
Na podstawie art. 42 § 3, art. 62 § 2, art. 64 § 4,
art. 81 § 2, art. 97 § 5 i art. 166 § 5 ustawy z dnia
9 stycznia 1997 r. — Kodeks celny (Dz. U. z 2001 r.
Nr 75, poz. 802, z póên. zm.1)) zarzàdza si´, co nast´-
puje:

§ 1. W rozporzàdzeniu Ministra Finansów z dnia
7 wrzeÊnia 2001 r. w sprawie deklaracji skróconych
i zg∏oszeƒ celnych (Dz. U. Nr 117, poz. 1250 i Nr 152,
poz. 1726 oraz z 2002 r. Nr 43, poz. 381 i Nr 230,
poz. 1928) wprowadza si´ nast´pujàce zmiany:

1) w § 9:

a) w ust. 1:

— w pkt 1 lit. a otrzymuje brzmienie:

„a) ich ∏àczna masa brutto nie przekracza 
1 000 kg i których ∏àczna wartoÊç nie
przekracza równowartoÊci 1 000 euro —
w jednej przesy∏ce lub”,

— w pkt 1 po lit. c dodaje si´ lit. d w brzmieniu:

„d) zg∏oszeniem celnym obj´te sà towary,
o których mowa w art. 1904, art. 1905,
art. 1907, art. 1908, art. 19021, art. 19023

Kodeksu celnego,”,

— w pkt 2 lit. a otrzymuje brzmienie:

„a) sà przeznaczone do dzia∏alnoÊci gospo-
darczej, a ich ∏àczna masa brutto nie prze-
kracza 1 000 kg i których ∏àczna wartoÊç
nie przekracza równowartoÊci 1 000 euro
— w jednej przesy∏ce lub”,

b) ust. 3 otrzymuje brzmienie:
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„3. Przepisu ust. 1 pkt 1 lit. c) i d) oraz pkt 2
lit. b) nie stosuje si´ do skuterów Ênie˝nych,
skuterów wodnych, samolotów, helikopte-
rów, szybowców, ∏odzi z silnikiem lub bez
o masie ponad 100 kg, motocykli oraz do to-
warów, dla których ustanowiono normy ilo-
Êciowe w rozporzàdzeniu Ministra Finansów
z dnia 10 grudnia 2001 r. w sprawie zwolnie-
nia od c∏a rzeczy osobistego u˝ytku niektó-
rych osób fizycznych (Dz. U. Nr 149,
poz. 1667), rozporzàdzeniu Ministra Finan-
sów z dnia 7 listopada 2001 r. w sprawie
zwolnienia od c∏a rzeczy nale˝àcych do osób
przybywajàcych na polski obszar celny
w zwiàzku z zawarciem zwiàzku ma∏˝eƒskie-
go (Dz. U. Nr 133, poz. 1504), rozporzàdze-
niu Ministra Finansów z dnia 10 grudnia
2001 r. w sprawie zwolnienia od c∏a rzeczy
s∏u˝àcych do wyposa˝enia mieszkania lub
domu osoby fizycznej niemajàcej miejsca
zamieszkania w kraju (Dz. U. Nr 149,
poz. 1666) oraz w rozporzàdzeniu Ministra
Finansów z dnia 30 listopada 2001 r. w spra-
wie zwolnienia od c∏a rzeczy przeznaczo-
nych dla studenta lub ucznia (Dz. U. Nr 145,
poz. 1629).”;

2) w § 10 w ust. 2 pkt 1 otrzymuje brzmienie:

„1) 1, 1A, 2 i 3 — w wypadku wyprowadzania po-
za polski obszar celny towarów zg∏aszanych
w granicznym urz´dzie celnym lub w we-
wn´trznym urz´dzie celnym, je˝eli tranzyt to-
warów odbywa si´ na podstawie odr´bnego
dokumentu SAD albo innego dokumentu tran-
zytowego,”;

3) w § 12 w ust. 2:

a) pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) z zielonym t∏em 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18,
19, 21, 25, 31, 32, 33, 35, 38, 40, 44, 50, 51,
52, 53, 55, 56, w wypadku stosowania pro-
cedury tranzytu,”,

b) pkt 4 otrzymuje brzmienie:

„4) 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 17,
17a, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 28, 29, 31,
32, 33, 34a, 35, 37, 38, 40, 41, 44, 46, 49, 50,
51, 52, 53, 54, 55 i 56 oraz nadrukowanych
na czarno: 12, 42 i 45, w wypadku wyprowa-
dzania towarów poza polski obszar celny
i u˝ycia w charakterze dokumentu tranzyto-
wego tego samego dokumentu SAD,”,

c) pkt 6 otrzymuje brzmienie:

„6) wymienionych w pkt 1, w wypadku wypro-
wadzania towarów poza polski obszar celny
i stosowania odr´bnego dokumentu SAD
albo innego dokumentu tranzytowego.”;

4) po § 14 dodaje si´ § 14a w brzmieniu:

„§ 14a. 1. Je˝eli, zgodnie z art. 64 § 3a Kodeksu
celnego, organ celny wyrazi∏ zgod´, aby
zg∏oszenie celne zosta∏o z∏o˝one, zanim

zg∏aszajàcy lub jego przedstawiciel b´-
dzie móg∏ przedstawiç towar nim obj´-
ty, do zg∏oszenia celnego nale˝y do∏à-
czyç: 

1) kserokopi´ karty 6 tego zg∏oszenia,
w wypadku obejmowania towaru
procedurà dopuszczenia do obrotu,
procedurà sk∏adu celnego, procedurà
uszlachetniania czynnego, procedurà
przetwarzania pod kontrolà celnà lub
procedurà odprawy czasowej,

2) kserokopi´ karty 1 tego zg∏oszenia,
w wypadku obejmowania towaru
procedurà wywozu, procedurà uszla-
chetniania biernego, procedurà tran-
zytu, jednoczeÊnie procedurà wywo-
zu i procedurà tranzytu lub procedurà
uszlachetniania biernego i procedurà
tranzytu.

2. Pola 18, 40 i 44 dokumentu SAD stano-
wiàcego zg∏oszenie celne mogà pozo-
staç niewype∏nione do chwili przedsta-
wienia towaru. 

3. Dokumenty, których przed∏o˝enie jest
wymagane do obj´cia towaru procedu-
rà celnà, do której jest zg∏aszany, nale˝y
przedstawiç najpóêniej w chwili przed-
stawienia towarów. 

4. W wypadku, o którym mowa w ust. 1,
funkcjonariusz celny w polu E lub
J zg∏oszenia celnego oraz kserokopii
karty tego zg∏oszenia dokonuje adnota-
cji „ZG¸OSZENIE Z¸O˚ONO W DNIU
.......................... BEZ PRZEDSTAWIENIA
TOWARU”, wpisuje numer rejestru,
przystawia stempel SAD oraz wpisuje
termin, przed up∏ywem którego nale˝y
przedstawiç towar, zgodnie z wzorem
„TOWAR NALE˚Y PRZEDSTAWIå DO
DNIA ..........................”. Kserokopi´ kar-
ty zg∏oszenia funkcjonariusz celny zwra-
ca zg∏aszajàcemu lub jego przedstawi-
cielowi. 

5. Termin, do którego nale˝y przedstawiç
towar obj´ty zg∏oszeniem celnym, nie
mo˝e byç d∏u˝szy ni˝ 14 dni od dnia z∏o-
˝enia zg∏oszenia.

6. Dokonanie czynnoÊci, o których mowa
w ust. 4, jest równoznaczne z wyra˝e-
niem przez organ celny zgody na z∏o˝e-
nie zg∏oszenia celnego, zanim zg∏aszajà-
cy lub jego przedstawiciel b´dzie móg∏
przedstawiç towar obj´ty tym zg∏osze-
niem.

7. Po dokonaniu czynnoÊci, o których mo-
wa w ust. 4, funkcjonariusz celny przy-
st´puje niezw∏ocznie do sprawdzenia
zg∏oszenia celnego i do∏àczonych do
niego dokumentów. 
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8. W terminie, o którym mowa w ust. 4,
zg∏aszajàcy przedstawia wraz z towarem
kserokopi´ karty z∏o˝onego uprzednio
zg∏oszenia. Organ celny przyjmuje z∏o-
˝one uprzednio zg∏oszenie celne zgod-
nie z art. 65 Kodeksu celnego. 

9. Dane zawarte w sk∏adanym zg∏oszeniu
i do∏àczonych do niego dokumentach
muszà byç aktualne w dniu przyj´cia
zg∏oszenia przez organ celny.

10. W wypadku gdy:

1) towary nie zostanà przedstawione
w wyznaczonym terminie lub 

2) gdy dane zawarte w zg∏oszeniu nie sà
aktualne w dniu, w którym zg∏oszenie
mo˝e zostaç przyj´te 

— funkcjonariusz celny przekreÊla z∏o-
˝one zg∏oszenie i nanosi na nim uko-
Ênie, drukowanymi literami, adnotacj´,
odpowiednio „ZG¸OSZENIE ANULO-
WANO — TOWAR NIE ZOSTA¸ PRZED-
STAWIONY” albo „ZG¸OSZENIE ANU-
LOWANO — DANE NIEAKTUALNE”.
Anulowane zg∏oszenie stanowi za∏àcz-
nik do rejestru.”;

5) w § 15:

a) w pkt 1 lit. a i b otrzymujà brzmienie:

„a) towary o ∏àcznej masie brutto do 1 000 kg
i których ∏àczna wartoÊç nie przekracza rów-
nowartoÊci 1 000 euro,

b) towary zwolnione od c∏a na podstawie
art. 1906, art. 19027—19030, art. 19032

i art. 19033 Kodeksu celnego,”,

b) pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) procedurà odprawy czasowej lub powrotne-
go wywozu majà byç obj´te towary, o któ-
rych mowa w § 112 pkt 32, 33, 35 i 38 rozpo-
rzàdzenia Ministra Finansów z dnia 12 listo-
pada 2003 r. w sprawie gospodarczych pro-
cedur celnych (Dz. U. Nr 201, poz. 1955 oraz
z 2004 r. Nr 6, poz. 46), zwanego dalej „roz-
porzàdzeniem w sprawie gospodarczych
procedur celnych”.”;

6) po § 23 dodaje si´ § 23a w brzmieniu:

„§ 23a. Do towarów zwolnionych od c∏a na pod-
stawie art. 19040 Kodeksu celnego przepis
§ 23 ust. 1 stosuje si´ odpowiednio.”;

7) w § 24 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Zg∏oszenie elektroniczne powinno zostaç spo-
rzàdzone zgodnie ze specyfikacjà XML publiko-
wanà na stronach internetowych urz´du ob-
s∏ugujàcego ministra w∏aÊciwego do spraw fi-
nansów publicznych oraz powinno zawieraç
kod identyfikacyjny zg∏aszajàcego.”;

8) w § 25:

a) w ust. 2:

— pkt 8 otrzymuje brzmienie:

„8) zgody organu celnego, o której mowa
w art. 64 § 3a Kodeksu celnego, na to,
aby zg∏oszenie celne zosta∏o z∏o˝one, za-
nim zg∏aszajàcy lub jego przedstawiciel
b´dzie móg∏ przedstawiç towar nim obj´-
ty,”,

— po pkt 8 dodaje si´ pkt 9 w brzmieniu:

„9) zgody organu celnego, o której mowa
w art. 81 § 1a Kodeksu celnego, na to,
aby dokumenty wymagane do obj´cia to-
warów procedurà celnà nie by∏y przed-
stawiane wraz ze zg∏oszeniem elektro-
nicznym albo terminu przedstawienia
tych dokumentów.”,

b) po ust. 3 dodaje si´ ust. 4 w brzmieniu:

„4. W wypadku gdy w uzgodnieniu warunków
stosowania zg∏oszenia elektronicznego,
o którym mowa w ust. 2, naczelnik urz´du
celnego wyrazi∏ zgod´, zgodnie z art. 64
§ 3a Kodeksu celnego, na to, aby zg∏oszenie
celne zosta∏o z∏o˝one, zanim zg∏aszajàcy lub
jego przedstawiciel b´dzie móg∏ przedsta-
wiç towar nim obj´ty, przepisy § 14a stosu-
je si´ odpowiednio.”;

9) § 26 otrzymuje brzmienie:

„§ 26. 1. Dokumenty stanowiàce za∏àczniki do
zg∏oszenia elektronicznego sk∏adane sà
w urz´dzie celnym jako za∏àczniki do
zg∏oszenia SAD lub wydruku zg∏oszenia. 

2. Je˝eli organ celny w uzgodnieniu warun-
ków stosowania zg∏oszenia elektronicz-
nego, o którym mowa w § 25, wyrazi∏
zgod´ na to, aby dokumenty wymagane
do obj´cia towarów procedurà celnà nie
by∏y przedstawiane wraz ze zg∏oszeniem
elektronicznym, a zg∏oszenia dokonuje
upowa˝niony przedstawiciel, dokumenty,
które nie sà przedstawiane wraz ze zg∏o-
szeniem, przechowuje przedstawiciel do
chwili zwolnienia towarów. Po zwolnie-
niu towarów dokumenty te powinny byç
przechowywane do dyspozycji organów
celnych przez osob´ uprawnionà do ko-
rzystania z procedury celnej.

3. Zgoda organu celnego, o której mowa
w § 25 ust. 2 pkt 9, nie mo˝e dotyczyç po-
zwoleƒ lub zezwoleƒ na przywóz lub wy-
wóz towarów, je˝eli sà wymagane, in-
nych dokumentów wymaganych na pod-
stawie przepisów odr´bnych oraz doku-
mentów, których przedstawienie jest nie-
zb´dne, w szczególnoÊci ze wzgl´du na
obowiàzek dokonywania na nich adnota-
cji bàdê uwierzytelniania lub stemplowa-
nia tych dokumentów.”;
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10) w § 29 w ust. 1: 

a) w pkt 1 zdanie wst´pne otrzymuje brzmienie:

„przedmiotem odprawy czasowej z ca∏kowitym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozo-
wych lub powrotnego wywozu majà byç:”, 

b) w pkt 1:

— lit. ∏ otrzymuje brzmienie:

„∏) wyposa˝enie dla radiofonii i telewizji
okreÊlone w pkt 2—4 za∏àcznika nr 23 do
rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych
procedur celnych,”,

— lit. r—t otrzymujà brzmienie:

„r) sprz´t sportowy i inne towary przeznaczo-
ne do u˝ytkowania na zawodach sporto-
wych, treningach lub pokazach, okreÊlone
w ust. 2 za∏àcznika nr 30 do rozporzàdze-
nia w sprawie gospodarczych procedur
celnych,

s) rzeczy osobistego u˝ytku podró˝nych,
okreÊlone w ust. 1 za∏àcznika nr 30 do
rozporzàdzenia w sprawie gospodar-
czych procedur celnych, przywo˝one po-
nad normy tych towarów podlegajàce
zwolnieniu od c∏a,

t) akcesoria i wyposa˝enie kontenera, okre-
Êlone w za∏àczniku nr 22 do rozporzàdze-
nia w sprawie gospodarczych procedur
celnych,”,

— po lit. t dodaje si´ lit. u i v w brzmieniu:

„u) zwierz´ta domowe towarzyszàce podró˝-
nemu,

v) rzeczy osobistego u˝ytku u˝ywane przez
marynarzy na statku ˝eglugi mi´dzynaro-
dowej,”,

c) w pkt 2:

— uchyla si´ lit. m—p,

— lit. s otrzymuje brzmienie:

„s) wyposa˝enie dla radiofonii i telewizji,
okreÊlone w pkt 2—4 za∏àcznika nr 23 do
rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych
procedur celnych,”,

— lit. x otrzymuje brzmienie:

„x) towary, o których mowa w art. 1909,
art. 19010, art. 19014, art. 19038, art. 19039,
art. 19044, art. 19046—19048 Kodeksu cel-
nego,”, 

— lit. y otrzymuje brzmienie:

„y) akcesoria i wyposa˝enie kontenera, o któ-
rych mowa w za∏àczniku nr 22 do rozpo-
rzàdzenia w sprawie gospodarczych pro-
cedur celnych,”,

— po lit. y dodaje si´ lit. z i ˝ w brzmieniu:

„z) towary, w stosunku do których podró˝ny
posiada dokumenty uprawniajàce do
ubiegania si´ o zwrot podatku na podsta-
wie przepisów odr´bnych,

˝) rzeczy osobistego u˝ytku u˝ywane przez
marynarzy na statku ˝eglugi mi´dzynaro-
dowej,”,

d) w pkt 3:

— lit. a i b otrzymujà brzmienie:

„a) towary, o których mowa w art. 1909,
art. 19010, art. 19012—19014, art. 19020,
art. 19024—19026, art. 19035—19037

i art. 19039 Kodeksu celnego, zwolnione
od c∏a i podatków z tytu∏u importu towa-
rów, 

b) towary przywo˝one w baga˝u osobistym
podró˝nego, podlegajàce nale˝noÊciom
celnym przywozowym, je˝eli ich wartoÊç
przekracza ustanowione normy zwolnio-
ne od c∏a i nie przekracza równowartoÊci
1 000 euro, a rodzaj lub iloÊç nie wskazu-
jà na przeznaczenie do dzia∏alnoÊci go-
spodarczej,”,

— uchyla si´ lit. d,

— lit. e otrzymuje brzmienie:

„e) towary, o których mowa w pkt 2, je˝eli ko-
rzystajà ze zwolnienia od nale˝noÊci cel-
nych przywozowych i podatków z tytu∏u
importu towarów jako towary powracajà-
ce,”,

e) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Je˝eli zg∏aszajàcy przewiduje, ˝e towary wy-
prowadzane z polskiego obszaru celnego,
o których mowa w ust. 1 pkt 2 lit. g) i h) oraz
w art. 19014 Kodeksu celnego, mogà zostaç
ponownie wprowadzone na polski obszar
celny, przy dokonywaniu zg∏oszenia wywo-
zowego mo˝e przedstawiç dokument „To-
wary Powracajàce” okreÊlony w rozporzà-
dzeniu Ministra Finansów z dnia 28 wrze-
Ênia 1999 r. w sprawie szczegó∏owych wa-
runków i trybu powrotnego przywozu towa-
rów (Dz. U. Nr 80, poz. 910).”,

f) ust. 11 otrzymuje brzmienie:

„11. W wypadku stosowania procedury uprosz-
czonej, o której mowa w art. 80 § 1 pkt 3
Kodeksu celnego, spis towarów przywo˝o-
nych czasowo dotyczàcy kontenerów, palet
i opakowaƒ wielokrotnego u˝ytku powi-
nien zostaç przedstawiony urz´dowi celne-
mu ∏àcznie z powiadomieniem, o którym
mowa w rozporzàdzeniu Ministra Finan-
sów z dnia 31 grudnia 2001 r. w sprawie
procedur uproszczonych (Dz. U. z 2002 r.
Nr 5, poz. 48, z 2003 r. Nr 101, poz. 934 oraz
z 2004 r. Nr 7, poz. 56), zwanym dalej „roz-
porzàdzeniem w sprawie procedur uprosz-
czonych”. Funkcjonariusz celny urz´du 

Dziennik Ustaw Nr 22 — 1240 — Poz. 200



celnego, w którym przedstawiono spis to-
warów przywo˝onych czasowo, na otrzy-
manym wraz z powiadomieniem egzem-
plarzu spisu wpisuje numer pozycji ewi-
dencji, dat´ dokonania wpisu oraz sk∏ada
podpis, przystawia piecz´ç „Polska — C∏o”
i za∏àcza go do ewidencji. Przedstawienie
spisu traktowane jest jako ustne zg∏oszenie
celne.”,

g) po ust. 11 dodaje si´ ust. 11a i 11b w brzmieniu:

„11a. W wypadku zg∏oszenia kontenerów, palet
i opakowaƒ wielokrotnego u˝ytku do pro-
cedury odprawy czasowej, w trybie okre-
Êlonym w ust. 11, osoba upowa˝niona
sk∏ada do w∏aÊciwego urz´du celnego
dwa egzemplarze spisu towarów wraz
z dokumentami tranzytowymi. Funkcjona-
riusz celny na obydwu egzemplarzach
spisu towarów przywo˝onych czasowo
przepisuje numer pozycji ewidencji i dat´
przyj´cia spisu z za∏àczonego uprzednio
do ewidencji spisu oraz sk∏ada podpis
i przystawia aktualnà piecz´ç „Polska —
C∏o”. Jeden egzemplarz spisu jest zwra-
cany wnioskodawcy, a drugi za∏àczany do
ewidencji. Urzàd celny, który udzieli∏ po-
zwolenia, staje si´ urz´dem obj´cia i urz´-
dem kontrolnym. 

11b. W wypadku nadania kontenerom, pale-
tom i opakowaniom wielokrotnego u˝yt-
ku przeznaczenia powrotnego wywozu,
w trybie okreÊlonym w ust. 11, osoba
upowa˝niona sk∏ada do w∏aÊciwego urz´-
du celnego egzemplarz spisu zwrócone-
go uprzednio wnioskodawcy oraz jego
kserokopi´ wraz ze zg∏oszeniem uzupe∏-
niajàcym wywozowym. Funkcjonariusz
celny na obydwu egzemplarzach spisu
towarów przywo˝onych czasowo przepi-
suje numer pozycji ewidencji i dat´ przy-
j´cia spisu z za∏àczonego uprzednio do
ewidencji spisu oraz sk∏ada podpis i przy-
stawia aktualnà piecz´ç „Polska — C∏o”.
Je˝eli powrotny wywóz nast´puje partia-
mi, funkcjonariusz celny wpisuje tak˝e
numer pozycji spisu towarów. Jeden eg-
zemplarz spisu jest zwracany wniosko-
dawcy, a drugi za∏àczany do ewidencji.
Je˝eli powrotny wywóz nast´puje przez
urzàd celny, inny ni˝ ten, który udzieli∏ po-
zwolenia, kserokopia spisu zostaje prze-
s∏ana niezw∏ocznie do urz´du celnego,
który udzieli∏ pozwolenia.”;

11) w § 30 w ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) procedurà wywozu majà byç obj´te:

a) towary, o których mowa w § 29 ust. 1 pkt 2
lit. b)—f), i) oraz w) — wywo˝one z zamia-
rem powrotnego przywozu,

b) towary, o których mowa w § 29 ust. 1 pkt 2
lit. r),

c) towary, o których mowa w art. 19014 Kodek-
su celnego,”;

12) w § 40:

a) ust. 12 otrzymuje brzmienie:

„12. Je˝eli ze wzgl´du na zastosowane przezna-
czenie celne funkcjonariusz celny urz´du
celnego granicznego nie potwierdzi∏ wy-
prowadzenia towarów poza polski obszar
celny piecz´cià VAT na odwrocie karty 1A,
funkcjonariusz celny w urz´dzie celnym
granicznym lub wewn´trznym potwierdza
wyprowadzenie towarów poza polski ob-
szar celny na odwrocie karty 3 i dokonuje
adnotacji „Towar wystàpi∏ za granic´ dnia
..., w UC ..., pod poz. ...,”, sk∏ada podpis
i przystawia piecz´ç „Polska — C∏o”.”,

b) po ust. 13 dodaje si´ ust. 14 w brzmieniu:

„14. Przepisy § 106 i 109 stosuje si´ odpowied-
nio.”;

13) w § 42 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli procedurà tranzytu obejmowane sà to-
wary zg∏oszone do wywozu na rzecz wi´cej ni˝
jednej osoby, a procedura tranzytu realizowa-
na jest przez przedsi´biorc´ przewozowego,
mo˝na sporzàdziç odr´bne zg∏oszenia celne
dla wywozu i jedno zg∏oszenie celne dla tran-
zytu.”;

14) § 45 otrzymuje brzmienie:

„§ 45. 1. W wypadku gdy wywóz towarów poza
polski obszar celny nast´puje przez gra-
niczny urzàd celny, inny ni˝ zadeklarowa-
ny w polu 29 dokumentu SAD, a zg∏osze-
nie celne o obj´cie towarów procedurà
wywozu z∏o˝one zosta∏o w urz´dzie cel-
nym wewn´trznym, funkcjonariusz celny
urz´du, przez który nast´puje wywóz to-
warów poza polski obszar celny, na od-
wrocie karty 1A wpisuje adnotacj´:
„NIEZGODNOÂCI: urzàd, w którym towar
wystàpi∏ za granic´ .............. (nazwa urz´-
du)”.

2. Je˝eli w granicznym urz´dzie celnym,
o którym mowa w ust. 1, zostanie przed-
stawiona karta 3, funkcjonariusz celny te-
go urz´du wpisuje na odwrocie karty 3
adnotacj´: „NIEZGODNOÂCI: urzàd,
w którym towar wystàpi∏ za granic´
.............. (nazwa urz´du)”.”; 

15) po § 45 dodaje si´ § 45a w brzmieniu:

„§ 45a. 1. Procedura tranzytu mo˝e zakoƒczyç si´
w innym urz´dzie celnym ni˝ wpisany
w polu 53 kart zg∏oszenia tranzytowego.
Urzàd ten staje si´ wówczas urz´dem
przeznaczenia. Funkcjonariusz celny
urz´du celnego, w którym zosta∏a za-
koƒczona procedura tranzytu, w polu
I kart 4 i 5 wpisuje adnotacj´:
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„NIEZGODNOÂCI: urzàd, w którym na-
stàpi∏o przedstawienie towarów
................ (nazwa urz´du)”.

2. Przepisy § 39 i § 40 ust. 6—10 stosuje si´
odpowiednio.”; 

16) w § 46 w pkt 4:

a) lit. b otrzymuje brzmienie:
„b) T2 — procedur´, którà mogà byç obj´te to-

wary wspólnotowe. Procedura T2 oznaczo-
na jest poprzez wpisanie symboli „T2” lub
„T2F”,”,

b) uchyla si´ lit. c;

17) w § 47:

a) w ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:
„2) wprowadzanie do systemu przetwarzania

danych urz´dów celnych informacji wyma-
ganych dla wype∏nienia formalnoÊci tranzy-
towych.”, 

b) w ust. 2 uchyla si´ pkt 7;

18) w § 48 w ust. 1 uchyla si´ pkt 4;

19) § 53 otrzymuje brzmienie:

„§ 53. 1. Zg∏oszenia celnego towarów do wspól-
nej procedury tranzytowej nale˝y doko-
naç poprzez z∏o˝enie dokumentu SAD lub
poprzez przes∏anie Komunikatu IE 15. Ja-
ko formularze uzupe∏niajàce do zg∏osze-
nia celnego towarów do wspólnej proce-
dury tranzytowej mogà byç stosowane li-
sty towarowe. 

2. W wypadku przetwarzania w urz´dzie
wyjÊcia zg∏oszenia tranzytowego przy
u˝yciu systemu NCTS karty zg∏oszenia
zostajà zastàpione przez Tranzytowy Do-
kument Towarzyszàcy. Wzór Tranzytowe-
go Dokumentu Towarzyszàcego oraz
uwagi dotyczàce dokumentu i dane
w nim zawarte okreÊla za∏àcznik nr 17 do
rozporzàdzenia. Do Tranzytowego Doku-
mentu Towarzyszàcego mo˝e byç do∏à-
czony wykaz towarów lub lista towarowa.
Wzór wykazu towarów oraz uwagi doty-
czàce wykazu towarów i dane zawarte
w wykazie towarów okreÊla za∏àcznik
nr 18 do rozporzàdzenia.”;

20) w § 56 w ust. 1 pkt 1 otrzymuje brzmienie:

„1) „T.C.10 Âwiadectwo przekroczenia granicy”
zwane dalej „T.C.10”. Wzór „T.C.10” stanowi
za∏àcznik nr 14 do rozporzàdzenia,”;

21) § 57 otrzymuje brzmienie:

„§ 57. 1. Je˝eli wspólna procedura tranzytowa
rozpoczyna si´ poza polskim obszarem
celnym, osoba przewo˝àca towar w pol-
skim urz´dzie celnym tranzytowym przy-
wozu sk∏ada „T.C.10” w dwóch egzem-
plarzach. 

2. Jeden egzemplarz „T.C.10” pozostaje
w urz´dzie celnym tranzytowym przywo-
zu, drugi egzemplarz, po przystawieniu
piecz´ci „Polska — C∏o”, zwracany jest
osobie przewo˝àcej towary.

3. Funkcjonariusz celny urz´du celnego
tranzytowego przywozu prowadzi rejestr
przyj´tych „T.C.10”. 

4. Je˝eli majà zastosowanie przepisy § 56
ust. 2, urzàd celny tranzytowy przywozu
wysy∏a do urz´du wyjÊcia komunikat
IE 118.”; 

22) uchyla si´ § 58;

23) § 59 otrzymuje brzmienie:

„§ 59. Je˝eli przywóz towarów nast´puje przez
urzàd celny tranzytowy przywozu inny, ni˝
podano w kartach zg∏oszenia tranzytowego,
urzàd ten przesy∏a niezw∏ocznie kserokopi´
„T.C.10” do urz´du celnego tranzytowego
przywozu podanego na kartach zg∏oszenia
tranzytowego. Przepis § 57 stosuje si´ od-
powiednio.”;

24) w § 60 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli obj´cie towarów wspólnà procedurà
tranzytowà nast´puje na polskim obszarze cel-
nym, zg∏oszenia celnego nale˝y dokonaç na
dokumencie SAD sk∏adajàcym si´ z kart 1, 4 i 5
z do∏àczonà dodatkowo kartà 1A. Funkcjona-
riusz celny urz´du wyjÊcia wype∏nia pola B,
C i D.”; 

25) w § 62:

a) w ust. 1 po pkt 3 dodaje si´ pkt 4 w brzmieniu:

„4) dokonaç wydruku wykazu towarów, je˝eli
jest stosowany, sk∏adajàcego si´ z:

a) karty A, je˝eli urzàd przeznaczenia jest
pod∏àczony do systemu NCTS, albo

b) kart A i B, je˝eli urzàd przeznaczenia nie
jest pod∏àczony do systemu NCTS.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Karty Tranzytowego Dokumentu Towarzy-
szàcego przekazywane sà zg∏aszajàcemu.
Dokumenty te powinny zostaç dostarczone
wraz z towarami do urz´du przeznaczenia.”;

26) w § 64 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Zg∏aszajàcy przekazuje karty Tranzytowego
Dokumentu Towarzyszàcego osobie dokonujà-
cej przewozu towarów, która powinna dostar-
czyç je wraz z towarami do urz´du przeznacze-
nia.”;

27) w § 65:

a) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Karty 1A, 3, 4 i 5, po potwierdzeniu ich od-
bioru w polu 54 karty 1, funkcjonariusz cel-
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ny urz´du wyjÊcia wydaje zg∏aszajàcemu.
Karty 1A, 4 i 5 zg∏aszajàcy zobowiàzany jest
dostarczyç wraz z towarem do urz´du celne-
go tranzytowego wywozu.”,

b) ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„9. W wypadku braku na odwrocie karty 1A po-
twierdzenia piecz´cià VAT funkcjonariusz
celny granicznego lub wewn´trznego urz´-
du celnego mo˝e potwierdziç stemplem
SAD kart´ 3 i na odwrocie tej karty dokonaç
adnotacji: „Towar wystàpi∏ za granic´ dnia
..................., w UC ..., pod poz. ... .”, z∏o˝yç
podpis i przystawiç piecz´ç „Polska —
C∏o”.”;

28) w § 66:

a) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Karty 1A i 3 po potwierdzeniu ich odbioru
w polu 54 karty 1 oraz karty Tranzytowego
Dokumentu Towarzyszàcego funkcjonariusz
celny urz´du wyjÊcia wydaje zg∏aszajàcemu.
Kart´ 1A zg∏aszajàcy zobowiàzany jest do-
starczyç wraz z towarem do urz´du celnego
tranzytowego wywozu.”,

b) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Zg∏aszajàcy przekazuje karty Tranzytowego
Dokumentu Towarzyszàcego osobie prze-
wo˝àcej towar, która powinna dostarczyç je
wraz z towarami do urz´du przeznacze-
nia.”;

29) w § 67 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli wspólnà procedurà tranzytowà obejmo-
wane sà towary zg∏oszone do wywozu na rzecz
wi´cej ni˝ jednej osoby, a wspólna procedura
tranzytowa realizowana jest przez przedsi´-
biorc´ przewozowego, mo˝na sporzàdziç od-
r´bne zg∏oszenia celne dla wywozu i jedno
zg∏oszenie celne dla tranzytu.”;

30) w § 68 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Je˝eli trasa, o której mowa w ust. 2, ulegnie
w trakcie przewozu zmianie, przewoênik doko-
nuje adnotacji o zmianie trasy w polu 56 kart 4
i 5 zg∏oszenia tranzytowego albo Tranzytowe-
go Dokumentu Towarzyszàcego oraz przedsta-
wia towary wraz z dokumentami w najbli˝szym
urz´dzie celnym. Funkcjonariusz celny tego
urz´du potwierdza zmian´ trasy przewozu
w polu F kart 4 i 5 zg∏oszenia tranzytowego al-
bo Tranzytowego Dokumentu Towarzyszàce-
go, je˝eli uzna, ˝e przewóz mo˝e byç kontynu-
owany.”;

31) w § 73:

a) w ust. 2 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) nie naruszy∏y w sposób istotny przepisów
celnych i podatkowych w okresie ostatnich
3 lat.”,

b) w ust. 3 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) posiadajà co najmniej roczne doÊwiadcze-
nie w stosowaniu wspólnej procedury tran-
zytowej.”,

c) w ust. 4 pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) posiadajà co najmniej dwuletnie doÊwiad-
czenie w stosowaniu wspólnej procedury
tranzytowej.”;

32) w § 74:

a) w ust. 2 pkt 4 otrzymuje brzmienie:

„4) posiadajà co najmniej roczne doÊwiadcze-
nie w stosowaniu wspólnej procedury tran-
zytowej.”,

b) w ust. 3 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) posiadajà co najmniej dwuletnie doÊwiad-
czenie w stosowaniu wspólnej procedury
tranzytowej.”,

c) w ust. 4 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) posiadajà co najmniej trzyletnie doÊwiad-
czenie w stosowaniu wspólnej procedury
tranzytowej.”; 

33) w § 78:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Osoba ubiegajàca si´ o udzielenie pozwole-
nia na korzystanie z gwarancji generalnej
lub pozwolenia na zwolnienie z obowiàzku
sk∏adania gwarancji sk∏ada wniosek do dy-
rektora izby celnej w∏aÊciwej miejscowo ze
wzgl´du na siedzib´ tej osoby.”,

b) w ust. 2 pkt 8 otrzymuje brzmienie:

„8) oÊwiadczenie podpisane przez osoby kieru-
jàce dzia∏alnoÊcià gospodarczà wniosko-
dawcy, ˝e w stosunku do wnioskodawcy nie
jest prowadzone post´powanie egzekucyj-
ne, upad∏oÊciowe, likwidacyjne lub uk∏ado-
we; wzór oÊwiadczenia stanowi za∏àcznik
nr 22 do rozporzàdzenia.”,

c) ust. 3—6 otrzymujà brzmienie:

„3. Dokumentów okreÊlonych w ust. 2 nie do∏à-
cza si´ do wniosku o udzielenie pozwolenia
na korzystanie z gwarancji generalnej lub
pozwolenia na zwolnienie z obowiàzku sk∏a-
dania gwarancji, je˝eli zosta∏y one wczeÊniej
z∏o˝one dyrektorowi izby celnej, do którego
sk∏adany jest wniosek, z zastrze˝eniem
ust. 6. W takim wypadku wnioskodawca jest
obowiàzany do wskazania sprawy, przy któ-
rej z∏o˝ono te dokumenty.

4. W uzasadnionych wypadkach dyrektor izby
celnej mo˝e za˝àdaç przed∏o˝enia innych
dokumentów ni˝ okreÊlone w ust. 2.

5. Dokumenty, o których mowa w ust. 2 i 4,
mogà byç przed∏o˝one w uwierzytelnionej
kserokopii.
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6. Dokumenty, o których mowa w ust. 2 i 4, po-
winny zawieraç dane aktualne w dniu z∏o˝e-
nia wniosku o udzielenie pozwolenia na ko-
rzystanie z gwarancji generalnej, z tym ˝e
dokumenty, o których mowa w ust. 2 pkt 5,
6, 8 i 9, powinny byç sporzàdzone nie wcze-
Êniej ni˝ 3 miesiàce przed dniem z∏o˝enia
wniosku.”;

34) § 88 otrzymuje brzmienie:

„§ 88. 1. W wypadku cofni´cia przez dyrektora
izby celnej pozwolenia na korzystanie
z gwarancji generalnej, wypowiedzenia
przez gwaranta gwarancji generalnej al-
bo cofni´cia przez dyrektora izby celnej
pozwolenia na zwolnienie z obowiàzku
sk∏adania gwarancji izba celna:

1) zawiadamia o cofni´ciu pozwolenia
lub wypowiedzeniu gwarancji pozo-
sta∏e izby celne, które powiadamiajà
podleg∏e sobie urz´dy wyjÊcia; w po-
wiadomieniu nale˝y podaç numery
„T.C.31” lub „T.C.33”, imi´ i nazwisko
lub nazw´ oraz adres g∏ównego zobo-
wiàzanego, termin up∏ywu wa˝noÊci
„T.C.31” lub „T.C.33” oraz dat´ cofni´-
cia pozwolenia lub wypowiedzenia
gwarancji,

2) wzywa g∏ównego zobowiàzanego do
zwrotu, w terminie 14 dni od dnia do-
r´czenia wezwania, wszystkich wyda-
nych „T.C.31” lub „T.C.33”, których
okres wa˝noÊci nie up∏ynà∏.

2. W wypadku niewykonania przez g∏ówne-
go zobowiàzanego obowiàzku, o którym
mowa w ust. 1 pkt 2, izba celna informu-
je o tym ministra w∏aÊciwego do spraw
finansów publicznych oraz przekazuje nu-
mery niezwróconych „T.C.31” lub
„T.C.33”.”; 

35) po § 88 dodaje si´ § 88a w brzmieniu:

„§ 88a. W wypadku, o którym mowa w § 88 ust. 1,
oÊwiadczenie gwaranta o udzieleniu gwa-
rancji pozostaje w izbie celnej przez okres
roku od dnia utraty wa˝noÊci gwarancji.”;

36) § 89 otrzymuje brzmienie:

„§ 89. 1. W wypadku utraty, zagubienia lub kra-
dzie˝y „T.C.31” lub „T.C.33”, g∏ówny zo-
bowiàzany powinien niezw∏ocznie po-
wiadomiç o tym izb´ celnà, która wyda∏a
to poÊwiadczenie.

2. Izba celna informuje o utracie, zagubie-
niu lub kradzie˝y „T.C.31” lub „T.C.33”
ministra w∏aÊciwego do spraw finansów
publicznych oraz pozosta∏e izby celne,
które powiadamiajà podleg∏e sobie urz´-
dy wyjÊcia, wskazujàc numery „T.C.31”
lub „T.C.33”, imi´ i nazwisko lub nazw´
oraz adres g∏ównego zobowiàzanego,

a tak˝e termin up∏ywu wa˝noÊci „T.C.31”
lub „T.C.33”.”;

37) w § 90 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. G∏ówny zobowiàzany powinien raz w roku
przekazywaç do dyrektora izby celnej, o której
mowa w § 78 ust. 1, zestawienie towarów prze-
wo˝onych w ramach wspólnej procedury tran-
zytowej na podstawie gwarancji generalnej
lub zwolnienia ze sk∏adania gwarancji.”;

38) w § 91 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Izba celna sprawdza raz w roku wa˝noÊç i wy-
sokoÊç gwarancji generalnej albo kwoty, do
której nastàpi∏o zwolnienie ze sk∏adania gwa-
rancji, w szczególnoÊci poprzez kontrol´:

1) zestawieƒ, o których mowa w § 90;

2) kserokopii karty 1 SAD albo kserokopii kar-
ty A Tranzytowego Dokumentu Towarzyszà-
cego.”;

39) w § 94 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Gwarant, o którym mowa w ust. 1, jest upo-
wa˝niony do wydawania osobom, które za-
mierzajà wyst´powaç jako g∏ówny zobowiàza-
ny we wspólnej procedurze tranzytowej karne-
tów „T.C.32 Karnet gwarancji pojedynczej”,
zwanych dalej „T.C.32”. Wzór karnetu „T.C.32”
stanowi za∏àcznik nr 30 do rozporzàdzenia.”;

40) w § 95 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Je˝eli wysokoÊç zabezpieczenia przekracza
równowartoÊç 7 000 euro, urzàd wyjÊcia powi-
nien za˝àdaç z∏o˝enia wi´cej ni˝ jednego kar-
netu.”; 

41) § 102 otrzymuje brzmienie:

„§ 102. Towary mogà byç przewo˝one przez inny
urzàd celny tranzytowy ni˝ wskazany
w polu 51 kart zg∏oszenia tranzytowego.
Urzàd ten przesy∏a niezw∏ocznie kseroko-
pi´ „T.C.10” do urz´du celnego tranzyto-
wego podanego na kartach zg∏oszenia
tranzytowego. Przepis § 57 stosuje si´ od-
powiednio.”;

42) w § 105 ust. 3 i 4 otrzymujà brzmienie:

„3. Urzàd przeznaczenia przesy∏a wype∏nionà kar-
t´ 5 wraz z za∏àczonymi listami towarowymi do
Centralnego Biura Wspólnego Tranzytu, w ter-
minie 5 dni od daty przedstawienia towarów
i dokumentów. W karcie 4 w polu I w pozycji
„Kart´ Nr 5 zwrócono w dniu ............ po wpisa-
niu do .......... Nr ........” nale˝y wpisaç dat´
zwrotu tej karty i pozycj´ ewidencji.

4. Centralne Biuro Wspólnego Tranzytu przeka-
zuje kart´ 5 do urz´du wyjÊcia.”;

43) § 107 otrzymuje brzmienie:

„§ 107. Je˝eli karty zg∏oszenia tranzytowego spo-
rzàdzone zosta∏y na karcie A Tranzytowe-
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go Dokumentu Towarzyszàcego, a urzàd
przeznaczenia nie jest pod∏àczony do sys-
temu NCTS, funkcjonariusz celny urz´du
przeznaczenia sporzàdza kserokopi´ kar-
ty A i niezw∏ocznie powiadamia urzàd wyj-
Êcia o dostarczeniu towarów. Powiado-
mienia nale˝y dokonaç przez wys∏anie Ko-
munikatu IE 33 faksem, telefaksem lub
pocztà elektronicznà. Wzór Komunikatu
IE 33 oraz instrukcja wype∏niania formula-
rza IE 33 stanowià za∏àcznik nr 15 do roz-
porzàdzenia.”;

44) po § 107 dodaje si´ § 107a i § 107b w brzmieniu:

„§ 107a. 1. Po przedstawieniu towarów i kart Tran-
zytowego Dokumentu Towarzyszàcego
w urz´dzie przeznaczenia niepod∏àczo-
nym do systemu NCTS lub w urz´dzie
przeznaczenia pod∏àczonym do syste-
mu NCTS, je˝eli u˝ywane sà listy towa-
rowe, funkcjonariusz celny na kartach
A i B albo na karcie A i kserokopii kar-
ty A Tranzytowego Dokumentu Towa-
rzyszàcego w polu I dokonuje wpisów
okreÊlonych w § 105 ust. 1.

2. Przepisy § 105 ust. 2 stosuje si´ odpo-
wiednio.

3. Urzàd przeznaczenia przesy∏a wype∏-
nionà kart´ B albo kserokopi´ kar-
ty A Tranzytowego Dokumentu Towa-
rzyszàcego, wraz z za∏àczonymi listami
towarowymi, do Centralnego Biura
Wspólnego Tranzytu w terminie 5 dni
od dnia przedstawienia towarów i do-
kumentów. W karcie A w polu I w po-
zycji „Karta zwrotna odes∏ana w dniu
......... po wpisaniu do ......... Nr .........”
nale˝y wpisaç dat´ zwrotu tej karty
i pozycj´ ewidencji.

4. Centralne Biuro Wspólnego Tranzytu
przekazuje kart´ B albo kserokopi´ kar-
ty A do urz´du wyjÊcia.

5. Karta A pozostaje w urz´dzie przezna-
czenia i stanowi za∏àcznik do ewiden-
cji.

§ 107b. Je˝eli sà stosowane listy towarowe, po
przedstawieniu towarów i kart Tranzyto-
wego Dokumentu Towarzyszàcego
w urz´dzie przeznaczenia pod∏àczonym
do systemu NCTS, urzàd ten przesy∏a do
urz´du wyjÊcia Komunikat IE 06.”;

45) w § 108 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli nie sà stosowane listy towarowe, po
przedstawieniu towarów i karty A Tranzy-
towego Dokumentu Towarzyszàcego w urz´-
dzie przeznaczenia pod∏àczonym do systemu
NCTS, urzàd ten przesy∏a do urz´du wyjÊcia
Komunikat IE 06 i Komunikat IE 18.”;

46) w § 111 uchyla si´ ust. 3;

47) w § 113 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. G∏ówny zobowiàzany mo˝e z∏o˝yç do naczelni-
ka urz´du celnego w∏aÊciwego ze wzgl´du na
siedzib´ wniosek o udzielenie pozwolenia na
stosowanie specjalnych list towarowych, które
nie sà sporzàdzane zgodnie z wzorem okreÊlo-
nym w za∏àczniku nr 16 do rozporzàdzenia, jed-
nak zawierajà dane, o których mowa w tym
wzorze.”;

48) w § 114 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Na wniosek posiadacza pozwolenia na stoso-
wanie specjalnych list towarowych urzàd celny
wydaje jednà lub kilka kopii pozwolenia.”;

49) § 116 otrzymuje brzmienie:

„§ 116. 1. Osoba posiadajàca pozwolenie na sto-
sowanie specjalnych list towarowych
obowiàzana jest powiadomiç naczelnika
urz´du celnego, który wyda∏ pozwole-
nie, o utracie lub zagini´ciu pozwolenia
lub jego kopii, informujàc jednoczeÊnie
o okolicznoÊciach, w jakich to nastàpi∏o.

2. W wypadku cofni´cia pozwolenia g∏ów-
ny zobowiàzany powinien zwróciç nie-
zw∏ocznie naczelnikowi urz´du celnego,
który wyda∏ pozwolenie, orygina∏ po-
zwolenia i wszystkie jego kopie.”;

50) w § 117 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. G∏ówny zobowiàzany mo˝e z∏o˝yç do naczelni-
ka urz´du celnego w∏aÊciwego ze wzgl´du na
siedzib´ wniosek o udzielenie pozwolenia na
zwolnienie z obowiàzku przewozu towarów
wyznaczonà trasà.”;

51) § 120 otrzymuje brzmienie:

„§ 120. Pozwolenia, o których mowa w § 73 ust. 1,
§ 74 ust. 1, § 77, § 113 ust. 1 i § 117 ust. 1,
wydaje si´ na czas nieokreÊlony.”;

52) w § 121 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. G∏ówny zobowiàzany mo˝e z∏o˝yç do dyrekto-
ra izby celnej w∏aÊciwej miejscowo ze wzgl´du
na lokalizacj´ miejsca (miejsc), w którym towa-
ry b´dà obejmowane wspólnà procedurà tran-
zytowà, wniosek o udzielenie pozwolenia na
stosowanie procedury uproszczonej przy obej-
mowaniu towarów wspólnà procedurà tranzy-
towà.”;

53) w § 122 w ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) przystawia stempel na zg∏oszeniu tranzyto-
wym w polu C,”; 

54) w § 123: 

a) w ust. 1 pkt 3 i 4 otrzymujà brzmienie:

„3) uzyska∏ gwarancj´ generalnà lub pozwole-
nie na zwolnienie z obowiàzku sk∏adania
gwarancji,
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4) nie naruszy∏ w sposób istotny przepisów
prawa celnego lub przepisów podatkowych
w okresie ostatnich 3 lat.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Do wniosku nale˝y do∏àczyç dokumenty,
o których mowa w § 78 ust. 2 pkt 7 rozporzà-
dzenia oraz w § 4 ust. 1 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych. Przepi-
sy § 4 ust. 1a—6 rozporzàdzenia w sprawie
procedur uproszczonych stosuje si´ odpo-
wiednio.”;

55) § 124 otrzymuje brzmienie:

„§ 124. 1. Po uzyskaniu pozwolenia na stosowanie
procedury uproszczonej przy obejmo-
waniu towarów wspólnà procedurà
tranzytowà g∏ówny zobowiàzany staje
si´ upowa˝nionym nadawcà. 

2. Zg∏oszenia celnego o obj´cie towarów
procedurà uproszczonà w ramach
wspólnej procedury tranzytowej mo˝e
dokonaç wy∏àcznie upowa˝niony
nadawca w miejscu (miejscach) wskaza-
nym w pozwoleniu, o którym mowa
w ust. 1.

3. Przepisy § 13 oraz § 15—17 rozporzàdze-
nia w sprawie procedur uproszczonych
stosuje si´ odpowiednio.

4. W pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej przy obejmowaniu towa-
rów wspólnà procedurà tranzytowà dy-
rektor izby celnej powinien wskazaç
osoby upowa˝nione do nak∏adania za-
mkni´ç celnych oraz okreÊliç sposób na-
k∏adania i wzory tych zamkni´ç.”;

56) § 125 otrzymuje brzmienie:

„§ 125. 1. Po na∏o˝eniu zamkni´ç celnych upowa˝-
niony nadawca niezw∏ocznie powiada-
mia o tym urzàd celny wskazany w po-
zwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej, w∏aÊciwy dla miejsca,
w którym dokonywane sà czynnoÊci wy-
nikajàce ze stosowania procedury
uproszczonej. Urzàd ten jest urz´dem
wyjÊcia.

2. Powiadomienie, o którym mowa w ust. 1,
powinno zawieraç w szczególnoÊci:

1) numer i dat´,

2) wskazanie urz´du celnego, do które-
go jest kierowane,

3) dane upowa˝nionego nadawcy,

4) numer i dat´ pozwolenia na stosowa-
nie procedury uproszczonej przy
obejmowaniu towarów wspólnà pro-
cedurà tranzytowà,

5) okreÊlenie miejsca, w którym doko-
nywane sà czynnoÊci wynikajàce ze
stosowania procedury uproszczonej,

6) wskazanie nadawcy towaru, je˝eli ko-
rzystajàcym z procedury uproszczo-
nej przy obejmowaniu towarów
wspólnà procedurà tranzytowà jest
agencja celna,

7) okreÊlenie towarów, które b´dà obej-
mowane procedurà uproszczonà,
z uwzgl´dnieniem ich iloÊci i masy,

8) dane dotyczàce Êrodka transportu,

9) imi´ i nazwisko osoby upowa˝nionej
do na∏o˝enia zamkni´ç celnych,

10) dat´ oraz podpis upowa˝nionego
nadawcy.

3. Powiadomienie, o którym mowa
w ust. 1, mo˝e zostaç przekazane tele-
faksem lub z zastosowaniem technik
elektronicznego przetwarzania danych.

4. Przepisy § 39 ust. 2 i § 59 ust. 1—5 rozpo-
rzàdzenia w sprawie procedur uprosz-
czonych stosuje si´ odpowiednio.”;

57) § 126 otrzymuje brzmienie:

„§ 126. 1. Urzàd wyjÊcia przekazuje upowa˝nione-
mu nadawcy niezw∏ocznie, jednak nie
póêniej ni˝ w ciàgu dwóch godzin od
otrzymania powiadomienia, o którym
mowa w § 125 ust. 1, potwierdzenie za-
wierajàce:

1) numer i dat´,

2) rozstrzygni´cie o zatrzymaniu towa-
rów w miejscu wskazanym w pozwo-
leniu na stosowanie procedury
uproszczonej do czasu przeprowa-
dzenia kontroli celnej albo zgod´ na
rozpocz´cie wspólnej procedury tran-
zytowej.

2. W pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej przy obejmowaniu towa-
rów wspólnà procedurà tranzytowà dy-
rektor izby celnej mo˝e okreÊliç, ˝e nie-
otrzymanie przez upowa˝nionego
nadawc´ w okreÊlonym terminie po-
twierdzenia, o którym mowa w ust. 1,
jest równoznaczne z wydaniem zgody
na rozpocz´cie wspólnej procedury
tranzytowej.”;

58) § 128 otrzymuje brzmienie:

„§ 128. W wypadku dokonywania uproszczonego
zg∏oszenia celnego towarów do wspólnej
procedury tranzytowej z zastosowaniem
systemu NCTS, upowa˝niony nadawca
wysy∏a do urz´du wyjÊcia komunikat IE 15.
Wydruk Tranzytowego Dokumentu Towa-
rzyszàcego nast´puje w siedzibie upowa˝-
nionego nadawcy. Komunikacja pomi´dzy
upowa˝nionym nadawcà a urz´dem wyj-
Êcia odbywa si´ z zastosowaniem nast´-
pujàcych komunikatów: IE 09 Decyzja
o uniewa˝nieniu, IE 14 Wniosek o unie-
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wa˝nienie zg∏oszenia, IE 16 Odrzucenie
zg∏oszenia, IE 28 Nadanie MRN, IE 29
Zwolnienie do tranzytu, IE 51 Odmowa
zwolnienia do tranzytu, IE 54 Wniosek
o zwolnienie, IE 62 Odrzucenie wniosku
o zwolnienie towaru do tranzytu.”;

59) w § 131:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Odbiorca towarów przewo˝onych w ramach
wspólnej procedury tranzytowej mo˝e z∏o-
˝yç do dyrektora izby celnej w∏aÊciwej miej-
scowo ze wzgl´du na lokalizacj´ miejsca
(miejsc) zakoƒczenia wspólnej procedury
tranzytowej wniosek o udzielenie pozwole-
nia na stosowanie procedury uproszczonej
przy zakoƒczeniu tej procedury.”,

b) po ust. 1 dodaje si´ ust. 1a w brzmieniu:

„1a. Przepisy § 13 oraz § 15—17 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych stosu-
je si´ odpowiednio.”;

60) w § 132:

a) w ust. 1 pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3) nie naruszy∏ w sposób istotny przepisów
prawa celnego lub przepisów podatkowych
w okresie ostatnich 3 lat.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Do wniosku nale˝y do∏àczyç dokumenty,
o których mowa w § 4 ust. 1 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych. Przepi-
sy § 4 ust. 1a—6 rozporzàdzenia w sprawie
procedur uproszczonych stosuje si´ odpo-
wiednio.”;

61) w § 133 po ust. 2 dodaje si´ ust. 3 w brzmieniu:

„3. W wypadku elektronicznej komunikacji w sys-
temie NCTS pomi´dzy upowa˝nionym odbior-
cà a urz´dem przeznaczenia, zastosowanie
majà nast´pujàce komunikaty: IE 07 Zawiado-
mienie o przybyciu towaru, IE 08 Odrzucenie
zawiadomienia o przybyciu towaru, IE 25 Za-
wiadomienie o zwolnieniu towarów, IE 43 Po-
zwolenie na roz∏adunek, IE 44 Uwagi roz∏adun-
kowe, IE 58 Odrzucenie uwag roz∏adunko-
wych.”;

62) § 134 otrzymuje brzmienie:

„§ 134. 1. Upowa˝niony odbiorca niezw∏ocznie
powiadamia urzàd celny wskazany
w pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej, w∏aÊciwy dla miejsca,
w którym dokonywane sà czynnoÊci wy-
nikajàce ze stosowania tej procedury,
o dostarczeniu towarów.

2. Urzàd celny, o którym mowa w ust. 1,
jest urz´dem przeznaczenia.

3. Przepisy § 125 ust. 2 i 3 rozporzàdzenia
oraz § 39 ust. 2 rozporzàdzenia w spra-

wie procedur uproszczonych stosuje si´
odpowiednio.”;

63) w § 135 ust. 1 i 2 otrzymujà brzmienie:

„1. Urzàd przeznaczenia przekazuje upowa˝nione-
mu odbiorcy niezw∏ocznie, jednak nie póêniej
ni˝ w ciàgu dwóch godzin od otrzymania po-
wiadomienia, o którym mowa w § 125 ust. 1,
potwierdzenie zawierajàce:
1) numer i dat´,
2) rozstrzygni´cie o zatrzymaniu towarów

w miejscu wskazanym w pozwoleniu do
chwili przeprowadzenia kontroli celnej albo
zgod´ na wy∏adunek towarów i usuni´cie
zamkni´ç celnych umieszczonych na towa-
rach oraz Êrodkach przewozowych. 

2. W pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej przy zakoƒczeniu wspólnej pro-
cedury tranzytowej dyrektor izby celnej mo˝e
okreÊliç, ˝e nieotrzymanie przez upowa˝nione-
go odbiorc´ w okreÊlonym terminie potwier-
dzenia, o którym mowa w ust. 1, jest równo-
znaczne z wydaniem zgody na zdj´cie za-
mkni´ç celnych.”;

64) § 138 otrzymuje brzmienie:

„§ 138. 1. Pozwolenia, o których mowa w § 121
ust. 1, § 129 ust. 1 i § 131 ust. 1, wydaje
si´ na okres dwóch lat. Na wniosek oso-
by posiadajàcej pozwolenie mo˝e byç
ono przed∏u˝ane na dalsze okresy dwu-
letnie. Do wniosku o przed∏u˝enie po-
zwolenia nale˝y do∏àczyç dokumenty,
o których mowa w § 4 ust. 1 rozporzà-
dzenia w sprawie procedur uproszczo-
nych, z zastrze˝eniem ust. 2 i 3.

2. Dokumentów, o których mowa w § 4
ust. 1 pkt 1—4 i 10 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych, nie
do∏àcza si´, je˝eli dane w nich zawarte
sà nadal aktualne.

3. Dokument, o którym mowa w § 78
ust. 2 pkt 7, nale˝y do∏àczyç do wnios-
ku o przed∏u˝enie pozwolenia, o którym
mowa w § 121 ust. 1.

4. Przepisy § 4 ust. 2—5 i § 17 rozporzàdze-
nia w sprawie procedur uproszczonych
stosuje si´ odpowiednio.”;

65) po § 138 dodaje si´ § 138a w brzmieniu:

„§ 138a. 1. Osoba, która uzyska∏a pozwolenia,
o których mowa w § 121 ust. 1, § 129
ust. 1 lub § 131 ust. 1, zobowiàzana jest
do prowadzenia rejestru towarów ob-
j´tych procedurà uproszczonà.

2. Rejestr, o którym mowa w ust. 1, pro-
wadzony jest w sposób uzgodniony
z naczelnikiem urz´du celnego, w∏aÊci-
wego dla miejsca, w którym dokony-
wane b´dà czynnoÊci wynikajàce
z procedury uproszczonej.
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3. Przepisy § 46, § 60, § 69, § 71 ust. 3 i 4
oraz § 72—74 rozporzàdzenia w spra-
wie procedur uproszczonych stosuje
si´ odpowiednio.”;

66) § 139 otrzymuje brzmienie:

„§ 139. Pozwolenia, o których mowa w § 73 ust. 1,
§ 74 ust. 1, § 77, § 113 ust. 1, § 117 ust. 1,
§ 121 ust. 1, § 129 ust. 1 lub § 131 ust. 1,
mogà zostaç przez organ celny cofni´te
w wypadku, gdy osoba, która uzyska∏a po-
zwolenie, prowadzi dzia∏alnoÊç niezgodnie
z przepisami prawa celnego.”;

67) w § 148 w ust. 1 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) nie naruszy∏ w sposób istotny przepisów pra-
wa celnego lub przepisów podatkowych
w okresie ostatnich 3 lat.”;

68) w § 149 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Po otrzymaniu wniosku naczelnik urz´du cel-
nego powiadamia o tym urz´dy celne innych
krajów, na obszarze których znajdujà si´ porty
lotnicze wyjÊcia i przeznaczenia, pod warun-
kiem ˝e sà one po∏àczone elektronicznym sys-
temem wymiany danych.”;

69) § 155 otrzymuje brzmienie:

„§ 155. W wypadku stwierdzenia nieprawid∏owo-
Êci danych zawartych w manifeÊcie lotni-
czym ze stanem towarów, funkcjonariusz
celny urz´du przeznaczenia powiadamia
niezw∏ocznie urzàd wyjÊcia oraz naczelni-
ka urz´du celnego, o którym mowa
w § 140 ust. 1 i § 147 ust. 1, podajàc nume-
ry manifestu i listu przewozowego AWB.”;

70) § 158 otrzymuje brzmienie:

„§ 158. 1. PKP CARGO S.A., PKP Linia Hutnicza
Szerokotorowa Sp. z o.o., „PKP Przewo-
zy Regionalne” Sp. z o.o. oraz „PKP In-
tercity” Sp. z o.o. po przej´ciu przesy∏ki
do przewozu:

1) transportem kolejowym lub

2) transportem kolejowym i drogowym
na podstawie wykazu zdawczego TR,
lub

3) transportem drogowym poprzedzajà-
cym transport kolejowy lub nast´-
pujàcym po tym transporcie, w wy-
padku zawarcia umowy pomi´dzy
PKP CARGO S.A., PKP Linia Hutnicza
Szerokotorowa Sp. z o.o., „PKP Prze-
wozy Regionalne” Sp. z o.o. oraz
„PKP Intercity” Sp. z o.o. a przewoê-
nikiem drogowym

— stajà si´ g∏ównym zobowiàzanym.

2. Przy realizacji przewozów, o których
mowa w ust. 1, g∏ówny zobowiàzany
jest zwolniony z obowiàzku sk∏adania
zabezpieczenia oraz sk∏adania w urz´-

dzie celnym granicznym dokumentu
„T.C.10”, o którym mowa w § 56 ust. 1
pkt 1.”;

71) w § 159 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Obj´cie towarów procedurà tranzytu wymaga
przedstawienia w urz´dzie wyjÊcia dokumentu
kolejowego i dokumentów wymaganych na
podstawie przepisów odr´bnych.”; 

72) w § 160 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Funkcjonariusz celny wype∏nia pola A, B i D
dokumentu SAD. Karta 3 wydawana jest zg∏a-
szajàcemu.”;

73) § 166 otrzymuje brzmienie:

„§ 166. 1. Osoba, która zamierza zawrzeç z pod-
miotami, o których mowa w § 158 ust. 1,
umow´ o przewóz towarów, mo˝e z∏o-
˝yç do dyrektora izby celnej w∏aÊciwej
miejscowo ze wzgl´du na lokalizacj´
miejsca (miejsc), w którym towary b´dà
obejmowane procedurà tranzytu, wnio-
sek o udzielenie pozwolenia na stoso-
wanie procedury uproszczonej przy
obejmowaniu towarów tà procedurà.

2. Wzór pozwolenia na stosowanie proce-
dury uproszczonej stanowi za∏àcznik
nr 41 do rozporzàdzenia.

3. Przepisy § 13 oraz § 15—17 rozporzà-
dzenia w sprawie procedur uproszczo-
nych stosuje si´ odpowiednio.”;

74) w § 167:

a) w ust. 1 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) nie naruszy∏a w sposób istotny przepisów
prawa celnego lub przepisów podatkowych
w ciàgu ostatnich 3 lat.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Do wniosku, o którym mowa w ust. 1, nale-
˝y do∏àczyç dokumenty, o których mowa
w § 78 ust. 2 pkt 7 rozporzàdzenia oraz w § 4
ust. 1 rozporzàdzenia w sprawie procedur
uproszczonych. Przepisy § 4 ust. 1a—6 roz-
porzàdzenia w sprawie procedur uproszczo-
nych stosuje si´ odpowiednio.”,

c) uchyla si´ ust. 3;

75) w § 169 ust. 2—4 otrzymujà brzmienie:

„2. Zg∏oszenia celnego do procedury tranzytu z za-
stosowaniem procedury uproszczonej mo˝e
dokonaç wy∏àcznie upowa˝niony nadawca,
w miejscu (miejscach) wskazanym w pozwole-
niu, o którym mowa w ust. 1.

3. W pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej dyrektor izby celnej powinien
wskazaç osoby upowa˝nione do nak∏adania
zamkni´ç celnych, okreÊliç wzory tych za-
mkni´ç oraz zasady i sposoby ich nak∏adania.
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4. Dyrektor izby celnej, który udzieli∏ pozwolenia
na stosowanie procedury uproszczonej, prze-
sy∏a jego potwierdzonà kserokopi´ do miejsca
zlokalizowanego u osób, o których mowa
w § 158 ust. 1, w∏aÊciwego dla stacji kolejowej
nadania.”;

76) § 170 otrzymuje brzmienie:

„§ 170. Przepisy § 125 ust. 2 i 3 i § 126 rozporzà-
dzenia oraz § 39 ust. 2 i § 59 ust. 1—5 roz-
porzàdzenia w sprawie procedur uprosz-
czonych stosuje si´ odpowiednio.”;

77) w § 172:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Odbiorca towarów przewo˝onych transpor-
tem kolejowym mo˝e z∏o˝yç do dyrektora
izby celnej, w∏aÊciwej miejscowo ze wzgl´-
du na lokalizacj´ miejsca (miejsc) zakoƒcze-
nia procedury tranzytu, wniosek o udziele-
nie pozwolenia na stosowanie procedury
uproszczonej przy zakoƒczeniu tej procedu-
ry.”,

b) po ust. 1 dodaje si´ ust. 1a w brzmieniu:

„1a. Przepisy § 13 oraz § 15—17 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych stosu-
je si´ odpowiednio.”;

78) w § 173:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Wniosek, o którym mowa w § 172 ust. 1,
mo˝e z∏o˝yç osoba, która: 
1) systematycznie odbiera towary przewo-

˝one transportem kolejowym albo jest
przedstawicielem osoby, która systema-
tycznie odbiera towary przewo˝one
transportem kolejowym,

2) prowadzi ewidencje w sposób pozwalajà-
cy organowi celnemu na sprawowanie
kontroli celnej,

3) nie naruszy∏a w sposób istotny przepi-
sów prawa celnego lub przepisów podat-
kowych w ciàgu ostatnich 3 lat.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Przepis § 4 rozporzàdzenia w sprawie proce-
dur uproszczonych stosuje si´ odpowied-
nio.”,

c) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Dyrektor izby celnej, który udzieli∏ pozwole-
nia na stosowanie procedury uproszczonej
przy zakoƒczeniu procedury tranzytu, prze-
sy∏a jego potwierdzonà kserokopi´ do miej-
sca zlokalizowanego u osób, o których mo-
wa w § 158 ust. 1, w∏aÊciwego dla stacji ko-
lejowej przeznaczenia.”;

79) § 175 otrzymuje brzmienie: 

„§ 175. 1. Upowa˝niony odbiorca niezw∏ocznie
powiadamia urzàd celny wskazany

w pozwoleniu na stosowanie procedury
uproszczonej, w∏aÊciwy dla miejsca,
w którym dokonywane sà czynnoÊci wy-
nikajàce ze stosowania tej procedury,
o dostarczeniu towarów. 

2. Urzàd celny, o którym mowa w ust. 1,
jest urz´dem przeznaczenia.”;

80) § 176 otrzymuje brzmienie:

„§ 176. Przepisy § 125 ust. 2—4, § 135 i § 136 sto-
suje si´ odpowiednio.”;

81) w § 177 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Upowa˝niony odbiorca zobowiàzany jest do
przekazania urz´dowi przeznaczenia, w termi-
nie okreÊlonym w tym pozwoleniu:

1) arkusza 3 listu przewozowego CIM lub

2) egzemplarza 3A wykazu zdawczego TR, lub

3) egzemplarza 4 listu przewozowego SMGS.”;

82) § 178 otrzymuje brzmienie:

„§ 178. 1. Pozwolenie, o którym mowa w § 166
ust. 1 oraz w § 172 ust. 1, wydaje si´ na
okres dwóch lat. Na wniosek osoby po-
siadajàcej pozwolenie mo˝e byç ono
przed∏u˝ane na dalsze okresy dwuletnie.
Do wniosku o przed∏u˝enie pozwolenia
nale˝y do∏àczyç dokumenty, o których
mowa w § 4 ust. 1 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych,
z zastrze˝eniem ust. 2 i 3.

2. Dokumentów, o których mowa w § 4
ust. 1 pkt 1—4 i 10 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych, nie
do∏àcza si´, je˝eli dane w nich zawarte
sà nadal aktualne.

3. Dokument, o którym mowa w § 78 ust. 2
pkt 7, nale˝y do∏àczyç do wniosku
o przed∏u˝enie pozwolenia, o którym
mowa w § 166 ust. 1.

4. Przepisy § 4 ust. 2—5 i § 17 rozporzàdze-
nia w sprawie procedur uproszczonych
stosuje si´ odpowiednio.”;

83) w § 179 ust. 2 i 3 otrzymujà brzmienie:

„2. Rejestr, o którym mowa w ust. 1, prowadzony
jest w sposób uzgodniony z naczelnikiem urz´-
du celnego, w∏aÊciwego dla miejsca, w którym
dokonywane b´dà czynnoÊci wynikajàce z pro-
cedury uproszczonej.

3. Przepisy § 46, § 60, § 69, § 71 ust. 3 i 4 oraz
§ 72—74 rozporzàdzenia w sprawie procedur
uproszczonych stosuje si´ odpowiednio.”;

84) § 180 otrzymuje brzmienie:

„§ 180. Pozwolenie, o którym mowa w § 166 ust. 1
i § 172 ust. 1, mo˝e zostaç przez dyrektora
izby celnej cofni´te w wypadku, gdy oso-
ba, która uzyska∏a pozwolenie, prowadzi
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dzia∏alnoÊç niezgodnie z przepisami pra-
wa.”;

85) w § 181 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. W wypadku wy∏àczenia jednego lub kilku wa-
gonów z zestawu wagonów przewo˝àcych to-
wary na podstawie jednego dokumentu kole-
jowego, osoby, o których mowa w § 158 ust. 1,
lub przedsi´biorstwo kolejowe kraju, na tere-
nie którego mia∏o miejsce wy∏àczenie wagonu,
sporzàdzajà na ka˝dy wy∏àczony wagon dosy-
∏acz CIM lub dodatkowà cedu∏´ SMGS trakto-
wane jako dokument kolejowy.”;

86) w § 182:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Przepisów § 157, § 165, § 185 nie stosuje si´,
je˝eli procedurà tranzytu transportem kole-
jowym obj´te sà towary przewo˝one na
podstawie dokumentów kolejowych innych
ni˝ wymienione w § 31 pkt 2.”,

b) uchyla si´ ust. 3;

87) w § 183 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Dodatkowa cedu∏a bez numeru listu przewozo-
wego SMGS jest przekazywana do Centralne-
go Biura Rozrachunków Zagranicznych w Byd-
goszczy.”;

88) w § 184 ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Dodatkowa cedu∏a bez numeru listu przewozo-
wego SMGS jest przekazywana do Centralne-
go Biura Rozrachunków Zagranicznych w Byd-
goszczy.”;

89) § 185 otrzymuje brzmienie:

„§ 185. Je˝eli osoby, o których mowa w § 158
ust. 1, sà g∏ównymi zobowiàzanymi dla
przewozu towarów transportem kolejo-
wym i drogowym, zg∏oszeniem tranzyto-
wym dla obu rodzajów transportu mo˝e
byç list przewozowy CIM. Przepis § 158
ust. 2 stosuje si´ odpowiednio.”;

90) po § 195 dodaje si´ § 195a w brzmieniu:

„§ 195a. Stowarzyszenie por´czajàce jest to sto-
warzyszenie b´dàce cz∏onkiem Mi´dzy-
narodowej Unii Transportu Drogowego
IRU w Genewie, uprawnione do wydawa-
nia karnetów TIR oraz por´czajàce za
osoby, które stosujà procedur´ TIR.”;

91) w § 196:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Uprawniona do przewozu towarów pod
os∏onà karnetu TIR jest osoba, która uzyska-
∏a pozwolenie Dyrektora Izby Celnej w War-
szawie na korzystanie z procedury TIR.
Wniosek o udzielenie pozwolenia nale˝y z∏o-
˝yç do Dyrektora Izby Celnej w Warszawie
za poÊrednictwem stowarzyszenia por´cza-

jàcego. Wzór pozwolenia stanowi za∏àcznik
nr 22a do rozporzàdzenia.”,

b) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Przepisy § 78 ust. 2—6 stosuje si´ odpo-
wiednio.”,

c) po ust. 3 dodaje si´ ust. 3a w brzmieniu:

„3a. Do wniosku, o którym mowa w ust. 1, na-
le˝y ponadto do∏àczyç licencj´ na wykony-
wanie mi´dzynarodowego transportu dro-
gowego, je˝eli jest wymagana na podsta-
wie przepisów odr´bnych.”,

d) w ust. 5:

— pkt 3 i 4 otrzymujà brzmienie:

„3) nie posiada aktualnej licencji na wykony-
wanie mi´dzynarodowego transportu
drogowego, je˝eli jest wymagana na
podstawie przepisów odr´bnych,

4) naruszy∏ w sposób istotny przepisy Kon-
wencji TIR,”,

— po pkt 4 dodaje si´ pkt 5 w brzmieniu:

„5) gdy z wnioskiem o cofni´cie wyst´puje
osoba posiadajàca pozwolenie na korzy-
stanie z procedury TIR.”;

92) w § 199:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Odbiorca towarów przewo˝onych pod os∏o-
nà karnetu TIR mo˝e z∏o˝yç do dyrektora
izby celnej, w∏aÊciwej miejscowo ze wzgl´-
du na lokalizacj´ miejsca (miejsc) zakoƒcze-
nia transportu TIR, wniosek o udzielenie po-
zwolenia na stosowanie procedury uprosz-
czonej przy zakoƒczeniu tej procedury. Wzór
pozwolenia stanowi za∏àcznik nr 44 do roz-
porzàdzenia.”,

b) po ust. 1 dodaje si´ ust. 1a w brzmieniu:

„1a. Przepisy § 13 oraz § 15—17 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych stosu-
je si´ odpowiednio.”;

93) w § 200:

a) w ust. 1 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) nie naruszy∏ w sposób istotny przepisów
prawa celnego lub przepisów podatkowych
w ciàgu ostatnich 3 lat.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Przepis § 4 rozporzàdzenia w sprawie proce-
dur uproszczonych stosuje si´ odpowied-
nio.”,

c) uchyla si´ ust. 3;

94) § 201 otrzymuje brzmienie:

„§ 201. 1. Pozwolenie, o którym mowa w § 199,
wydaje si´ na okres dwóch lat. Na wnio-
sek osoby posiadajàcej pozwolenie mo-
˝e byç ono przed∏u˝ane na dalsze okre-
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sy dwuletnie. Do wniosku o przed∏u˝e-
nie pozwolenia nale˝y do∏àczyç doku-
menty, o których mowa w § 4 ust. 1 roz-
porzàdzenia w sprawie procedur
uproszczonych, z zastrze˝eniem ust. 2.

2. Dokumentów, o których mowa w § 4
ust. 1 pkt 1—4 i 10 rozporzàdzenia
w sprawie procedur uproszczonych, nie
do∏àcza si´, je˝eli dane w nich zawarte
sà nadal aktualne.

3. Przepisy § 4 ust. 2—5 i § 17 rozporzàdze-
nia w sprawie procedur uproszczonych
stosuje si´ odpowiednio.”;

95) w § 202 ust. 2 i 3 otrzymujà brzmienie:

„2. Rejestr, o którym mowa w ust. 1, prowadzony
jest w sposób uzgodniony z naczelnikiem urz´-
du celnego, w∏aÊciwego dla miejsca, w którym
dokonywane b´dà czynnoÊci wynikajàce z pro-
cedury uproszczonej.

3. Przepisy § 46, § 60, § 69, § 71 ust. 3 i 4 oraz 
§ 72—74 rozporzàdzenia w sprawie procedur
uproszczonych stosuje si´ odpowiednio.”;

96) w § 203 ust. 1 i 2 otrzymujà brzmienie:

„1. Osoba, która uzyska∏a pozwolenie na stosowa-
nie procedury uproszczonej przy zakoƒczeniu
transportu TIR, staje si´ upowa˝nionym od-
biorcà.

2. Po dostarczeniu towarów do miejsca (miejsc)
wskazanego w pozwoleniu upowa˝niony od-
biorca jest zobowiàzany do zawiadomienia
urz´du celnego docelowego o wystàpieniu
ewentualnych nieprawid∏owoÊci w dokumen-
tach, towarach lub zamkni´ciach celnych.”;

97) § 204 otrzymuje brzmienie:

„§ 204. Przepisy § 134 i § 135 rozporzàdzenia oraz
§ 39 ust. 2 i 3 rozporzàdzenia w sprawie
procedur uproszczonych stosuje si´ odpo-
wiednio.”;

98) § 205 otrzymuje brzmienie:

„§ 205. Pozwolenie, o którym mowa w § 199, mo-
˝e zostaç przez dyrektora izby celnej cof-
ni´te w wypadku, gdy osoba, która uzy-
ska∏a pozwolenie, prowadzi dzia∏alnoÊç
niezgodnie z przepisami prawa.”;

99) w § 216 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Zg∏oszenie celne o obj´cie towarów procedurà
wywozu mo˝e byç dokonane w ka˝dym urz´-
dzie celnym, je˝eli dotyczy towarów o ∏àcznej
masie brutto do 1 000 kg i których ∏àczna war-
toÊç nie przekracza równowartoÊci 1 000 euro,
z uwzgl´dnieniem przepisów rozporzàdzenia
Ministra Finansów z dnia 19 kwietnia 2002 r.
w sprawie urz´dów celnych, w których sà do-
konywane czynnoÊci przewidziane przepisami
prawa celnego w zale˝noÊci od rodzaju towa-
rów lub procedur celnych, którymi mogà byç

obejmowane towary (Dz. U. Nr 43, poz. 383,
z póên. zm.2)) oraz rozporzàdzenia Ministra Fi-
nansów z dnia 19 kwietnia 2002 r. w sprawie
urz´dów celnych, w których mo˝e byç dokony-
wany eksport, import lub tranzyt towarów
o znaczeniu strategicznym (Dz. U. Nr 43,
poz. 405 oraz z 2003 r. Nr 134, poz. 1253
i Nr 184, poz. 1801).”;

100) w § 218:

a) ust. 5—8 otrzymujà brzmienie:

„5. Je˝eli dokumentem okreÊlonym w ust. 1
pkt 3 jest pozwolenie na wywóz towarów
w ramach Êrodków administrowania obro-
tem towarami z zagranicà, wraz ze zg∏osze-
niem celnym nale˝y przedstawiç orygina∏
tego pozwolenia.

6. Je˝eli towary obj´te pozwoleniem, o któ-
rym mowa w ust. 5, zosta∏y wywiezione
w ca∏oÊci, funkcjonariusz celny na orygina-
le pozwolenia w tabeli „Adnotacje organu
celnego”, w cz´Êci 1 kolumny 3 nanosi ad-
notacj´ o iloÊci lub wartoÊci dost´pnej to-
warów, w cz´Êci 2 o iloÊci lub wartoÊci wy-
korzystanej. W kolumnie 5 wpisuje numer
zg∏oszenia celnego oraz dat´. W kolumnie
6 sk∏ada podpis i przystawia piecz´ç „Pol-
ska — C∏o”. Orygina∏ pozwolenia funkcjo-
nariusz celny zwraca zg∏aszajàcemu. 

7. Je˝eli towary obj´te pozwoleniem, o któ-
rym mowa w ust. 5, wywo˝one sà partia-
mi, wraz ze zg∏oszeniem celnym nale˝y
przedstawiç orygina∏ pozwolenia. Na ory-
ginale pozwolenia przedstawionego po raz
pierwszy funkcjonariusz celny w tabeli
„Adnotacje organu celnego”, w cz´Êci 1
kolumny 3 nanosi adnotacj´ o iloÊci lub
wartoÊci dost´pnej towarów, w cz´Êci 2
o iloÊci lub wartoÊci wykorzystanej. W ko-
lumnie 5 wpisuje numer zg∏oszenia celne-
go oraz dat´. W kolumnie 6 sk∏ada podpis
i przystawia piecz´ç „Polska — C∏o”. Ory-
gina∏ pozwolenia funkcjonariusz celny
zwraca zg∏aszajàcemu. 

8. Je˝eli towary obj´te pozwoleniem, o któ-
rym mowa w ust. 5, sà wywo˝one w ra-
mach procedury uproszczonej, o której
mowa w art. 80 § 1 pkt 3 Kodeksu celnego,
osoba upowa˝niona na oryginale pozwole-
nia w tabeli „Adnotacje organu celnego”
wpisuje ka˝dorazowo w cz´Êci 1 kolum-
ny 3 adnotacj´ o iloÊci lub wartoÊci do-
st´pnej towarów, w cz´Êci 2 o iloÊci lub
wartoÊci wykorzystanej, w kolumnie 5 wpi-
suje numer i dat´ powiadomienia oraz
sk∏ada podpis. W trakcie trwania okresu
rozliczeniowego osoba upowa˝niona wpi-
suje na pozwoleniu adnotacj´ o ∏àcznej
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wykorzystanej iloÊci lub wartoÊci towarów,
dat´ oraz sk∏ada podpis i przedk∏ada orygi-
na∏ pozwolenia wraz ze zg∏oszeniem cel-
nym uzupe∏niajàcym do w∏aÊciwego urz´-
du celnego. Funkcjonariusz celny na orygi-
nale pozwolenia przedstawionego po-
twierdza adnotacj´ o wykorzystanej iloÊci
lub wartoÊci towarów, przystawiajàc pie-
cz´ç „Polska — C∏o”, oraz sk∏ada podpis
i wpisuje dat´ wraz z numerem zg∏oszenia
celnego uzupe∏niajàcego. Orygina∏ pozwo-
lenia funkcjonariusz celny zwraca osobie
upowa˝nionej.”,

b) po ust. 10 dodaje si´ ust. 10a w brzmieniu:

„10a. Dokumenty, o których mowa w ust. 1
pkt 6 i 7, mogà byç przed∏o˝one do wglà-
du w uwierzytelnionej kserokopii. Ksero-
kopia mo˝e zostaç uwierzytelniona przez
funkcjonariusza celnego po przedsta-
wieniu orygina∏u dokumentu.”,

c) po ust. 11 dodaje si´ ust. 11a w brzmieniu:

„11a. Dokumentów, o których mowa w ust. 1
pkt 6 i 7, nie do∏àcza si´ do zg∏oszenia
celnego, je˝eli zg∏aszajàcym jest agencja
celna dzia∏ajàca jako przedstawiciel po-
Êredni. Zg∏aszajàcy przechowuje te do-
kumenty i przedstawia je na ˝àdanie or-
ganu celnego.”,

d) ust. 14 otrzymuje brzmienie:

„14. W wypadku braku orygina∏u faktury za
dokument s∏u˝àcy do ustalenia wartoÊci
uznaje si´:
1) umow´ sprzeda˝y,
2) akt darowizny,
3) orzeczenie sàdu lub innego w∏aÊciwego

organu o nabyciu praw spadkowych.”,

e) po ust. 14 dodaje si´ ust. 15 i 16 w brzmieniu:

„15. W wypadku stosowania procedury
uproszczonej, o której mowa w art. 80 § 1
pkt 3 Kodeksu celnego, pozwolenia na
stosowanie procedury uproszczonej lub
pozwolenia na korzystanie z gospodarczej
procedury celnej nie do∏àcza si´ ka˝dora-
zowo do zg∏oszenia celnego uzupe∏niajà-
cego, je˝eli zosta∏y wczeÊniej z∏o˝one or-
ganowi celnemu, który przyjmuje to zg∏o-
szenie, a dane w nich zawarte sà nadal ak-
tualne. W takim wypadku zg∏aszajàcy po-
winien podaç w polu 44 numer pozycji
wykazu W05 oraz numery tych pozwoleƒ.

16. Zg∏aszajàcy na ˝àdanie organu celnego,
który przyjmuje zg∏oszenie celne uzupe∏-
niajàce, przedstawia dokumenty, o któ-
rych mowa w ust. 15.”;

101) w § 223:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Je˝eli towary sà zg∏aszane do procedury
wywozu w wewn´trznym urz´dzie celnym,
a w charakterze dokumentu tranzytowego

wykorzystywany jest odr´bny dokument
SAD lub inne dokumenty, zg∏oszenia cel-
nego towarów do tej procedury nale˝y do-
konaç na dokumencie SAD sk∏adajàcym
si´ z kart 1, 1A, 2 i 3. Funkcjonariusz celny
wype∏nia pola A, B i D dokumentu SAD.”,

b) ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„9. Je˝eli ze wzgl´du na zastosowanà proce-
dur´ celnà funkcjonariusz celny nie po-
twierdzi∏ wyprowadzenia towarów poza
polski obszar celny piecz´cià VAT na od-
wrocie karty 1A, funkcjonariusz celny
w urz´dzie celnym granicznym lub we-
wn´trznym potwierdza wyprowadzenie to-
warów poza polski obszar celny na odwro-
cie karty 3 i dokonuje adnotacji „Towar wy-
stàpi∏ za granic´ dnia ..., w UC ..., pod 
poz. ...,”, sk∏ada podpis i przystawia pie-
cz´ç „Polska — C∏o”.”;

102) w § 226 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Towary wywiezione w procedurze uszlachet-
niania biernego lub na karnecie ATA, które
pozosta∏y poza polskim obszarem celnym,
mogà zostaç zg∏oszone do procedury wywo-
zu. Zg∏oszenia celnego o obj´cie towarów
procedurà wywozu dokonuje si´ na podsta-
wie stanu towarów i elementów kalkulacyj-
nych z dnia przyj´cia zg∏oszenia celnego do
procedury uszlachetniania biernego lub
z dnia przyj´cia zg∏oszenia celnego na karne-
cie ATA, z uwzgl´dnieniem iloÊci towarów
obj´tych procedurà wywozu. Do zg∏oszenia
celnego do procedury wywozu nale˝y do∏à-
czyç kart´ 3 ze zg∏oszenia celnego o obj´cie
towarów procedurà uszlachetniania biernego
lub przedstawiç karnet ATA i odcinek powrot-
nego wywozu karnetu ATA.”;

103) w § 233:

a) w ust. 1 po pkt 13 dodaje si´ pkt 14 w brzmie-
niu:

„14) certyfikat wystawiony przez producenta
lub uprawnionà do tego placówk´ ba-
dawczà, zawierajàcy sk∏ad chemiczny
i surowcowy towaru (do 100 %) oraz in-
formacje wymagane uwagami do po-
szczególnych dzia∏ów Taryfy celnej, je˝eli
dokument taki jest niezb´dny dla ustale-
nia klasyfikacji taryfowej towaru.”,

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Przepisu ust. 1 pkt 3 nie stosuje si´, je˝eli
procedurà dopuszczenia do obrotu obej-
mowane sà towary, o których mowa
w art. 1904—1906, art. 1908 oraz art. 19021

§ 1 pkt 1 i 2 Kodeksu celnego, lub których
wartoÊç nie przekracza równowartoÊci
1 000 euro.”,

c) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Dokumenty okreÊlone w ust. 1 pkt 3 i 4 po-
winny byç z∏o˝one w oryginale, z zastrze˝e-
niem ust. 4a.”,
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d) po ust. 4 dodaje si´ ust. 4a w brzmieniu:

„4a. Za dowód pochodzenia, dla zastosowania
stawek celnych autonomicznych lub kon-
wencyjnych, tak˝e zawieszonych, oraz
stawek obni˝onych ustanowionych w ra-
mach kontyngentów taryfowych i pla-
fonów taryfowych, niewynikajàcych
z umów o wolnym handlu, mo˝na uznaç
równie˝ fotokopi´ faktury, specyfikacji,
dokumentu przewozowego, Êwiadectwa
jakoÊci lub innego oficjalnego dokumen-
tu, w którym jest zapis o kraju pochodze-
nia towaru.”, 

e) ust. 8—10 otrzymujà brzmienie:

„8. Do dokumentu okreÊlonego w ust. 1 pkt 9
przepisy § 218 ust. 10—11a stosuje si´ od-
powiednio. 

9. Do dokumentu okreÊlonego w ust. 1 pkt 10
przepisy § 218 ust. 10a—11a stosuje si´
odpowiednio.

10. Przepisy § 218 ust. 13, 15 i 16 stosuje si´
odpowiednio.”;

104) w § 234:

a) w ust. 1:

— w pkt 1 lit. a—c otrzymujà brzmienie:

„a) orygina∏ aktualnego zagranicznego do-
kumentu rejestracyjnego pojazdu lub
zaÊwiadczenia o wyrejestrowaniu pojaz-
du albo innego dokumentu urz´dowego
kraju wysy∏ki, je˝eli pojazd by∏ wczeÊniej
rejestrowany,

b) zaÊwiadczenie o przeprowadzonym
z pozytywnym wynikiem badaniu tech-
nicznym pojazdu, o którym mowa
w § 12 ust. 1 rozporzàdzenia Ministra In-
frastruktury z dnia 16 grudnia 2003 r.
w sprawie zakresu i sposobu przepro-
wadzania badaƒ technicznych pojaz-
dów oraz wzorów dokumentów stoso-
wanych przy tych badaniach (Dz. U.
Nr 227, poz. 2250),

c) dokument identyfikacyjny pojazdu zare-
jestrowanego po raz pierwszy za grani-
cà, okreÊlony w § 13 ust. 2 rozporzàdze-
nia, o którym mowa w lit. b),”,

— po pkt 3 dodaje pkt 4 w brzmieniu:

„4) towarów oznaczonych kodami PCN
1107 10 11 0, 1107 10 19 0, 1107 10 91 0,
1107 10 99 0 oraz 1107 20 00 0, pocho-
dzàcych z krajów Unii Europejskiej i bez-
poÊrednio z tych krajów przywo˝onych,
nale˝y do∏àczyç:

a) poÊwiadczonà przez zagraniczny
urzàd celny kopi´ licencji eksportowej
wydawanej przez w∏aÊciwe w∏adze
krajów UE; druga strona licencji po-
winna zawieraç numer lub numery
odpowiednich zg∏oszeƒ celnych,

b) kopi´ (kopie) zg∏oszenia celnego
przyj´tego przez kraj eksportu towa-
ru, zawierajàcego w polu 44 numer
licencji eksportowej.”,

b) po ust. 2 dodaje si´ ust. 3 i 4 w brzmieniu:

„3. Je˝eli do zg∏oszenia celnego o obj´cie pro-
cedurà dopuszczenia do obrotu towarów,
o których mowa w ust. 1 pkt 4, nie do-
∏àczono dokumentów wymienionych
w ust. 1 pkt 4 lit. a) i b), nale˝y dla tych to-
warów zastosowaç stawk´ celnà konwen-
cyjnà.

4. Przepisu ust. 1 pkt 1 lit. a) i b) nie stosuje
si´, je˝eli na przywóz towaru zg∏aszajàcy
lub jego przedstawiciel przedstawi: 

a) zezwolenie G∏ównego Inspektora Ochro-
ny Ârodowiska albo

b) zaÊwiadczenie wojewódzkiego konser-
watora zabytków, potwierdzajàce zabyt-
kowy lub kolekcjonerski charakter po-
jazdu.”;

105) w § 235 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W wypadku braku faktury za dokument s∏u˝à-
cy do ustalenia wartoÊci celnej towarów
uznaje si´:

1) faktur´ celnà, konsularnà, prowizorycznà
lub pro forma, w wypadku z∏o˝enia zg∏o-
szenia celnego o obj´cie procedurà dopu-
szczenia do obrotu towarów o wartoÊci
nieprzekraczajàcej równowartoÊci 1 000 eu-
ro albo towarów o zerowej lub zawieszo-
nej do zera stawce celnej i zerowej stawce
podatkowej,

2) faktur´ celnà, prowizorycznà lub pro for-
ma, w wypadku z∏o˝enia zg∏oszenia celne-
go o obj´cie procedurà dopuszczenia do
obrotu towarów otrzymanych nieodp∏at-
nie lub zakupionych na gie∏dach towaro-
wych lub po cenach gie∏dowych albo w ra-
mach kredytu handlowego, a tak˝e w wy-
padku napraw gwarancyjnych,

3) rachunek,

4) umow´ sprzeda˝y,

5) akt darowizny,

6) orzeczenie sàdu lub innego w∏aÊciwego
organu o nabyciu praw spadkowych,

7) dokument przewozowy, w wypadku z∏o˝e-
nia zg∏oszenia celnego o obj´cie procedu-
rà dopuszczenia do obrotu przesy∏ek ku-
rierskich o wartoÊci nieprzekraczajàcej
równowartoÊci 10 euro.”;

106) w § 237:

a) w ust. 3 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) dowód pochodzenia na kompletny wy-
rób obj´ty kontraktem, z zastrze˝eniem
ust. 3a.”,
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b) po ust. 3 dodaje si´ ust. 3a w brzmieniu:

„3a. Je˝eli dowód pochodzenia na kompletny
wyrób nie jest do∏àczony do wniosku,
o którym mowa w ust. 1, mo˝liwe jest:

1) przedstawienie takiego dowodu, wy-
stawionego retrospektywnie, w termi-
nie póêniejszym,

2) przedstawienie dowodów pochodze-
nia dla poszczególnych partii, zamiast
jednego wystawionego na kompletny
wyrób, w wypadku, gdy wszystkie par-
tie pochodzà z tego samego kraju, przy
czym Wspólnota Europejska jest trak-
towana jako jeden kraj.”;

107) § 239 otrzymuje brzmienie:

„§ 239. 1.  Do zg∏oszenia celnego o obj´cie pro-
cedurà sk∏adu celnego towarów nie-
krajowych nale˝y do∏àczyç w szcze-
gólnoÊci:

1) faktur´ lub faktur´ pro forma,

2) dokumenty okreÊlone w § 233
ust. 1 pkt 2—13 i § 234.

2. Do dokumentów okreÊlonych w ust. 1
pkt 1 i 2 przepisy § 218 ust. 2, 3, 9,
10a i 11 oraz § 233 ust. 4, 4a i 7 stosu-
je si´ odpowiednio.

3. Przepisy § 235 ust. 1 pkt 1 i 2 stosuje
si´ odpowiednio.”;

108) § 240 otrzymuje brzmienie:

„§ 240. 1. Do zg∏oszenia celnego o obj´cie proce-
durà sk∏adu celnego towarów krajo-
wych nale˝y do∏àczyç dokumenty
okreÊlone w § 218 ust. 1.

2. Do dokumentów okreÊlonych w ust. 1
przepisy § 218 ust. 2—9, 10a i 11 stosu-
je si´ odpowiednio.”;

109) w § 243:

a) w ust. 2 pkt 4 otrzymuje brzmienie:

„4) pozwolenie na korzystanie z procedury
uszlachetniania czynnego albo procedury
przetwarzania pod kontrolà celnà albo
skrócony wniosek o udzielenie pozwolenia
na korzystanie z procedury uszlachetniania
czynnego lub procedury przetwarzania
pod kontrolà celnà albo w wypadku, o któ-
rym mowa w § 7 ust. 1 i 2 rozporzàdzenia
w sprawie gospodarczych procedur cel-
nych, kserokopi´ z∏o˝onego wniosku o wy-
danie lub zmian´ pozwolenia na korzysta-
nie z procedury uszlachetniania czynnego
lub przetwarzania pod kontrolà celnà wraz
z potwierdzeniem jego przyj´cia przez or-
gan celny.”,

b) ust. 3—5 otrzymujà brzmienie:

„3. Do zg∏oszenia celnego o obj´cie towarów
procedurà uszlachetniania czynnego

w systemie ce∏ zwrotnych przepisy § 234
ust. 1 pkt 1 i ust. 4 stosuje si´ odpowied-
nio.

4. Do dokumentów okreÊlonych w ust. 2
pkt 1—3 przepisy § 218 ust. 2—11 oraz
§ 233 ust. 4, 4a i 7 stosuje si´ odpowied-
nio.

5. Dokument okreÊlony w ust. 2 pkt 4 mo˝e
byç z∏o˝ony w kserokopii potwierdzonej
przez organ celny za zgodnoÊç z orygina-
∏em. Przepisy § 218 ust. 15 i 16 stosuje si´
odpowiednio.”;

110) w § 244: 

a) w ust. 2 pkt 3 otrzymuje brzmienie:

„3) pozwolenie na korzystanie z procedury al-
bo skrócony wniosek o udzielenie tego po-
zwolenia wraz z dokumentem potwierdza-
jàcym cel przywozu towarów albo w wy-
padku, o którym mowa w § 7 ust. 1 i 2 roz-
porzàdzenia w sprawie gospodarczych
procedur celnych, kserokopi´ z∏o˝onego
wniosku o wydanie lub zmian´ pozwolenia
na korzystanie z procedury odprawy cza-
sowej wraz z potwierdzeniem jego przyj´-
cia przez organ celny.”,

b) ust. 3 i 4 otrzymujà brzmienie:

„3. Do dokumentów okreÊlonych w ust. 2 pkt 1
i 2 przepisy § 218 ust. 2, 3 i 9—11a oraz
§ 233 ust. 4, 4a i 7 stosuje si´ odpowiednio.

4. Dokumenty okreÊlone w ust. 2 pkt 3 mogà
byç z∏o˝one w kserokopiach potwierdzo-
nych przez organ celny za zgodnoÊç z ory-
gina∏em. Przepisy § 218 ust. 15 i 16 stosu-
je si´ odpowiednio.”;

111) w § 245:

a) w ust. 2 pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2) pozwolenie na korzystanie z procedury
uszlachetniania biernego albo skrócony
wniosek o udzielenie pozwolenia na korzy-
stanie z procedury uszlachetniania bierne-
go albo w wypadku, o którym mowa w § 7
ust. 1 i 2 rozporzàdzenia w sprawie gospo-
darczych procedur celnych, kserokopi´
z∏o˝onego wniosku o wydanie lub zmian´
pozwolenia na korzystanie z procedury
uszlachetniania biernego wraz z potwier-
dzeniem jego przyj´cia przez organ cel-
ny.”,

b) ust. 3 i 4 otrzymujà brzmienie:

„3. Do dokumentów okreÊlonych w ust. 2 pkt 1
przepisy § 218 ust. 2—9 i 10a—11a stosuje
si´ odpowiednio.

4. Dokument okreÊlony w ust. 2 pkt 2 mo˝e
byç z∏o˝ony w kserokopii potwierdzonej
przez organ celny za zgodnoÊç z orygina-
∏em. Przepisy § 218 ust. 15 i 16 stosuje si´
odpowiednio.”;
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112) w § 248 po ust. 2 dodaje si´ ust. 3 w brzmieniu:

„3. W wypadku tranzytu ropy naftowej transpor-
tem przesy∏owym, w razie nieudost´pnienia
faktury przez w∏aÊciciela ropy nieb´dàcego
osobà krajowà, wartoÊç tej ropy mo˝e byç
ustalona na podstawie notowaƒ gie∏dowych
lub faktury pro forma sporzàdzonej przez
w∏aÊciciela rurociàgu lub osob´ nià w∏adajà-
cà.”;

113) w § 249:

a) w ust. 5 pkt 1 otrzymuje brzmienie:

„1) na trasach Adamowo — Port Pó∏nocny
i Adamowo — Schwedt (Niemcy) — proto-
ko∏y wymienione w ust. 4 pkt 1,”,

b) w ust. 6 pkt 1 i 2 otrzymujà brzmienie:

„1) na trasie Port Pó∏nocny w Gdaƒsku —
Schwedt (Niemcy) — Urzàd Celny w Gdaƒ-
sku,

2) na trasach Adamowo — Port Pó∏nocny
i Adamowo — Schwedt (Niemcy) — Urzàd
Celny w Bia∏ymstoku.”;

114) w § 250:

a) po ust. 2 dodaje si´ ust. 2a w brzmieniu:

„2a. W wypadkach innych ni˝ okreÊlone
w ust. 1 i 2, obj´cia procedurà dopuszcze-
nia do obrotu gazu przesy∏anego gazocià-
gami dokonujà urz´dy celne graniczne
w∏aÊciwe ze wzgl´du na lokalizacj´ gazo-
ciàgu.”,

b) uchyla si´ ust. 3,

c) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Obj´cia procedurà tranzytu gazu przesy∏a-
nego przez polski obszar celny systemem
gazociàgów tranzytowych dokonuje Urzàd
Celny I w Warszawie, na wniosek przedsi´-
biorstwa EuRoPol GAZ S.A. lub Polskiego
Górnictwa Naftowego i Gazownictwa
S.A.”; 

115) w § 251 u˝yte w ró˝nych przypadkach wyrazy
„Urzàd Celny Gdaƒsk-Port” zast´puje si´ u˝ytymi
w odpowiednich przypadkach wyrazami „Urzàd
Celny w Gdaƒsku”;

116) w § 262 ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Zg∏oszenia celnego o obj´cie towarów proce-
durà wywozu przesy∏ek pocztowych, zawiera-
jàcych towary o ∏àcznej masie brutto do 
1 000 kg i których ∏àczna wartoÊç nie przekra-
cza równowartoÊci 1 000 euro — w jednej
przesy∏ce, mo˝na dokonaç, za zgodà organu
celnego, zbiorczo na jednym dokumencie
SAD wype∏nionym zgodnie z instrukcjà.”;

117) w § 264 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Zg∏oszenie celne o obj´cie procedurà dopusz-
czenia do obrotu przesy∏ek przewo˝onych

przez podmioty kurierskie mo˝e byç dokona-
ne zbiorczo na jednym dokumencie SAD dla
towarów o ∏àcznej wartoÊci celnej nieprzekra-
czajàcej równowartoÊci 70 euro w ka˝dej
przesy∏ce i zwolnionych od c∏a na podstawie
art. 1909, art. 19010, art. 19023 § 1 pkt 1,
art. 19027—19030, art. 19032—19034 Kodeksu
celnego, i zwolnionych od podatków.”;

118) w § 265 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Zg∏oszenia celnego o obj´cie procedurà wy-
wozu przesy∏ek kurierskich, zawierajàcych to-
wary o ∏àcznej masie brutto do 1 000 kg i któ-
rych ∏àczna wartoÊç nie przekracza równo-
wartoÊci 1 000 euro — w jednej przesy∏ce,
mo˝na dokonaç zbiorczo na jednym doku-
mencie SAD wype∏nionym zgodnie z instruk-
cjà.”;

119) w § 267 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Zg∏oszenia celnego o obj´cie procedurà wy-
wozu towarów przewo˝onych w paczkach
i przeznaczonych dla osób fizycznych niepro-
wadzàcych dzia∏alnoÊci gospodarczej, o ∏àcz-
nej masie brutto do 1 000 kg i których ∏àcz-
na wartoÊç nie przekracza równowartoÊci 
1 000 euro, z wy∏àczeniem przewozu dokony-
wanego przez urz´dy pocztowe, mo˝na doko-
naç zbiorczo na jednym dokumencie SAD.”;

120) w za∏àczniku nr 6 do rozporzàdzenia: 

a) w cz´Êci II:

— ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. W wypadku przywozu towarów klasyfi-
kowanych wed∏ug dzia∏ów 8, 17, 18, 19,
20 i 21 Taryfy celnej, podstawà do wyli-
czenia c∏a dodatkowego oznaczonego
symbolem DCC, DCC*, DCC** lub sym-
bolem *, liczonego w zale˝noÊci od za-
wartoÊci cukru w danym towarze, jest
informacja o zawartoÊci ró˝nych cu-
krów, wyra˝onych jako sacharoza, poda-
na:
a) na etykiecie lub
b) w fakturze, lub
c) w certyfikacie jakoÊciowym produ-

centa, lub
d) w Êwiadectwie pochodzenia, lub
e) w specyfikacji towarów.”,

— w ust. 9 w akapicie pierwszym zdanie
wst´pne otrzymuje brzmienie:

„W przypadku obj´cia towarów procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie ce∏
zwrotnych, zgodnie z § 59 ust. 1 rozporzà-
dzenia w sprawie gospodarczych procedur
celnych, wype∏nianie formularza SAD
przedstawia si´ nast´pujàco:”,

— po ust. 9 dodaje si´ ust. 9a w brzmieniu:

„9a. W przypadku obj´cia towarów proce-
durà uszlachetniania czynnego, proce-
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durà przetwarzania pod kontrolà celnà,
procedurà odprawy czasowej lub pro-
cedurà uszlachetniania biernego na
podstawie pozwolenia wydanego
w trybie § 7 ust. 4 rozporzàdzenia
w sprawie gospodarczych procedur
celnych, wype∏nianie formularza SAD
przedstawia si´ nast´pujàco:

1) w zg∏oszeniu celnym SAD nale˝y
podaç iloÊç towarów, która jest
obejmowana procedurà uszlachet-
niania czynnego, procedurà prze-
twarzania pod kontrolà celnà, pro-
cedurà odprawy czasowej lub pro-
cedurà uszlachetniania biernego,
zgodnie z iloÊcià ze zg∏oszenia cel-
nego uniewa˝nionego na podsta-
wie § 1 ust. 3 rozporzàdzenia Mini-
stra Finansów z dnia 2 sierpnia
2001 r. w sprawie wypadków,
w których zg∏oszenie celne mo˝e
byç uniewa˝nione po zwolnieniu
towarów, szczegó∏owego trybu po-
st´powania organu celnego przy
przeprowadzaniu rewizji celnej, po-
bieraniu próbek towarów, weryfika-
cji lub przy uniewa˝nianiu zg∏oszeƒ
celnych oraz zwalnianiu towarów
(Dz. U. Nr 84, poz. 914 oraz z 2003 r.
Nr 211, poz. 2063), 

2) w polu 22 SAD — nale˝y wpisaç
wartoÊç z pola 22 uniewa˝nionego
zg∏oszenia celnego,

3) w polu 44 SAD —  nale˝y wpisaç
dodatkowo numer uniewa˝nionego
zg∏oszenia celnego oraz przedsta-
wiç jego kserokopi´ potwierdzonà
przez organ celny za zgodnoÊç
z orygina∏em,

4) w polu 47 SAD — w rubryce „Kwo-
ta” nale˝y wpisaç kwot´ nale˝noÊci
celnych obliczonà wed∏ug elemen-
tów kalkulacyjnych z dnia przyj´cia
uniewa˝nionego zg∏oszenia celne-
go.

Pozosta∏e pola nale˝y wype∏niaç
zgodnie z instrukcjà. Karty 7 doku-
mentu SAD nie nale˝y odsy∏aç do sta-
tystyki.”,

b) w cz´Êci III:

— w opisie pola 2 po akapicie piàtym dodaje
si´ akapit w brzmieniu:

„W wypadku wywozu towarów, w stosunku
do których stosuje si´ Êrodki preferencyjne
zwiàzane z ich wywozem poza polski obszar
celny lub op∏aty sankcyjne na podstawie
przepisów odr´bnych, nale˝y podaç imi´
i nazwisko lub nazw´ oraz pe∏ny adres pro-
ducenta towarów. Dla ka˝dego producenta
mo˝na sporzàdziç odr´bne zg∏oszenie cel-
ne.”,

— w opisie pola 9 na koƒcu dodaje si´ akapit
w brzmieniu: 

„Dopuszcza si´ mo˝liwoÊç niewpisywania
numeru NIP lub PESEL w wypadku, gdy
osoba, na rzecz której dokonano zg∏oszenia
celnego, jest osobà zagranicznà.”,

— w opisie pola 22 trzeci akapit otrzymuje
brzmienie:
„Waluta faktury musi byç zgodna z wyka-
zem walut obcych okreÊlonych przez Preze-
sa Narodowego Banku Polskiego jako walu-
ty wymienialne. Je˝eli zg∏aszajàcy dysponu-
je zezwoleniem dewizowym wydanym
przez NBP lub je˝eli przedmiot zakupu,
zgodnie z przepisami prawa dewizowego,
zaliczany jest do kategorii obrotu pozago-
spodarczego, dopuszcza si´ podanie sym-
bolu waluty i wartoÊci faktury w walucie in-
nej ni˝ waluty wymienialne.”,

— w opisie pola 23:

— drugi akapit otrzymuje brzmienie:

„Dla ustalania wartoÊci celnej i wartoÊci
statystycznej towarów w wywozie stosu-
je si´ zasady okreÊlone w rozporzàdzeniu
Ministra Finansów z dnia 16 stycznia
2004 r. w sprawie sposobu stosowania
kursów walut obcych, og∏aszanych przez
Narodowy Bank Polski, w celu ustalania
wartoÊci celnej (Dz. U. Nr 8, poz. 64).”,

— uchyla si´ trzeci akapit,

— opis pola 30 otrzymuje brzmienie:

„Nale˝y podaç numer identyfikacyjny miej-
sca wyznaczonego lub uznanego okreÊlony
w decyzji dyrektora izby celnej dotyczàcej
wyznaczenia lub uznania miejsca.”,

— w opisie pola 31 na koƒcu dodaje si´ akapit
w brzmieniu:

„W wypadku stosowania procedury uprosz-
czonej, o której mowa w art. 80 § 1 pkt 3 Ko-
deksu celnego, dla towarów wywo˝onych
lub powrotnie wywo˝onych w kontenerach,
paletach lub opakowaniach wielokrotnego
u˝ytku, które to kontenery, palety lub opa-
kowania obj´te by∏y procedurà odprawy
czasowej z zastosowaniem spisu towarów
przywo˝onych czasowo, nale˝y wpisaç nu-
mer pozycji ewidencji E05 w∏aÊciwy dla spi-
su towarów przywo˝onych czasowo, zgod-
nie z przyk∏adem: E05/140100/07/000327, co
oznacza: E05 — rodzaj ewidencji, 140100 —
kod urz´du celnego/miejsca uznanego lub
wyznaczonego przez organ celny, 07 — wy-
dzielone miejsce do prowadzenia ewidencji
(np. pasy), 000327 — pozycja ewidencji.”,

— w opisie pola 33 po akapicie drugim dodaje
si´ akapit w brzmieniu:

„W tranzycie nale˝y wpisaç 4-cyfrowy nu-
mer pozycji kodu Zharmonizowanego Sys-
temu Oznaczania i Kodowania Towarów
(HS).”, 
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— w opisie pola 44:
— w pkt 1 na koƒcu dodaje si´ akapit

w brzmieniu:
„W wypadku stosowania procedury sk∏a-
du celnego nale˝y podaç numer i dat´
pozwolenia na korzystanie z tej procedu-
ry.”,

— trzeci akapit od koƒca otrzymuje brzmie-
nie:
„W wypadku stosowania procedury
uproszczonej, o której mowa w art. 80 § 1
pkt 1 i 2 Kodeksu celnego, nale˝y podaç
numer pozwolenia, a w wypadku stoso-
wania procedury uproszczonej, o której
mowa w art. 80 § 1 pkt 3 Kodeksu celne-
go, nale˝y podaç numer pozwolenia i nu-
mer pozycji wykazu W05.”,

— w opisie pola 54 drugi akapit otrzymuje
brzmienie:

„Karta pozostajàca w urz´dzie celnym wyj-
Êcia musi byç podpisana przez zg∏aszajàce-
go. Zg∏aszajàcy wpisuje swoje dane: imi´
i nazwisko, numer dowodu to˝samoÊci, da-
t´ (w uk∏adzie RR-MM-DD) oraz wpisuje ad-
notacj´: „Karty 1A, 4, 5 odebra∏am(-em)”
i potwierdza odbiór kart podpisem.”,

c) w cz´Êci V:

— w opisie pola 22 trzeci akapit otrzymuje
brzmienie:

„Waluta faktury musi byç zgodna z wyka-
zem walut obcych okreÊlonych przez Preze-
sa Narodowego Banku Polskiego jako walu-
ty wymienialne. Je˝eli zg∏aszajàcy dysponu-
je zezwoleniem dewizowym wydanym
przez NBP lub je˝eli przedmiot zakupu,
zgodnie z przepisami prawa dewizowego,
zaliczany jest do kategorii obrotu pozago-
spodarczego, dopuszcza si´ podanie sym-
bolu waluty i wartoÊci faktury w walucie in-
nej ni˝ waluty wymienialne.”,

— opis pola 23 otrzymuje brzmienie:

„Nale˝y podaç kurs waluty obowiàzujàcy
w dniu dokonania zg∏oszenia celnego okre-
Êlonym w polu A — „Urzàd celny przezna-
czenia”. 

Dla ustalania wartoÊci celnej i wartoÊci sta-
tystycznej towarów w przywozie stosuje si´
zasady okreÊlone w rozporzàdzeniu Mini-
stra Finansów z dnia 16 stycznia 2004 r.
w sprawie sposobu stosowania kursów wa-
lut obcych, og∏aszanych przez Narodowy
Bank Polski, w celu ustalania wartoÊci cel-
nej.

W wypadku gdy w polu 22 wpisuje si´ war-
toÊç w z∏otych polskich, nale˝y wpisaç kurs
1.0000.

W wypadku dopuszczenia do obrotu towaru
obj´tego uprzednio procedurà odprawy
czasowej, z wy∏àczeniem wypadku, o któ-
rym mowa w § 144 rozporzàdzenia w spra-

wie gospodarczych procedur celnych, lub
towaru w stanie niezmienionym, obj´tego
uprzednio procedurà uszlachetniania czyn-
nego, nale˝y przyjmowaç kurs z dnia zg∏o-
szenia celnego towaru do procedury odpra-
wy czasowej lub procedury uszlachetnienia
czynnego (data wpisana w polu 44). 
W wypadku, o którym mowa w § 144 rozpo-
rzàdzenia w sprawie gospodarczych proce-
dur celnych, nale˝y przyjmowaç kurs z dnia
zg∏oszenia celnego towaru do procedury
dopuszczenia do obrotu.”,

— opis pola 30 otrzymuje brzmienie:
„Nale˝y podaç numer identyfikacyjny miej-
sca wyznaczonego lub uznanego, okreÊlony
w decyzji dyrektora izby celnej dotyczàcej
wyznaczenia lub uznania miejsca.”,

— w opisie pola 31 na koƒcu dodaje si´ akapit
w brzmieniu:
„W wypadku zg∏aszania towarów podlega-
jàcych zwolnieniu od nale˝noÊci celnych
przywozowych na podstawie przepisów
prawa celnego, w prawym górnym rogu, na
poziomie pola 32 Pozycja Nr nale˝y wpisaç
kod zgodnie z wykazem „RodzZw — zwol-
nienia od c∏a w przywozie”.”,

— opis pola 39 otrzymuje brzmienie:
„Nale˝y podaç odpowiednio:

1) numer kontyngentu taryfowego zgod-
nie z rozporzàdzeniem ministra w∏aÊci-
wego do spraw gospodarki wydanym
na podstawie art. 141 § 1 pkt 2 Kodeksu
celnego albo

2) numer plafonu taryfowego zgodnie
z rozporzàdzeniem ministra w∏aÊciwe-
go do spraw gospodarki wydanym na
podstawie art. 141 § 1 pkt 3 Kodeksu
celnego.”,

— w opisie pola 44:
— w pkt 1 na koƒcu dodaje si´ akapit

w brzmieniu:
„W wypadku stosowania procedury sk∏a-
du celnego nale˝y podaç numer i dat´ po-
zwolenia na korzystanie z tej procedury.”,

— trzeci akapit od koƒca otrzymuje brzmie-
nie:
„W wypadku stosowania procedury
uproszczonej, o której mowa w art. 80 § 1
pkt 1 i 2 Kodeksu celnego, nale˝y podaç
numer pozwolenia, a w wypadku stoso-
wania procedury uproszczonej, o której
mowa w art. 80 § 1 pkt 3 Kodeksu celne-
go, nale˝y podaç numer pozwolenia i nu-
mer pozycji wykazu W05.”,

— w opisie pola 47:
— pkt 1 otrzymuje brzmienie:

„1. TYP — nale˝y podaç trzycyfrowy kod
identyfikujàcy rodzaj nale˝no-
Êci wed∏ug poni˝szego wykazu:
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111 — c∏o,
112 — kwota nale˝noÊci celnych

przywozowych równa 3 %
kwoty nale˝noÊci celnych
przywozowych w odprawie
czasowej z cz´Êciowym zwol-
nieniem od nale˝noÊci cel-
nych przywozowych,

114 — nale˝noÊci celne przywozowe
dla produktów kompensacyj-
nych dopuszczonych do obro-
tu po procedurze uszlachet-
niania biernego, obliczone
z zastosowaniem Êredniej
stawki celnej, o której mowa
w art. 1581 Kodeksu celnego,

117 — inne (oblicza si´ na podstawie
odr´bnych przepisów) — wpi-
sywane tylko w podsumowa-
niu ostatniego formularza do-
kumentu SAD,

211 — op∏aty antydumpingowe,

212 — op∏aty antysubwencyjne,

213 — op∏aty wyrównawcze,

214 — op∏aty specjalne,

215 — op∏aty celne dodatkowe,

216 — inne (obliczane na podstawie
odr´bnych przepisów) — wpi-
sywane przy danej pozycji na
dokumencie SAD,

811 — podatek akcyzowy,

812 — podatek akcyzowy od opako-
waƒ z tworzyw sztucznych,

813 — podatek od towarów i us∏ug
(VAT).

W wypadku przywozu towarów obj´-
tych procedurà odprawy czasowej
z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝-
noÊci celnych przywozowych nale˝y
wpisaç typ 111 i 112.”,

— w pkt 3 na koƒcu dodaje si´ akapit
w brzmieniu:

„Przy typie op∏at 114 nale˝y wpisaç Êred-
nià stawk´ celnà obliczonà zgodnie
z art. 1581 § 3—5 Kodeksu celnego.”, 

d) w cz´Êci VIII:

— w opisie pola D w trzecim akapicie lit. a
otrzymuje brzmienie:

„a) informacja o zwolnieniu towarów do
wnioskowanej procedury celnej/prze-
znaczenia celnego,”,

— w opisie pola H drugi i trzeci akapit otrzy-
mujà brzmienie:

„Funkcjonariusz celny wpisuje:

— w pozycji: „Miejsce i data” — dzieƒ 
wystawienia wniosku (w uk∏adzie 
RR-MM-DD),

— w pozycji: „Podpis” i „Piecz´ç” — podpi-
suje si´, przystawia piecz´ç „Polska —
C∏o” oraz stempel SAD.

W wypadku przeprowadzenia powtórnej
kontroli funkcjonariusz celny urz´du celne-
go wyjÊcia, w cz´Êci „Rezultaty kontroli”, 
po przeprowadzeniu post´powania wyja-
Êniajàcego zakreÊla odpowiednie pole, wpi-
sujàc:
— w pozycji „Miejsce i data” — dzieƒ prze-

prowadzenia post´powania wyjaÊniajà-
cego (w uk∏adzie RR-MM-DD),

— w pozycji „Podpis” i „Piecz´ç” — podpi-
suje si´ i przystawia stempel SAD.”;

121) w za∏àczniku nr 7 do rozporzàdzenia:
a) „Wykaz B” otrzymuje brzmienie okreÊlone

w za∏àczniku nr 1 do niniejszego rozporzàdze-
nia,

b) „Wykaz F” otrzymuje brzmienie okreÊlone w za-
∏àczniku nr 2 do niniejszego rozporzàdzenia,

c) po wykazie „Wykaz VAT — Wykaz procedur
celnych, w których funkcjonariusz celny po-
twierdza piecz´cià VAT karty zg∏oszenia celne-
go” dodaje si´ „Wykaz „RodzZw” — zwolnie-
nia od c∏a w przywozie” w brzmieniu okreÊlo-
nym w za∏àczniku nr 3 do niniejszego rozpo-
rzàdzenia;

122) za∏àcznik nr 9 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 4 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

123) za∏àcznik nr 10 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 5 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

124) w za∏àczniku nr 17 do rozporzàdzenia „Instrukcja
wype∏niania Tranzytowego Dokumentu Towarzy-
szàcego” otrzymuje brzmienie okreÊlone w za-
∏àczniku nr 6 do niniejszego rozporzàdzenia;

125) w za∏àczniku nr 18 do rozporzàdzenia „Wype∏nia-
nie formularza wykazu towarów” otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 7 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

126) za∏àcznik nr 21 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 8 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

127) za∏àcznik nr 22 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 9 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

128) po za∏àczniku nr 22 do rozporzàdzenia dodaje si´
za∏àcznik nr 22a do rozporzàdzenia w brzmieniu
okreÊlonym w za∏àczniku nr 10 do niniejszego
rozporzàdzenia;

129) w za∏àczniku nr 23 do rozporzàdzenia pkt 2 otrzy-
muje brzmienie:

„2. Kwota gwarancji generalnej wynosi: ...........”;

130) w za∏àcznikach nr 23, 24, 34, 37, 41, 42 i 44 do roz-
porzàdzenia zamieszczone po uzasadnieniu po-
uczenie otrzymuje brzmienie:
„Od niniejszej decyzji s∏u˝y prawo wniesienia
odwo∏ania do dyrektora izby celnej, który wyda∏
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t´ decyzj´, w terminie 14 dni od dnia jej dor´cze-
nia (art. 2621 § 1 Kodeksu celnego, w zwiàzku
z art. 223 § 2 Ordynacji podatkowej). Odwo∏anie
powinno zawieraç zarzuty przeciw decyzji, okre-
Êlaç istot´ i zakres ˝àdania b´dàcego przedmio-
tem odwo∏ania oraz wskazaç dowody uzasadnia-
jàce to ˝àdanie. Do odwo∏ania nale˝y do∏àczyç
wymagane znaki op∏aty skarbowej.”;

131) w za∏àczniku nr 26 do rozporzàdzenia wzór for-
mularza „T.C.31 PoÊwiadczenie gwarancji” otrzy-
muje brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 11 do
niniejszego rozporzàdzenia;

132) za∏àcznik nr 29 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 12 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

133) za∏àcznik nr 30 do rozporzàdzenia otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku nr 13 do niniej-
szego rozporzàdzenia;

134) u˝yte w za∏àczniku nr 31 do rozporzàdzenia wyra-
zy „dokument tranzytowy” zast´puje si´ wyraza-
mi „zg∏oszenie tranzytowe”;

135) u˝yte w za∏àcznikach nr 34, 37, 41, 42 i 44 w pkt 1
do rozporzàdzenia wyrazy „(nazwa i adres urz´du
celnego oraz miejsca u wnioskodawcy)” zast´pu-
je si´ wyrazami „(nazwa i adres urz´du celnego
oraz miejsca (miejsc) u wnioskodawcy)”;

136) w za∏àczniku nr 49 do rozporzàdzenia:

a) pkt 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Z zastrze˝eniem pkt 8, dokument potwier-
dzajàcy pochodzenie powinien dotyczyç
towarów obj´tych jednym zg∏oszeniem
celnym, o którym mowa w § 233 rozporzà-
dzenia, z wyjàtkiem dowodu pochodzenia
potwierdzajàcego pochodzenie towarów
obj´tych sekcjami XVI i XVII lub pozycjami
7308 i 9406 Taryfy celnej, przywo˝onych
partiami.”,

b) po pkt 6 dodaje si´ pkt 6a w brzmieniu:

„6a. Gdy przedmiotem przywozu na polski ob-
szar celny sà towary obj´te jednym do-
wodem pochodzenia, które nast´pnie sà
rozdzielane i zg∏aszane do tych samych
lub ró˝nych procedur celnych, nale˝y
zwróciç si´ do urz´du celnego z wnio-
skiem o wystawienie Êwiadectw pocho-
dzenia na poszczególne wyodr´bnione
cz´Êci towarów.

Na podstawie orygina∏u dowodu pocho-
dzenia wystawionego dla ca∏ej dostawy
urzàd celny powinien wystawiç zast´pcze
Êwiadectwa pochodzenia dotyczàce po-
szczególnych zg∏oszeƒ towarów, z nanie-
sionà na tych Êwiadectwach informacjà
o miejscu przechowywania orygina∏u do-
wodu pochodzenia, a na oryginale dowo-
du zamieÊciç informacj´ o numerach
wszystkich zg∏oszeƒ celnych, których ten
dowód dotyczy.”,

c) w pkt 8 na koƒcu dodaje si´ akapit w brzmie-
niu:

„Âwiadectwo pochodzenia lub oÊwiadczenie
o pochodzeniu na fakturze przedstawionej
uprzednio wraz z towarami do kilku zg∏oszeƒ
celnych mogà byç wystawione retrospektyw-
nie i dotyczyç kilku zg∏oszeƒ celnych, o których
mowa w § 233 rozporzàdzenia.”;

137) w § 29 w ust. 1 w pkt 1, w § 29 w ust. 8, w § 30
w ust. 1 w pkt 1 w lit. b, w § 30 w ust. 1 w pkt 3,
w § 30 w ust. 4, w § 257 w ust. 2, w § 259 w ust. 2,
w za∏àczniku nr 6 do rozporzàdzenia w cz´-
Êci V w opisie pola 47 w pierwszym akapicie
w lit. e, w pkt 2.2, w pkt 2.3, w pkt 4 i w pkt 5 oraz
w za∏àczniku nr 7 do rozporzàdzenia w Wyka-
zie E u˝yty w ró˝nych przypadkach wyraz „c∏o”
zast´puje si´ u˝ytymi w odpowiednich przypad-
kach wyrazami „nale˝noÊci celne przywozowe”.

§ 2. Funkcjonariusz celny przyjmujàcy zg∏oszenie
celne na formularzach SAD i SAD-BIS wpisuje r´cznie
lub za pomocà stempla na odwrocie kart 1, 1A, 3, 6 i 8
lub 1/6 i 3/8 pouczenie o treÊci:

„W wypadku niewp∏acenia w obowiàzujàcym ter-
minie kwoty nale˝noÊci wynikajàcej z d∏ugu celne-
go, op∏at przewidzianych przepisami prawa celne-
go oraz podatków wykazanych w niniejszym zg∏o-
szeniu celnym lub wp∏acenia ich w niepe∏nej wy-
sokoÊci, niniejsze zg∏oszenie celne stanowi pod-
staw´ do wystawienia tytu∏u wykonawczego,
zgodnie z art. 3a § 1 pkt 2 i § 2 pkt 1 ustawy z dnia
17 czerwca 1966 r. o post´powaniu egzekucyjnym
w administracji (Dz. U. z 2002 r. Nr 110, poz. 968,
z póên. zm.3)).”

Zg∏aszajàcy lub jego przedstawiciel powinien potwier-
dziç fakt zapoznania si´ z tym pouczeniem w∏asno-
r´cznym podpisem.

§ 3. Funkcjonariusz celny przyjmujàcy zg∏oszenie
celne na formularzach SAD i SAD-BIS wpisuje r´cznie
lub za pomocà stempla w polu „Odes∏aç do:” na kar-
tach 5 lub 4/5 adres: „Centralne Biuro Wspólnego
Tranzytu, ul. Karolewska 41, 90-560 ¸ódê”.

§ 4. Formularze, których wzory sà okreÊlone w za-
∏àcznikach nr 9, 10, 26, 29, 30 i 31 do rozporzàdzenia
Ministra Finansów z dnia 7 wrzeÊnia 2001 r. w sprawie
deklaracji skróconych i zg∏oszeƒ celnych, mogà byç
stosowane do dnia 30 kwietnia 2004 r.

§ 5. Pozwolenia na stosowanie procedury uprosz-
czonej przy:

1) obejmowaniu towarów wspólnà procedurà tranzy-
towà,

2) zakoƒczeniu wspólnej procedury tranzytowej, 
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3) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zosta∏y

og∏oszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 113, poz. 984, Nr 127,
poz. 1090, Nr 141, poz. 1178, Nr 153, poz. 1271, Nr 169,
poz. 1387, Nr 199, poz. 1672, Nr 200, poz. 1679 i Nr 216,
poz. 1824 oraz z 2003 r. Nr 80, poz. 718, Nr 135, poz. 1268,
Nr 137, poz. 1302, Nr 193, poz. 1884, Nr 217, poz. 2124
i Nr 228, poz. 2255.



3) obejmowaniu towarów procedurà tranzytu w tran-
sporcie kolejowym,

4) zakoƒczeniu procedury tranzytu w transporcie ko-
lejowym oraz 

5) zakoƒczeniu procedury TIR

— wydane przed dniem wejÊcia w ˝ycie rozporzàdze-
nia zachowujà wa˝noÊç do czasu, na który zosta∏y
wydane, z mo˝liwoÊcià przed∏u˝enia lub zmiany
zgodnie z przepisami niniejszego rozporzàdzenia.

§ 6. W wypadku z∏o˝enia wniosku o wydanie lub
zmian´ pozwoleƒ, o których mowa w § 5, przed dniem
wejÊcia w ˝ycie rozporzàdzenia, stosuje si´ przepisy
niniejszego rozporzàdzenia. 

§ 7. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
14 dni od dnia og∏oszenia, z wyjàtkiem przepisu § 1
pkt 104 lit. a tiret pierwsze, który wchodzi w ˝ycie
z dniem og∏oszenia.

Minister Finansów: w z. W. Ciesielski
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Za∏àczniki do rozporzàdzenia Ministra Finansów
z dnia 2 lutego 2004 r. (poz. 200)

Za∏àcznik nr 1

WYKAZ B

I. KODY PRZEZNACZE¡ I PROCEDUR CELNYCH

10 procedura wywozu

11 powrotny wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procedurze uszlachetniania
czynnego w systemie zawieszeƒ

12 powrotny wywóz produktów przetworzonych powsta∏ych w procesie przetwarzania lub
produktów znajdujàcych si´ na poÊrednim etapie przetworzenia w stosunku do stopnia
przetworzenia okreÊlonego w pozwoleniu

14 wywóz produktów kompensacyjnych wytworzonych z towarów ekwiwalentnych przed
przywozem towarów przeznaczonych do uszlachetniania czynnego

21 procedura uszlachetniania biernego polegajàca na obróbce lub przetworzeniu towarów

22 procedura uszlachetniania biernego polegajàca na naprawie towarów

23 procedura uszlachetniania biernego w systemie wymiany towarów

31 powrotny wywóz towarów w stanie niezmienionym

40 procedura dopuszczenia do obrotu

41 procedura uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych

42 dopuszczenie do obrotu towarów zwolnionych od nale˝noÊci celnych przywozowych lub podatku
na mocy odr´bnych przepisów

43 dopuszczenie do obrotu „z urz´du”

46 proces uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych przeprowadzany w pomieszczeniach
sk∏adu celnego

47 proces uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

48 procedura uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych z wykorzystaniem towarów
ekwiwalentnych do wytworzenia produktów kompensacyjnych

50 procedura odprawy czasowej z zastosowaniem karnetu ATA (nie mo˝e wyst´powaç jako pierwsze
dwie cyfry pola 37)

51 procedura uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ

52 procedura odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

53 procedura odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych
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54 przywóz towarów przeznaczonych do uszlachetniania czynnego po wywozie produktów
kompensacyjnych wytworzonych z towarów ekwiwalentnych

55 procedura przetwarzania pod kontrolà celnà

56 proces uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzany w pomieszczeniach
sk∏adu celnego

57 proces uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

58 procedura uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ, z wykorzystaniem towarów
ekwiwalentnych do wytworzenia produktów kompensacyjnych

59 proces przetwarzania przeprowadzany w pomieszczeniach sk∏adu celnego, w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

61 dopuszczenie do obrotu towarów powracajàcych

62 dopuszczenie do obrotu towarów krajowych, dla których dokonano odpowiednich form wywozu

64 przywóz produktu zamiennego przed wywozem towarów b´dàcych przedmiotem czasowego
wywozu w ramach procedury uszlachetniania biernego (uprzedni przywóz)

71 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych

72 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów krajowych

78 wprowadzenie towarów do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego

80 dopuszczenie do obrotu towarów uprzednio obj´tych procedurà odprawy czasowej, w wypadku,
o którym mowa w § 144 rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych

81 dopuszczenie do obrotu towarów uprzednio obj´tych procedurà sk∏adu celnego, w wypadku,
o którym mowa w art. 119 § 3 Kodeksu celnego

82 uszlachetnianie czynne w systemie zawieszeƒ na podstawie pozwolenia wydanego z mocà
wstecznà zgodnie z § 7 ust. 4 rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych

83 uszlachetnianie czynne w systemie ce∏ zwrotnych na podstawie pozwolenia wydanego z mocà
wstecznà zgodnie z § 7 ust. 4 rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych

84 przetwarzanie pod kontrolà celnà na podstawie pozwolenia wydanego z mocà wstecznà zgodnie
z § 7 ust. 4 rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych

85 odprawa czasowa z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych na 
podstawie pozwolenia wydanego z mocà wstecznà zgodnie z § 7 ust. 4 rozporzàdzenia 
w sprawie gospodarczych procedur celnych

86 odprawa czasowa z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych na podstawie
pozwolenia wydanego z mocà wstecznà zgodnie z § 7 ust. 4 rozporzàdzenia w sprawie
gospodarczych procedur celnych

87 uszlachetnianie bierne na podstawie pozwolenia wydanego z mocà wstecznà zgodnie z § 7 
ust. 4 rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych

II. NAJCZ¢ÂCIEJ WYST¢PUJÑCE POWIÑZANIA KODÓW PRZEZNACZE¡ I PROCEDUR CELNYCH

10

1000 wywóz

1040 wywóz towaru uprzednio dopuszczonego do obrotu na polskim obszarze celnym

1072 wywóz towaru krajowego, który by∏ obj´ty procedurà sk∏adu celnego

1078 wywóz towaru krajowego, wczeÊniej wprowadzonego do WOC lub do sk∏adu wolnoc∏owego
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1041 wywóz produktów kompensacyjnych lub towarów w stanie niezmienionym uprzednio obj´tych
procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych

1046 wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie ce∏ zwrotnych przeprowadzonych w pomieszczeniach sk∏adu celnego

1047 wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie ce∏ zwrotnych, który zosta∏ przeprowadzony w WOC lub sk∏adzie wolnoc∏owym

1048 wywóz produktów kompensacyjnych wytworzonych z towarów ekwiwalentnych w procedurze
uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych

11

1151 powrotny wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie zawieszeƒ

1156 powrotny wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie zawieszeƒ, który zosta∏ przeprowadzony w pomieszczeniach sk∏adu celnego

1157 powrotny wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie zawieszeƒ, który zosta∏ przeprowadzony w pomieszczeniach WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

1158 powrotny wywóz produktów kompensacyjnych powsta∏ych w procesie uszlachetniania czynnego
w systemie zawieszeƒ, wytworzonych z towarów ekwiwalentnych

12

1255 powrotny wywóz produktów przetworzonych powsta∏ych w procesie przetwarzania lub
produktów znajdujàcych si´ na poÊrednim etapie przetworzenia w stosunku do stopnia
przetworzenia okreÊlonego w pozwoleniu

1259 powrotny wywóz produktów przetworzonych lub produktów znajdujàcych si´ na poÊrednim
etapie przetworzenia w stosunku do stopnia przetworzenia okreÊlonego w pozwoleniu,
powsta∏ych w procesie przetwarzania w pomieszczeniach sk∏adu celnego, w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

14

1400 wywóz produktów kompensacyjnych wytworzonych z towarów ekwiwalentnych przed
przywozem towarów przeznaczonych do uszlachetniania czynnego

21

2100 czasowy wywóz towarów krajowych w procedurze uszlachetniania biernego w celu ich obróbki
lub przetworzenia

2141 wywóz produktów kompensacyjnych lub towarów w stanie niezmienionym obj´tych procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych w celu poddania ich uzupe∏niajàcym
procesom uszlachetniania biernego polegajàcym na obróbce lub przetworzeniu

2151 wywóz produktów kompensacyjnych lub towarów w stanie niezmienionym obj´tych procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ w celu poddania ich uzupe∏niajàcym procesom
uszlachetniania biernego polegajàcym na obróbce lub przetworzeniu
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2156 wywóz produktów kompensacyjnych lub towarów w stanie niezmienionym, obj´tych procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzanà w pomieszczeniach sk∏adu
celnego, w celu poddania ich procesom uszlachetniania biernego polegajàcym na obróbce lub
przetworzeniu

2157 wywóz produktów kompensacyjnych lub towarów w stanie niezmienionym, obj´tych procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzanà w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym, w celu poddania ich procesom uszlachetniania biernego polegajàcym na obróbce
lub przetworzeniu

22

2200 czasowy wywóz towarów krajowych w procedurze uszlachetniania biernego w celu naprawy

23

2300 procedura uszlachetniania biernego w systemie wymiany towarów

2364 czasowy wywóz towaru krajowego w ramach procedury uszlachetniania biernego po przywozie
produktu zamiennego

31

3100 powrotny wywóz towarów

3151 powrotny wywóz towarów w stanie niezmienionym, obj´tych uprzednio procedurà
uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ

3152 powrotny wywóz towarów obj´tych uprzednio procedurà odprawy czasowej z cz´Êciowym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

3153 powrotny wywóz towarów obj´tych uprzednio procedurà odprawy czasowej z ca∏kowitym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

3155 powrotny wywóz towarów w stanie niezmienionym, obj´tych uprzednio procedurà przetwarzania
pod kontrolà celnà

3171 powrotny wywóz towarów niekrajowych obj´tych uprzednio procedurà sk∏adu celnego

3178 powrotny wywóz towarów z∏o˝onych w WOC lub sk∏adzie wolnoc∏owym

40

4000 procedura dopuszczenia do obrotu

4010 procedura dopuszczenia do obrotu towarów powracajàcych

4021 dopuszczenie do obrotu produktów kompensacyjnych uprzednio obj´tych procedurà
uszlachetniania biernego polegajàcà na obróbce lub przetworzeniu towaru wywiezionego
czasowo

4022 dopuszczenie do obrotu produktów kompensacyjnych uprzednio obj´tych procedurà
uszlachetniania biernego polegajàcà na naprawie towaru wywiezionego czasowo

4023 dopuszczenie do obrotu produktów zamiennych
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41

4100 procedura uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych

4121 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych po
uszlachetnianiu biernym

4140 procedura uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych po zakupie towarów
bezpoÊrednio od importera

4171 obj´cie towarów procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych, uprzednio
obj´tych procedurà sk∏adu celnego

42

4200 dopuszczenie do obrotu towarów zwolnionych od nale˝noÊci celnych przywozowych lub
podatków na mocy przepisów odr´bnych

43

4300 dopuszczenie do obrotu towarów w wyniku dzia∏aƒ organu celnego na mocy art. 77 § 1 pkt 2
Kodeksu celnego

4351 dopuszczenie do obrotu towarów w wyniku dzia∏aƒ organu celnego na mocy art. 77 § 1 pkt 2
Kodeksu celnego, uprzednio obj´tych procedurà uszlachetniania czynnego

4352 dopuszczenie do obrotu towarów w wyniku dzia∏aƒ organu celnego na mocy art. 77 § 1 pkt 2
Kodeksu celnego, uprzednio obj´tych procedurà odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem
od nale˝noÊci celnych przywozowych

4353 dopuszczenie do obrotu towarów w wyniku dzia∏aƒ organu celnego na mocy art. 77 § 1 pkt 2
Kodeksu celnego, uprzednio obj´tych procedurà odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od
nale˝noÊci celnych przywozowych

4050 dopuszczenie do obrotu towarów uprzednio obj´tych procedurà odprawy czasowej
z zastosowaniem karnetu ATA

4051 dopuszczenie do obrotu towarów w stanie niezmienionym lub produktów kompensacyjnych
obj´tych uprzednio procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ

4052 dopuszczenie do obrotu towarów obj´tych uprzednio procedurà odprawy czasowej z cz´Êciowym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

4053 dopuszczenie do obrotu towarów obj´tych uprzednio procedurà odprawy czasowej z ca∏kowitym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

4055 dopuszczenie do obrotu towarów obj´tych uprzednio procedurà przetwarzania pod kontrolà
celnà

4071 procedura dopuszczenia do obrotu towarów niekrajowych uprzednio obj´tych procedurà sk∏adu
celnego

4078 procedura dopuszczenia do obrotu towarów niekrajowych wyprowadzonych z WOC lub sk∏adu
wolnoc∏owego
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46

4600 proces uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych przeprowadzany w pomieszczeniach
sk∏adu celnego

4621 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych
przeprowadzany w pomieszczeniach sk∏adu celnego po poddaniu towarów uzupe∏niajàcym
procesom uszlachetniania w ramach procedury uszlachetniania biernego

47

4700 proces uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

4721 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych
przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie wolnoc∏owym po poddaniu towarów uzupe∏niajàcym
procesom uszlachetniania w ramach procedury uszlachetniania biernego

48

4800 procedura uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych, z wykorzystaniem towarów
ekwiwalentnych do wytworzenia produktów kompensacyjnych

51

5100 procedura uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ

5121 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ po
poddaniu towarów uzupe∏niajàcym procesom uszlachetniania w ramach procedury
uszlachetniania biernego

5171 obj´cie towarów procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ, uprzednio obj´tych
procedurà sk∏adu celnego

5178 obj´cie towarów procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ, uprzednio
wprowadzonych do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego

52

5200 procedura odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

5271 procedura odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych
towarów uprzednio obj´tych procedurà sk∏adu celnego

5278 procedura odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych
towarów uprzednio wprowadzonych do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego (obj´cie procedurà
odprawy czasowej)
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53

5300 procedura odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

5371 procedura odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych
towarów uprzednio obj´tych procedurà sk∏adu celnego

5378 procedura odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych
towarów uprzednio wprowadzonych do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego

54

5414 przywóz towarów przeznaczonych do uszlachetniania czynnego po uprzednim wywozie
produktów kompensacyjnych wytworzonych z towarów ekwiwalentnych

55

5500 procedura przetwarzania pod kontrolà celnà

56

5600 proces uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzany w pomieszczeniach
sk∏adu celnego

5621 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ
przeprowadzany w pomieszczeniach sk∏adu celnego po uprzednim poddaniu towarów procesom
uzupe∏niajàcym w ramach procedury uszlachetniania biernego

57

5700 proces uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie
wolnoc∏owym

5721 przywóz towaru obj´tego procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ
przeprowadzany w WOC lub sk∏adzie wolnoc∏owym po uprzednim poddaniu towarów
uzupe∏niajàcym procesom uszlachetniania w ramach procedury uszlachetniania biernego

58

5800 procedura uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ, z wykorzystaniem towarów
ekwiwalentnych do wytworzenia produktów kompensacyjnych

59

5900 proces przetwarzania przeprowadzany w pomieszczeniach sk∏adu celnego, WOC/SW
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61

6121 dopuszczenie do obrotu towarów uprzednio obj´tych procedurà uszlachetniania biernego w celu
obróbki lub przetworzenia, lecz niepoddanych tym procesom

6122 dopuszczenie do obrotu towarów uprzednio obj´tych procedurà uszlachetniania biernego w celu
naprawy, lecz niepoddanych temu procesowi

62

6272 dopuszczenie do obrotu towarów krajowych, obj´tych wczeÊniej procedurà sk∏adu celnego

64

6400 przywóz produktu zamiennego przed wywozem towarów b´dàcych przedmiotem czasowego
wywozu w ramach procedury uszlachetniania biernego (uprzedni przywóz)

71

7100 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych

7152 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych, uprzednio obj´tych procedurà odprawy
celnej czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

7153 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych, uprzednio obj´tych procedurà odprawy
celnej czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych

7171 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych, uprzednio obj´tych procedurà sk∏adu
celnego

7178 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów niekrajowych, uprzednio wprowadzonych do WOC
lub sk∏adu wolnoc∏owego

72

7200 obj´cie procedurà sk∏adu celnego towarów krajowych

78

7800 wprowadzenie towarów do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego

7852 wprowadzenie do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego towarów niekrajowych, uprzednio obj´tych
procedurà odprawy celnej czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych
przywozowych

7853 wprowadzenie do WOC lub sk∏adu wolnoc∏owego towarów niekrajowych, uprzednio obj´tych
procedurà odprawy celnej czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych
przywozowych
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87

8710 obj´cie procedurà uszlachetniania biernego towarów uprzednio obj´tych procedurà wywozu

81

8171 dopuszczenie do obrotu towarów obj´tych uprzednio procedurà sk∏adu celnego, w wypadku,
o którym mowa w art. 119 § 3 Kodeksu celnego

82

8240 obj´cie procedurà uszlachetniania czynnego w systemie zawieszeƒ towarów uprzednio obj´tych
procedurà dopuszczenia do obrotu 

86

8640 obj´cie procedurà odprawy czasowej z ca∏kowitym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych
przywozowych towarów uprzednio obj´tych procedurà dopuszczenia do obrotu

85

8540 obj´cie procedurà odprawy czasowej z cz´Êciowym zwolnieniem od nale˝noÊci celnych
przywozowych towarów uprzednio obj´tych procedurà dopuszczenia do obrotu

84

8440 obj´cie procedurà przetwarzania pod kontrolà celnà towarów uprzednio obj´tych procedurà
dopuszczenia do obrotu

83

8340 obj´cie procedurà uszlachetniania czynnego w systemie ce∏ zwrotnych towarów uprzednio
obj´tych procedurà dopuszczenia do obrotu 

80

8052 dopuszczenie do obrotu towarów obj´tych uprzednio procedurà odprawy czasowej z cz´Êciowym
zwolnieniem od nale˝noÊci celnych przywozowych, w wypadku, o którym mowa w § 144
rozporzàdzenia w sprawie gospodarczych procedur celnych
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Za∏àcznik nr 2

WYKAZ F

KODY I SYMBOLE KRAJÓW

I. Wykaz regionalny

UWAGA: Podane kody cyfrowe nie s∏u˝à do wype∏niania dokumentu SAD, u˝ywane mogà byç wy∏àcznie sym-
bole literowe. 

KOD SYMBOL POLSKA NAZWA ANGIELSKA NAZWA KOD 
ISO 3166 ISO 3166 Unii Europejskiej

1 2 3 4 5

UNIA EUROPEJSKA

040 AT Austria Austria 038
056 BE Belgia Belgium 017
208 DK Dania Denmark 008
246 FI Finlandia Finland 032
250 FR Francja France 001
300 GR Grecja Greece 009
724 ES Hiszpania Spain 011
372 IE Irlandia Ireland 007
442 LU Luksemburg Luxembourg 018
528 NL Niderlandy Netherlands 003
276 DE Niemcy Germany 004
620 PT Portugalia Portugal 010
752 SE Szwecja Sweden 030
826 GB Wielka Brytania United Kingdom 006
380 IT W∏ochy Italy 005

CEFTA

100 BG Bu∏garia Bulgaria 068
203 CZ Republika Czeska Czech Republic 061
616 PL Polska Poland 060
642 RO Rumunia Romania 066
703 SK S∏owacja Slovakia 063
705 SL S∏owenia Slovenia 091
348 HU W´gry Hungary 064

EFTA 

352 IS Islandia Iceland 024
438 LI Liechtenstein Liechtenstein 037
578 NO Norwegia Norway 028
756 CH Szwajcaria Switzerland 039

INNE KRAJE EUROPEJSKIE

008 AL Albania Albania 070
020 AD Andora Andorra 043
112 BY Bia∏oruÊ Belarus 073
070 BA BoÊnia i Hercegowina Bosnia and Herzegovina 093
191 HR Chorwacja Croatia 092
233 EE Estonia Estonia 053
292 GI Gibraltar Gibraltar 044
891 YU Serbia i Czarnogóra Serbia and Montenegro 094
440 LT Litwa Lithuania 055
428 LV ¸otwa Latvia 054
807 MK Macedonia Macedonia 096
470 MT Malta Malta 046
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498 MD Mo∏dowa Moldova 074
492 MC Monako Monaco 001
643 RU Rosja Russian Federation 075
674 SM San Marino San Marino 047
744 SJ Svalbard i Jan Mayen Svalbard and Jan Mayen 

Islands 028
804 UA Ukraina Ukraine 072
336 VA Watykan Vatican City State 045
074 BV Wyspa Bouveta Bouvet Island 892
234 FO Wyspy Owcze Faroe Islands 041

AFRYKA
012 DZ Algieria Algeria 208
024 AO Angola Angola 330
204 BJ Benin Benin 284
072 BW Botswana Botswana 391
086 IO Brytyjskie Terytorium British Indian Ocean 357

Oceanu Indyjskiego Territory
854 BF Burkina Faso Burkina Faso 236
108 BI Burundi Burundi 328
000 XC Ceuta Ceuta 021
148 TD Czad Chad 244
262 DJ D˝ibuti Djibouti 338
818 EG Egipt Egypt 220
232 ER Erytrea Eritrea 336
231 ET Etiopia Ethiopia 334
266 GA Gabon Gabon 314
270 GM Gambia Gambia 252
288 GH Ghana Ghana 276
324 GN Gwinea Guinea 260
624 GW Gwinea Bissau Guinea-Bissau 257
226 GQ Gwinea Równikowa Equatorial Guinea 310
120 CM Kamerun Cameroon 302
404 KE Kenia Kenya 346
174 KM Komory Comoros 375
178 CG Kongo Congo Rep. 318
180 CD Kongo (d. Zair) Congo (Dem. Rep.) 322
426 LS Lesotho Lesotho 395
430 LR Liberia Liberia 268
434 LY Libia Libya 216
450 MG Madagaskar Madagascar 370
175 YT Majotta Mayotte 377
454 MW Malawi Malawi 386
466 ML Mali Mali 232
504 MA Maroko Morocco 204
478 MR Mauretania Mauritania 228
480 MU Mauritius Mauritius 373
000 XL Melilla Melilla 023
508 MZ Mozambik Mozambique 366
516 NA Namibia Namibia 389
562 NE Niger Niger 240
566 NG Nigeria Nigeria 288
710 ZA Rep. Po∏udn. Afryki South Africa 388
140 CF Rep. Ârodkowoafrykaƒska Central African Republic 306
638 RE Reunion Reunion 001
646 RW Ruanda Rwanda 324
732 EH Sahara Zachodnia Western Sahara 000
686 SN Senegal Senegal 248
690 S.C. Seszele Seychelles 355
694 SL Sierra Leone Sierra Leone 264
706 SO Somalia Somalia 342
748 SZ Suazi Swaziland 393
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736 SD Sudan Sudan 224
654 SH Âwi´ta Helena St. Helena 329
834 TZ Tanzania Tanzania 352
768 TG Togo Togo 280
788 TN Tunezja Tunisia 212
800 UG Uganda Uganda 350
384 CI Wybrze˝e KoÊci S∏oniowej Côte D’Ivoire 272
678 ST Wyspy Âw. Tomasza Sao Tome and Principe 311

i Ksià˝´ca Islands
894 ZM Zambia Zambia 378
132 CV Zielony Przylàdek Cape Verde 247
716 ZW Zimbabwe Zimbabwe 382

AMERYKA

660 AI Anguilla Anguilla 446
028 AG Antigua i Barbuda Antigua and Barbuda 459
530 AN Antyle Niderlandzkie Netherlands Antilles 478
032 AR Argentyna Argentina 528
533 AW Aruba Aruba 474
044 BS Bahamy Bahamas 453
052 BB Barbados Barbados 469
084 BZ Belize Belize 421
060 BM Bermudy Bermuda 413
068 BO Boliwia Bolivia 516
076 BR Brazylia Brasilia 508
152 CL Chile Chile 512
212 DM Dominika Dominica 460
214 DO Dominikana Dominican Republic 456
218 EC Ekwador Ecuador 500
238 FK Falklandy Falkland Islands (Malvinas) 529
308 GD Grenada Grenada 473
304 GL Grenlandia Greenland 406
328 GY Gujana Guyana 488
254 GF Gujana Francuska French Guiana 001
312 GP Gwadelupa Guadeloupe 001
320 GT Gwatemala Guatemala 416
332 HT Haiti Haiti 452
340 HN Honduras Honduras 424
388 JM Jamajka Jamaica 464
136 KY Kajmany Cayman Islands 463
124 CA Kanada Canada 404
170 CO Kolumbia Colombia 480
188 CR Kostaryka Costa Rica 436
192 CU Kuba Cuba 448
474 MQ Martynika Martinique 001
484 MX Meksyk Mexico 412
581 UM Minor Powiernicze U.S. Minor Outlying Islands 832

Wyspy Pacyfiku 
Stanów Zjednoczonych

500 MS Montserrat Montserrat 470
558 NI Nikaragua Nicaragua 432
591 PA Panama Panama 442
600 PY Paragwaj Paraguay 520
604 PE Peru Peru 504
630 PR Portoryko Puerto Rico 400
222 SV Salwador El Salvador 428
659 KN St. Kitts i Nevis St. St. Kitts and Nevis 449
662 LC St. Lucia St. Lucia 465
666 PM St. Pierre i Miquelon St. Pierre and Miquelon 408
670 VC St. Vincent i Grenadyny St. Vincent 467

and the Grenadines
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740 SR Surinam Suriname 492
840 US Stany Zjedn. Ameryki United States of America 400
780 TT Trynidad i Tobago Trinidad and Tobago 472
796 TC Turks i Caicos Turks and Caicos Islands 454
858 UY Urugwaj Uruguay 524
850 VI Wyspy Dziewicze — USA Virgin Islands (US) 457
092 VG Wyspy Dziewicze — W.B. Virgin Islands (British) 468
862 VE Wenezuela Venezuela 484

AZJA

004 AF Afganistan Afghanistan 660
682 S.A. Arabia Saudyjska Saudi Arabia 632
051 AM Armenia Armenia 077
031 AZ Azerbejd˝an Azerbaijan 078
048 BH Bahrajn Bahrain 640
050 BD Bangladesz Bangladesh 666
064 BT Bhutan Bhutan 675
096 BN Brunei Darussalam Brunei Darussalam 703
156 CN Chiny China 720
196 CY Cypr Cyprus 600
608 PH Filipiny Philippines 708
268 GE Gruzja Georgia 076
344 HK Hongkong Hong Kong 740
356 IN Indie India 664
360 ID Indonezja Indonesia 700
368 IQ Irak Iraq 612
364 IR Iran Iran 616
376 IL Izrael Israel 624
392 JP Japonia Japan 732
887 YE Jemen Yemen 653
400 JO Jordania Jordan 628
116 KH Kambod˝a Cambodia 696
634 QA Katar Qatar 644
398 KZ Kazachstan Kazakhstan 079
417 KG Kirgistan Kirghizstan 083
408 KP Koreaƒska Republika North Korea 724

Ludowo-Demokratyczna
414 KW Kuwejt Kuwait 636
418 LA Laos Laos 684
422 LB Liban Lebanon 604
446 MO Makau Macau 743
462 MV Malediwy Maldives 667
458 MY Malezja Malaysia 701
496 MN Mongolia Mongolia 716
104 MM Myanmar (Birma) Myanmar 676
524 NP Nepal Nepal 672
512 OM Oman Oman 649
586 PK Pakistan Pakistan 662
410 KR Republika Korei South Korea 728
702 SG Singapur Singapore 706
144 LK Sri Lanka Sri Lanka 669
760 SY Syria Syria 608
762 TJ Tad˝ykistan Tajikistan 082
764 TH Tajlandia Thailand 680
158 TW Tajwan Taiwan 736
792 TR Turcja Turkey 052
795 TM Turkmenistan Turkmenistan 080
860 UZ Uzbekistan Uzbekistan 081
704 VN Wietnam Vietnam 690
784 AE Zjedn. Emiraty Arabskie United Arab Emirates 647
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AUSTRALIA, OCEANIA I INNE TERYTORIA

AUSTRALIA I OCEANIA

036 AU Australia Australia 800
260 TF Franc. Teryt. P∏d. French Southern Territories 894
316 GU Guam Guam 831
296 KI Kiribati Kiribati 812
580 MP Mariany Pó∏nocne Northern Mariana Islands 820
583 FM Mikronezja Micronesia 823
520 NR Nauru Nauru 803
570 NU Niue Niue 838
574 NF Norfolk Norfolk Island 836
540 NC Nowa Kaledonia New Caledonia 809
554 NZ Nowa Zelandia New Zealand 804
585 PW Palau Palau 825
598 PG Papua-Nowa Gwinea Papua New Guinea 801
612 PN Pitcairn Pitcairn 813
258 PF Polinezja Franc. French Polynesia 822
242 FJ Republika Fid˝i Fiji 815
016 AS Samoa Amerykaƒskie American Samoa 830
882 WS Samoa Samoa 819
772 TK Tokelau Tokelau 839
776 TO Tonga Tonga 817
798 TV Tuvalu Tuvalu 807
548 VU Vanuatu Vanuatu 816
876 WF Wallis i Futuna Wallis and Futuna Islands 811
626 TL Wschodni Timor East Timor 626
162 CX Wyspa Bo˝ego Narodzenia Christmas Island 834
184 CK Wyspy Cooka Cook Islands 833
334 HM Wyspy Heard i McDonald Heard and McDonald Islands 835
166 CC Wyspy Kokosowe (Keelinga) Cocos (Keeling) Islands 802
584 MH Wyspy Marshalla Marshall Islands 824
090 SB Wyspy Salomona Solomon Islands 806

ANTARKTYDA 

010 AQ Antarktyda Antarctica 891

POZOSTA¸E

900 XX Sk∏ady Celne/WOC Warehouse
916 XF Bunkier i zaopatrzenie Bunker

statków
914 XY ONZ United Nations 
536 NT Strefa Neutralna Neutral Zone 
915 XO Inne Organizacje Other International 

Mi´dzynarodowe Organizations
000 XP Nieznany Kraj Unknown Country 958

Pozaeuropejski beyond Europe
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II. Wykaz alfabetyczny

UWAGA: Podane kody cyfrowe nie s∏u˝à do wype∏niania dokumentu SAD, u˝ywane mogà byç wy∏àcznie sym-
bole literowe 

KOD SYMBOL POLSKA NAZWA ANGIELSKA NAZWA KOD 
ISO 3166 ISO 3166 Unii Europejskiej

1 2 3 4 5

004 AF Afganistan Afghanistan 660
008 AL Albania Albania 070
012 DZ Algieria Algeria 208
020 AD Andora Andorra 043
024 AO Angola Angola 330
660 AI Anguilla Anguilla 446
010 AQ Antarktyda Antarctica 891
028 AG Antigua i Barbuda Antigua and Barbuda 459
530 AN Antyle Niderlandzkie Netherlands Antilles 478
682 SA Arabia Saudyjska Saudi Arabia 632
032 AR Argentyna Argentina 528
051 AM Armenia Armenia 077
533 AW Aruba Aruba 474
036 AU Australia Australia 800
040 AT Austria Austria 038
031 AZ Azerbejd˝an Azerbaijan 078
044 BS Bahamy Bahamas 453
048 BH Bahrajn Bahrain 640
050 BD Bangladesz Bangladesh 666
052 BB Barbados Barbados 469
056 BE Belgia Belgium 017
084 BZ Belize Belize 421
204 BJ Benin Benin 284
060 BM Bermudy Bermuda 413
064 BT Bhutan Bhutan 675
112 BY Bia∏oruÊ Belarus 073
068 BO Boliwia Bolivia 516
070 BA BoÊnia i Hercegowina Bosnia and Herzegovina 093
072 BW Botswana Botswana 391
076 BR Brazylia Brasilia 508
096 BN Brunei Darussalam Brunei Darussalam 703
086 IO Brytyjskie Terytorium British Indian 357

Oceanu Indyjskiego Ocean Territory
100 BG Bu∏garia Bulgaria 068
854 BF Burkina Faso Burkina Faso 236
108 BI Burundi Burundi 328
916 XF Bunkier Bunker

i zaopatrzenie statków
000 XC Ceuta Ceuta 021
152 CL Chile Chile 512
156 CN Chiny China 720
191 HR Chorwacja Croatia 092
196 CY Cypr Cyprus 600
148 TD Czad Chad 244
208 DK Dania Denmark 008
212 DM Dominika Dominica 460
214 DO Dominikana Dominican Republic 456
262 DJ D˝ibuti Djibouti 338
818 EG Egipt Egypt 220
218 EC Ekwador Ecuador 500
232 ER Erytrea Eritrea 336
233 EE Estonia Estonia 053
231 ET Etiopia Ethiopia 334
238 FK Falklandy Falkland Islands (Malvinas) 529

Dziennik Ustaw Nr 22 — 1274 — Poz. 200



1 2 3 4 5

608 PH Filipiny Philippines 708
246 FI Finlandia Finland 032
250 FR Francja France 001
260 TF Franc. Teryt. P∏d. French Southern Territories 894
266 GA Gabon Gabon 314
270 GM Gambia Gambia 252
288 GH Ghana Ghana 276
292 GI Gibraltar Gibraltar 044
300 GR Grecja Greece 009
308 GD Grenada Grenada 473
304 GL Grenlandia Greenland 406
268 GE Gruzja Georgia 076
316 GU Guam Guam 831
328 GY Gujana Guyana 488
254 GF Gujana Francuska French Guiana 001
312 GP Gwadelupa Guadeloupe 001
320 GT Gwatemala Guatemala 416
324 GN Gwinea Guinea 260
624 GW Gwinea Bissau Guinea-Bissau 257
226 GQ Gwinea Równikowa Equatorial Guinea 310
332 HT Haiti Haiti 452
724 ES Hiszpania Spain 011
340 HN Honduras Honduras 424
344 HK Hongkong Hong Kong 740
356 IN Indie India 664
360 ID Indonezja Indonesia 700
368 IQ Irak Iraq 612
364 IR Iran Iran 616
372 IE Irlandia Ireland 007
352 IS Islandia Iceland 024
376 IL Izrael Israel 624
915 XO Inne Organizacje Other International 

Mi´dzynarodowe Organizations
388 JM Jamajka Jamaica 464
392 JP Japonia Japan 732
887 YE Jemen Yemen 653
400 JO Jordania Jordan 628
136 KY Kajmany Cayman Islands 463
116 KH Kambod˝a Cambodia 696
120 CM Kamerun Cameroon 302
124 CA Kanada Canada 404
634 QA Katar Qatar 644
398 KZ Kazachstan Kazakhstan 079
404 KE Kenia Kenya 346
417 KG Kirgistan Kirghizstan 083
296 KI Kiribati Kiribati 812
170 CO Kolumbia Colombia 480
174 KM Komory Comoros 375
178 CG Kongo Congo (Rep.) 318
180 CD Kongo (d. Zair) Congo (Dem. Rep.) 322
408 KP Koreaƒska Republika North Korea 724

Ludowo-Demokratyczna
188 CR Kostaryka Costa Rica 436
192 CU Kuba Cuba 448
414 KW Kuwejt Kuwait 636
418 LA Laos Laos 684
426 LS Lesotho Lesotho 395
422 LB Liban Lebanon 604
430 LR Liberia Liberia 268
434 LY Libia Libya 216
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438 LI Liechtenstein Liechtenstein 037
440 LT Litwa Lithuania 055
442 LU Luksemburg Luxembourg 018
428 LV ¸otwa Latvia 054
807 MK Macedonia Macedonia 096
450 MG Madagaskar Madagascar 370
175 YT Majotta Mayotte 377
446 MO Makau Macau 743
454 MW Malawi Malawi 386
462 MV Malediwy Maldives 667
458 MY Malezja Malaysia 701
466 ML Mali Mali 232
470 MT Malta Malta 046
580 MP Mariany Pó∏nocne Northern Mariana Islands 820
504 MA Maroko Morocco 204
474 MQ Martynika Martinique 001
478 MR Mauretania Mauritania 228
480 MU Mauritius Mauritius 373
484 MX Meksyk Mexico 412
000 XL Melilla Melilla 023
583 FM Mikronezja Micronesia 823
581 UM Minor Powiernicze Wyspy U.S. Minor Outlying Islands 832

Pacyfiku Stanów 
Zjednoczonych

498 MD Mo∏dowa Moldova 074
492 MC Monako Monaco 001
496 MN Mongolia Mongolia 716
500 MS Montserrat Montserrat 470
508 MZ Mozambik Mozambique 366
104 MM Myanmar (Burma) Myanmar 676
516 NA Namibia Namibia 389
520 NR Nauru Nauru 803
524 NP Nepal Nepal 672
528 NL Niderlandy Netherlands 003
276 DE Niemcy Germany 004
000 XP Nieznany Kraj Unknown Country 958

Pozaeuropejski beyond Europe
562 NE Niger Niger 240
566 NG Nigeria Nigeria 288
558 NI Nikaragua Nicaragua 432
570 NU Niue Niue 838
574 NF Norfolk Norfolk Island 836
578 NO Norwegia Norway 028
540 NC Nowa Kaledonia New Caledonia 809
554 NZ Nowa Zelandia New Zealand 804
512 OM Oman Oman 649
914 XY ONZ United Nations
586 PK Pakistan Pakistan 662
585 PW Palau Palau 825
591 PA Panama Panama 442
598 PG Papua-Nowa Gwinea Papua New Guinea 801
600 PY Paragwaj Paraguay 520
604 PE Peru Peru 504
612 PN Pitcairn Pitcairn 813
258 PF Polinezja Franc. French Polynesia 822
616 PL Polska Poland 060
630 PR Portoryko Puerto Rico 400
620 PT Portugalia Portugal 010
203 CZ Republika Czeska Czech Republic 061
242 FJ Republika Fid˝i Fiji 815
410 KR Republika Korei South Korea 728
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710 ZA Rep. Po∏udn. Afryki South Africa 388
140 CF Republika Central African Republic 306

Ârodkowoafrykaƒska
638 RE Reunion Reunion 001
643 RU Rosja Russian Federation 075
646 RW Ruanda Rwanda 324
642 RO Rumunia Romania 066
732 EH Sahara Zachodnia Western Sahara 000
659 KN St. Kitts i Nevis St. Kitts and Nevis 449
662 LC St. Lucia St. Lucia 465
666 PM St. Pierre i Miquelon St. Pierre and Miquelon 408
670 VC St. Vincent i Grenadyny St. Vincent  467

and the Grenadines
222 SV Salwador El Salvador 428
016 AS Samoa Amerykaƒskie American Samoa 830
882 WS Samoa Samoa 819
674 SM San Marino San Marino 047
686 SN Senegal Senegal 248
891 YU Serbia i Czarnogóra Serbia and Montenegro 094
690 SC Seszele Seychelles 355
694 SL Sierra Leone Sierra Leone 264
702 SG Singapur Singapore 706
900 XX Sk∏ady Celne/WOC Warehouse
703 SK S∏owacja Slovakia 063
705 SI S∏owenia Slovenia 091
706 SO Somalia Somalia 342
144 LK Sri Lanka Sri Lanka 669
840 US Stany Zjedn. Ameryki United States of America 400
536 NT Strefa Neutralna Neutral Zone
748 SZ Suazi Swaziland 393
736 SD Sudan Sudan 224
740 SR Surinam Suriname 492
744 SJ Svalbard i Jan Mayen Svalbard and 028

Jan Mayen Islands
760 SY Syria Syria 608
756 CH Szwajcaria Switzerland 039
752 SE Szwecja Sweden 030
654 SH Âwi´ta Helena St. Helena 329
762 TJ Tad˝ykistan Tajikistan 082
764 TH Tajlandia Thailand 680
158 TW Tajwan Taiwan 736
834 TZ Tanzania Tanzania 352
626 TL Timor Wschodni East Timor 626
768 TG Togo Togo 280
772 TK Tokelau Tokelau 839
776 TO Tonga Tonga 817
780 TT Trynidad i Tobago Trinidad and Tobago 472
788 TN Tunezja Tunisia 212
792 TR Turcja Turkey 052
795 TM Turkmenistan Turkmenistan 080
796 TC Turks i Caicos Turks and Caicos Islands 454
798 TV Tuvalu Tuvalu 807
800 UG Uganda Uganda 350
804 UA Ukraina Ukraine 072
858 UY Urugwaj Uruguay 524
860 UZ Uzbekistan Uzbekistan 081
548 VU Vanuatu Vanuatu 816
876 WF Wallis i Futuna Wallis and Futuna Islands 811
336 VA Watykan Vatican City State 045
862 VE Wenezuela Venezuela 484
348 HU W´gry Hungary 064
826 GB Wielka Brytania United Kingdom 006
704 VN Wietnam Vietnam 690
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380 IT W∏ochy Italy 005
384 CI Wybrze˝e KoÊci S∏oniowej Côte D’Ivoire 272
074 BV Wyspa Bouveta Bouvet Island 892
162 CX Wyspa Bo˝ego Narodzenia Christmas Island 834
184 CK Wyspy Cooka Cook Islands 833
850 VI Wyspy Dziewicze — USA Virgin Islands (US) 457
092 VG Wyspy Dziewicze — W.B. Virgin Islands (British) 468
334 HM Wyspy Heard i McDonald Heard and McDonald Islands 835
166 CC Wyspy Kokosowe (Keelinga) Cocos (Keeling) Islands 802
584 MH Wyspy Marshalla Marshall Islands 824
234 FO Wyspy Owcze Faroe Islands 041
090 SB Wyspy Salomona Solomon Islands 806
678 ST Wyspy Âw. Tomasza Sao Tome and Principe 311

i Ksià˝´ca Islands
894 ZM Zambia Zambia 378
132 CV Zielony Przylàdek Cape Verde 247
716 ZW Zimbabwe Zimbabwe 382
784 AE Zjedn. Emiraty Arabskie United Arab Emirates 647

III. Symbole krajów umawiajàcych si´ stron

POLSKA NAZWA SYMBOL

Austria AT
Belgia BE
Czechy CZ
Dania DK
Finlandia FI
Francja FR
Grecja GR
Hiszpania ES
Irlandia IE
Islandia IS
Liechtenstein LI
Luksemburg LU
Niderlandy NL
Niemcy DE
Norwegia NO
Polska PL
Portugalia PT
S∏owacja SK
Szwajcaria CH
Szwecja SE
W´gry HU
Wielka Brytania GB
W∏ochy IT
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Za∏àcznik nr 3

WYKAZ RodzZw — zwolnienia od c∏a w przywozie

Kod Podstawa prawna Opis

1 2 3

1900400 1904 Kodeksu celnego Rzeczy osobistego u˝ytku osoby fizycznej, przybywajàcej na polski
obszar celny na pobyt sta∏y lub powracajàcej z czasowego pobytu
za granicà

1900501 1905 § 1 Kodeksu celnego Rzeczy osobistego u˝ytku oraz rzeczy nowe, nale˝àce do osoby
fizycznej niemajàcej miejsca zamieszkania w kraju, przybywajàcej
do kraju na pobyt sta∏y w zwiàzku z zawarciem zwiàzku
ma∏˝eƒskiego

1900502 1905 § 2 Kodeksu celnego Prezenty zwyczajowo ofiarowane w zwiàzku z zawarciem zwiàzku
ma∏˝eƒskiego, pod warunkiem ˝e zosta∏y one ofiarowane przez
osoby majàce miejsce zamieszkania za granicà i wartoÊç
poszczególnych prezentów nie jest wy˝sza ni˝ równowartoÊç 
1 000 euro

1900509 1905 § 9 Kodeksu celnego Towary zg∏oszone do procedury dopuszczenia do obrotu, przed
ustalonym dniem zawarcia zwiàzku ma∏˝eƒskiego, nie wczeÊniej ni˝
2 miesiàce przed tym dniem, je˝eli z∏o˝one zostanie zabezpieczenie
w celu zagwarantowania pokrycia kwoty wynikajàcej z d∏ugu
celnego

1900601 1906 § 1 Kodeksu celnego Rzeczy osobistego u˝ytku pochodzàce ze spadku 

1900701 1907 § 1 Kodeksu celnego Rzeczy osobistego u˝ytku s∏u˝àce osobie fizycznej niemajàcej
miejsca zamieszkania w kraju do wyposa˝enia jej mieszkania lub
w kraju

1900801 1908 § 1 Kodeksu celnego Rzeczy potrzebne do nauki studenta lub ucznia, rzeczy przeznaczone
do zwyczajowego wyposa˝enia jego pokoju oraz nale˝àca do niego
odzie˝, je˝eli przybywa on na polski obszar celny z zamiarem nauki
i rzeczy te sà wykorzystywane na jego osobiste potrzeby podczas
pobytu zwiàzanego z naukà

1900901 1909 § 1 Kodeksu celnego Towary umieszczone w przesy∏kach wysy∏anych z zagranicy
bezpoÊrednio do osoby znajdujàcej si´ na polskim obszarze celnym,
pod warunkiem ˝e ∏àczna wartoÊç towarów w przesy∏ce nie
przekracza równowartoÊci 22 euro

1901001 19010 § 1 Kodeksu celnego Towary umieszczone w przesy∏ce z zagranicy przez osob´ fizycznà
i przeznaczonej dla osoby fizycznej znajdujàcej si´ na polskim
obszarze celnym

1901101 19011 § 1 Kodeksu celnego Ârodki trwa∏e nale˝àce do przedsi´biorcy wykonujàcego dzia∏alnoÊç
wytwórczà, budowlanà, handlowà, us∏ugowà, wydobywczà lub
rolniczà, który zaprzesta∏ prowadzenia tej dzia∏alnoÊci za granicà
i zamierza wykonywaç podobnà dzia∏alnoÊç na polskim obszarze
celnym

1901110 19011 § 10 Kodeksu celnego Ârodki trwa∏e nale˝àce do osób wykonujàcych wolne zawody —
w rozumieniu ustawy Kodeks spó∏ek handlowych, które uzyska∏y
prawo do wykonywania takich zawodów na polskim obszarze
celnym, oraz osób prawnych nieprowadzàcych dzia∏alnoÊci
gospodarczej, które przenoszà swojà dzia∏alnoÊç z zagranicy na
polski obszar celny
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1901201 19012 § 1 Kodeksu celnego Produkty rolne oraz produkty hodowli, pszczelarstwa, ogrodnictwa
i leÊnictwa, uzyskane na nieruchomoÊciach znajdujàcych si´ za
granicà paƒstwa i przylegajàcych do polskiego obszaru celnego,
u˝ytkowanych przez osoby krajowe, prowadzàce gospodarstwo
rolne lub dzia∏alnoÊç przetwórczà na polskim obszarze celnym, na
gruntach przyleg∏ych do granicy paƒstwowej

1901202 19012 § 2 Kodeksu celnego Produkty rybo∏ówstwa i gospodarki rybnej prowadzonej przez
polskich rybaków w wodach p∏ynàcych i jeziorach stanowiàcych
granic´ polskiego obszaru celnego oraz produkty ∏owiectwa
prowadzonego przez polskich myÊliwych na tych jeziorach i wodach
p∏ynàcych

1901301 19013 § 1 Kodeksu celnego Korzystajàce ze zwolnienia od c∏a na zasadzie wzajemnoÊci —
nasiona, nawozy i inne produkty s∏u˝àce do uprawy ziemi,
przeznaczone do wykorzystywania na nieruchomoÊciach
znajdujàcych si´ w kraju i przylegajàcych do granicy paƒstwowej,
u˝ytkowanych przez osoby prowadzàce gospodarstwo rolne lub
przetwórcze za granicà, na gruntach przyleg∏ych do granicy
paƒstwowej

1901401 19014 § 1 Kodeksu celnego Towary przywo˝one w baga˝u osobistym podró˝nego
przybywajàcego na polski obszar celny, je˝eli iloÊç i rodzaj tych
towarów nie wskazuje na przeznaczenie handlowe

1901403 19014 § 3 Kodeksu celnego Towary przywo˝one w baga˝u osobistym przez osob´, która: ma
miejsce zamieszkania w strefie nadgranicznej, przekracza granic´
w zwiàzku z wykonywanà pracà w strefie nadgranicznej lub
przekracza granic´ w zwiàzku z wykonywanà pracà w zakresie
obs∏ugi Êrodka transportu wykorzystywanego w ruchu
mi´dzynarodowym

1901501 19015 § 1 Kodeksu celnego Towary o charakterze edukacyjnym, naukowym lub kulturowym,
wymienione w wykazie, zwolnione od c∏a bez wzgl´du na osob´
i cel, dla których sà przywo˝one

1901502 19015 § 2 Kodeksu celnego Towary o charakterze edukacyjnym, naukowym lub kulturowym,
wymienione w wykazie, przywo˝one dla: jednostek bud˝etowych
prowadzàcych dzia∏alnoÊç o charakterze edukacyjnym lub
naukowym albo jednostek lub organizacji, wymienionych
w wykazie, prowadzàcych dzia∏alnoÊç o charakterze edukacyjnym,
naukowym lub kulturowym

1901503 19015 § 3 Kodeksu celnego Aparatura naukowa i przyrzàdy przeznaczone wy∏àcznie do celów
niehandlowych, wymienione w wykazie, je˝eli przywo˝one sà dla:
instytucji publicznych lub u˝ytecznoÊci publicznej, których
podstawowà dzia∏alnoÊcià jest prowadzenie badaƒ naukowych lub
nauczanie, albo prywatnych instytucji lub organizacji,
wymienionych w wykazie, których wy∏àcznà dzia∏alnoÊcià jest
prowadzenie badaƒ naukowych lub nauczanie

1901505 19015 § 5 Kodeksu celnego Elementy, cz´Êci zamienne i akcesoria do aparatury badawczo-
-pomiarowej zwolnionej od c∏a oraz narz´dzia s∏u˝àce do
utrzymywania, kontroli lub naprawy tej aparatury — przywo˝one
jednoczeÊnie z tà aparaturà

1901506 19015 § 6 Kodeksu celnego Elementy, cz´Êci zamienne i akcesoria do aparatury badawczo-
-pomiarowej zwolnionej od c∏a oraz narz´dzia s∏u˝àce do
utrzymywania, kontroli lub naprawy tej aparatury — przywo˝one
póêniej ani˝eli aparatura i przyrzàdy

1901601 19016 § 1 Kodeksu celnego Zwierz´ta przeznaczone do badaƒ laboratoryjnych oraz
nieprodukowane na terenie Rzeczypospolitej Polskiej substancje
biologiczne lub chemiczne nadajàce si´ g∏ównie do celów
naukowych, przywo˝one w iloÊciach, które nie wskazujà na
przeznaczenie handlowe
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1901701 19017 § 1 Kodeksu celnego — substancje lecznicze pochodzenia ludzkiego, a w szczególnoÊci
krew, osocze i inne preparaty krwiopochodne, preparaty
czynników krzepni´cia, albumina i immunoglobuliny,

— odczynniki s∏u˝àce do okreÊlenia grupy krwi i wykrywania
niezgodnoÊci grup krwi, bez wzgl´du na êród∏o i sposób ich
wytworzenia,

— odczynniki s∏u˝àce do okreÊlania grup zgodnoÊci tkankowej
u ludzi, bez wzgl´du na êród∏o i sposób ich wytwarzania,

— opakowania specjalnie przystosowane do przewozu towarów
okreÊlonych powy˝ej oraz rozpuszczalniki i dodatki potrzebne do
ich u˝ycia, je˝eli sà przywo˝one jednoczeÊnie z tymi towarami

1901801 19018 § 1 Kodeksu celnego — przekazane przez organizacje charytatywne lub osoby fizyczne
jako dary szpitalom, innym jednostkom s∏u˝by zdrowia lub
medycznym instytutom badawczym przyrzàdy i aparatura
przeznaczone do prowadzenia badaƒ naukowych,
diagnozowania lub leczenia,

— cz´Êci zamienne, elementy i specjalne wyposa˝enie
przeznaczone do tych przyrzàdów i aparatury, je˝eli zosta∏y one
przywiezione jednoczeÊnie z nimi lub zosta∏y przywiezione
póêniej albo uznano je za przeznaczone do przyrzàdów lub
aparatury, które zosta∏y wczeÊniej zwolnione od c∏a,

— narz´dzia u˝ywane do utrzymywania, kontroli lub naprawy
przyrzàdów i aparatury, o których mowa powy˝ej, je˝eli zosta∏y
przywiezione jednoczeÊnie z nimi lub zosta∏y przywiezione
póêniej i jednoznacznie mo˝na stwierdziç, i˝ sà przeznaczone do
przyrzàdów i aparatury, które by∏y wczeÊniej zwolnione od c∏a

1901901 19019 § 1 Kodeksu celnego Przesy∏ki zawierajàce próbki substancji posiadajàcych atest
Âwiatowej Organizacji Zdrowia i przeznaczone do kontroli jakoÊci
surowców u˝ywanych do produkcji Êrodków farmaceutycznych
i leków, przywo˝onych dla instytucji powo∏anych do tego celu

1902000 19020 Kodeksu celnego Ârodki farmaceutyczne i leki przeznaczone do leczenia ludzi lub
zwierzàt przyby∏ych z zagranicy, uczestniczàcych
w mi´dzynarodowych imprezach sportowych organizowanych na
terenie kraju, je˝eli ich iloÊç i rodzaj sà odpowiednie do celu,
w jakim sà przywo˝one, i do czasu trwania imprezy sportowej

1902101 19021 § 1 Kodeksu celnego — towary b´dàce artyku∏ami pierwszej potrzeby, przywo˝one przez
organizacje spo∏eczne lub jednostki organizacyjne statutowo
powo∏ane do prowadzenia dzia∏alnoÊci charytatywnej lub do
realizacji pomocy humanitarnej, przeznaczone do nieodp∏atnej
dystrybucji wÊród osób potrzebujàcych,

— towary przekazywane nieodp∏atnie przez osoby majàce swoje
miejsce zamieszkania lub siedzib´ za granicà, bez zamiaru
wykorzystania ich przez obdarowanego do celów handlowych,
przeznaczone dla organizacji spo∏ecznych lub jednostek
organizacyjnych statutowo powo∏anych do prowadzenia
dzia∏alnoÊci charytatywnej lub do realizacji pomocy
humanitarnej, wykorzystywane do zebrania funduszy w trakcie
zbiórek publicznych organizowanych na rzecz osób
potrzebujàcych,

— wyposa˝enie, materia∏y biurowe przekazywane nieodp∏atnie
przez osoby majàce swoje miejsce zamieszkania lub siedzib´ za
granicà i bez zamiaru wykorzystywania ich przez obdarowanego
do celów handlowych, przeznaczone dla organizacji spo∏ecznych
lub jednostek organizacyjnych statutowo powo∏anych do
prowadzenia dzia∏alnoÊci charytatywnej lub do realizacji pomocy
humanitarnej, wykorzystywane jedynie na potrzeby ich
funkcjonowania i realizacji celów dzia∏alnoÊci charytatywnej lub
do realizacji pomocy humanitarnej
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1902201 19022 § 1 Kodeksu celnego Sprz´t i urzàdzenia rehabilitacyjne u∏atwiajàce lub umo˝liwiajàce
proces rehabilitacji leczniczej i zawodowej osób niepe∏nosprawnych
oraz towary specjalnie przystosowane do celów pomocy naukowej,
kulturalnej i podnoszenia kwalifikacji zawodowych tych osób, je˝eli
towary te sà przywo˝one przez:
1) osoby niepe∏nosprawne na ich w∏asny u˝ytek, pod warunkiem

przed∏o˝enia organom celnym orzeczenia ustalajàcego stopieƒ
niepe∏nosprawnoÊci,

2) organizacje spo∏eczne, których statut nie dopuszcza prowadzenia
dzia∏alnoÊci gospodarczej oraz podstawowym celem statutowym
jest rehabilitacja i pomoc osobom niepe∏nosprawnym

1902202 19022 § 2 Kodeksu celnego — cz´Êci zamienne, elementy specjalnego wyposa˝enia
przeznaczone do towarów, o których mowa w art. 19022 § 1
Kodeksu celnego,

— narz´dzia u˝ywane do utrzymania, kontroli, kalibrowania lub
naprawy towarów, o których mowa w art. 19022 § 1 Kodeksu
celnego, przywo˝one bezpoÊrednio z tymi towarami lub
przywo˝one póêniej

1902301 19023 § 1 Kodeksu celnego — towary przywo˝one przez paƒstwowe jednostki organizacyjne,
gminy, organizacje spo∏eczne lub jednostki organizacyjne
statutowo powo∏ane do prowadzenia dzia∏alnoÊci charytatywnej
lub do realizacji pomocy humanitarnej, których statut nie
dopuszcza prowadzenia dzia∏alnoÊci gospodarczej, je˝eli sà
przeznaczone do bezp∏atnego rozdania ofiarom kl´sk
˝ywio∏owych lub katastrofy lub oddania do dyspozycji ofiarom
kl´ski ˝ywio∏owej lub katastrofy i pozostajà w∏asnoÊcià tych
jednostek,

— towary przywo˝one przez jednostki ratownictwa, przeznaczone
na ich potrzeby, w zwiàzku z prowadzonymi przez nie
dzia∏aniami ratowniczymi

1902401 19024 § 1 Kodeksu celnego — odznaczenia przyznane przez rzàdy paƒstw obcych osobom
majàcym miejsce zamieszkania w kraju,

— puchary, medale i podobne przedmioty o charakterze
symbolicznym, które zosta∏y przyznane za granicà osobom
majàcym miejsce zamieszkania w kraju, w uznaniu zas∏ug za
dzia∏alnoÊç w dowolnej dziedzinie lub zas∏ug zwiàzanych ze
szczególnymi wydarzeniami lub osiàgni´ciami w danej
dziedzinie, je˝eli sà przywo˝one na polski obszar celny przez
osob´ nagrodzonà,

— puchary, medale i podobne przedmioty o charakterze
symbolicznym ofiarowane nieodp∏atnie przez w∏adze paƒstw
obcych lub osoby majàce siedzib´ za granicà przywo˝one w celu
przyznania ich w kraju za zas∏ugi, 

— nagrody, trofea i pamiàtki o charakterze symbolicznym
i o niewielkiej wartoÊci przeznaczone do bezp∏atnego rozdania
osobom majàcym miejsce zamieszkania za granicà podczas
kongresów lub podobnych imprez o charakterze
mi´dzynarodowym odbywajàcych si´ w kraju, je˝eli ich iloÊç nie
wskazuje na przeznaczenie handlowe

1902501 19025 § 1 Kodeksu celnego — towary przywo˝one do kraju przez osoby, które sk∏ada∏y oficjalnà
wizyt´ za granicà, i otrzymane jako podarunki od przyjmujàcych
je przedstawicieli w∏adz,

— przywo˝one przez osoby przybywajàce do kraju z oficjalnà
wizytà z zamiarem wr´czenia ich w charakterze podarunków
przedstawicielom w∏adz polskich,

— przes∏ane jako podarunki, w dowód przyjaêni lub ˝yczliwoÊci,
przez przedstawicieli paƒstw obcych oraz zagraniczne
organizacje prowadzàce dzia∏alnoÊç o charakterze publicznym
polskim przedstawicielom w∏adz lub organizacji prowadzàcych
dzia∏alnoÊç o takim samym charakterze
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1902600 19026 Kodeksu celnego — korzystajàce ze zwolnienia od c∏a na zasadzie wzajemnoÊci —
dary ofiarowane panujàcym g∏owom paƒstw oraz osobom, które
zgodnie z przepisami mi´dzynarodowymi korzystajà z takich
samych przywilejów,

— towary przeznaczone do wykorzystania lub u˝ycia przez panujàce
g∏owy paƒstw obcych oraz ich oficjalnych przedstawicieli na
polskim obszarze celnym

1902701 19027 § 1 Kodeksu celnego Próbki towarów majàce nieznacznà wartoÊç i mogàce s∏u˝yç jedynie
w celu uzyskania zamówieƒ na towary tego samego rodzaju, które
majà byç przywiezione na polski obszar celny

1902800 19028 Kodeksu celnego Materia∏y o charakterze reklamowym, w szczególnoÊci katalogi,
cenniki, instrukcje obs∏ugi lub ulotki handlowe dotyczàce towarów
przeznaczonych do sprzeda˝y lub wynajmu albo zwiàzane ze
Êwiadczeniem us∏ug przewozowych, handlowych, bankowych lub
ubezpieczeniowych, przywo˝one przez osob´ majàcà siedzib´ za
granicà, je˝eli ∏àcznie spe∏nione sà nast´pujàce warunki:
1) na materia∏ach jest w sposób widoczny umieszczona nazwa

przedsi´biorstwa, które produkuje, sprzedaje bàdê wynajmuje
towary albo które oferuje us∏ugi,

2) przesy∏ka zawiera jeden dokument albo jeden egzemplarz
ka˝dego dokumentu, je˝eli sk∏ada si´ z wielu dokumentów;
w wypadku gdy przesy∏ka zawiera wi´cej ni˝ jeden egzemplarz
tego samego dokumentu, ci´˝ar brutto przesy∏ki nie mo˝e
przekroczyç 1 kg,

3) przesy∏ka nie jest w serii przesy∏ek przekazywanych przez
nadawc´ temu samemu odbiorcy

1902900 19029 Kodeksu celnego Towary spe∏niajàce wy∏àcznie funkcje reklamowe, przesy∏ane
nieodp∏atnie przez dostawc´ swoim odbiorcom, je˝eli poza ich
funkcjà reklamowà nie b´dà przeznaczone do jakichkolwiek innych
celów

1903001 19030 § 1 Kodeksu celnego — próbki towarów wytwarzanych za granicà, przywo˝one do
bezp∏atnego rozdania publicznoÊci podczas imprezy,

— towary przywo˝one wy∏àcznie w celu demonstracji maszyn
i urzàdzeƒ wytwarzanych za granicà,

— materia∏y o niewielkiej wartoÊci przeznaczone do budowy,
wyposa˝enia i dekoracji stoisk wystawców zagranicznych,
w szczególnoÊci farby, lakiery, tapety i inne materia∏y, je˝eli
zostanà zu˝yte lub zniszczone,

— materia∏y, katalogi, prospekty, cenniki, plakaty reklamowe,
ilustrowane i nieilustrowane kalendarze, nieoprawione
fotografie i inne towary dostarczone bezp∏atnie w celu
wykorzystania ich do reklamy towarów wytwarzanych za 
granicà

1903101 19031 § 1 Kodeksu celnego Towary przeznaczone do badaƒ, analiz lub prób majàcych na celu
okreÊlenie ich sk∏adu, jakoÊci lub innych parametrów technicznych,
przeprowadzonych dla uzyskania informacji lub w ramach testów
o charakterze przemys∏owym lub handlowym

1903200 19032 Kodeksu celnego Znaki, wzory, szkice lub projekty oraz towarzyszàca im dokumen-
tacja i wnioski patentowe przeznaczone dla instytucji w∏aÊciwych
w dziedzinie ochrony praw w∏asnoÊci intelektualnej
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1903300 19033 Kodeksu celnego — foldery, broszury, ksià˝ki, czasopisma, przewodniki, oprawione
lub nieoprawione plakaty, nieoprawione fotografie i powi´ksze-
nia fotograficzne, ilustrowane lub nieilustrowane mapy
geograficzne, ilustrowane kalendarze, zapisane taÊmy lub 
p∏yty przeznaczone do odtwarzania obrazu lub dêwi´ku, których
g∏ównym celem jest zach´cenie do wyjazdów zagranicznych,
w szczególnoÊci do uczestnictwa w spotkaniach lub imprezach
o charakterze kulturalnym, turystycznym, sportowym,
religijnym, handlowym lub zawodowym, 

— wykazy i spisy hoteli zagranicznych wydawane przez urz´dowe
instytucje turystyczne lub pod ich patronatem oraz rozk∏ady
jazdy Êrodków transportu dzia∏ajàcych za granicà, je˝eli
dokumenty te nie zawierajà wi´cej ni˝ 25 % prywatnych
og∏oszeƒ handlowych, chyba ˝e dotyczà one przedsi´biorców
b´dàcych osobami krajowymi, 

— materia∏y wysy∏ane akredytowanym przedstawicielom lub
korespondentom oficjalnych narodowych organizacji
turystycznych i nieprzeznaczone do rozdania, a w szczególnoÊci
roczniki, spisy abonentów telefonicznych, spisy hoteli, katalogi
targowe, próbki wyrobów rzemieÊlniczych o nieznacznej
wartoÊci, dokumentacja na temat muzeów, uniwersytetów,
uzdrowisk lub innych podobnych instytucji

1903400 19034 Kodeksu celnego — dokumenty przesy∏ane bezp∏atnie organom administracji
publicznej,

— publikacje rzàdów paƒstw obcych oraz publikacje organizacji
mi´dzynarodowych przeznaczone do bezp∏atnego rozdania,

— dokumenty wyborcze, w szczególnoÊci karty do g∏osowania,
listy wyborcze w wyborach organizowanych przez organy
majàce swoje siedziby za granicà,

— przedmioty majàce s∏u˝yç jako dowody lub do podobnych
celów przed sàdami bàdê organami administracji publicznej,

— wzory podpisów i materia∏y zawierajàce podpisy, które
przesy∏ane sà w ramach zwyczajowej wymiany informacji
mi´dzy s∏u˝bami publicznymi lub organami bankowymi,

— urz´dowe wydawnictwa przeznaczone dla Narodowego Banku
Polskiego,

— raporty, sprawozdania z dzia∏alnoÊci, ulotki informacyjne,
prospekty, blankiety przedp∏at i inne dokumenty przedsi´biorstw
majàcych swojà siedzib´ za granicà i przeznaczone dla
posiadaczy lub subskrybentów papierów wartoÊciowych
emitowanych przez te przedsi´biorstwa,

— zapisane noÊniki, w szczególnoÊci w formie zapisów
dêwi´kowych i mikrofilmów, wykorzystywane do przekazywania
informacji, przesy∏ane bezp∏atnie odbiorcy,

— akta, dokumentacja archiwalna, formularze i inne dokumenty
majàce byç wykorzystane w trakcie mi´dzynarodowych spotkaƒ,
konferencji lub kongresów oraz sprawozdania z tych imprez,

— plany, rysunki techniczne, odbitki, opisy i inne podobne
dokumenty przywo˝one w celu uzyskania lub realizacji
zamówieƒ za granicà lub w celu uczestnictwa w konkursach
organizowanych na polskim obszarze celnym, 

— dokumenty przeznaczone do wykorzystania w trakcie egzaminów
organizowanych w kraju przez instytucje majàce swojà siedzib´
za granicà,

— formularze przeznaczone do wykorzystania jako urz´dowe
dokumenty w mi´dzynarodowym ruchu pojazdów lub w
transporcie towarów, odbywajàcych si´ na podstawie umów
mi´dzynarodowych,

— formularze, etykiety, bilety i podobne dokumenty wysy∏ane przez
przedsi´biorstwa przewozowe lub przedsi´biorstwa hotelarskie
majàce swojà siedzib´ w kraju
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— formularze, bilety, konosamenty, listy przewozowe lub inne
dokumenty handlowe lub urz´dowe, które zosta∏y u˝yte
w obrocie gospodarczym,

— urz´dowe druki dokumentów wydawanych przez w∏adze krajów
trzecich lub organy mi´dzynarodowe oraz druki odpowiadajàce
mi´dzynarodowym wzorom w celu ich dystrybucji przesy∏ane
przez stowarzyszenia majàce siedzib´ za granicà odpowiednim
stowarzyszeniom majàcym siedzib´ w kraju,

— fotografie, diapozytywy oraz matryce fotograficzne, w tym
zawierajàce opisy, przesy∏ane agencjom prasowym lub
wydawcom gazet bàdê czasopism,

— znaczki skarbowe i podobne druki potwierdzajàce uiszczenie
op∏at za granicà

1903500 19035 Kodeksu celnego Materia∏y wykorzystywane do mocowania i zabezpieczania towarów
w trakcie ich transportu z zagranicy do kraju, w szczególnoÊci
sznury, s∏oma, p∏ótno, papier, karton, drewno, tworzywa sztuczne,
które ze swojej natury nie s∏u˝à do powtórnego u˝ytku

1903600 19036 Kodeksu celnego Âció∏ka i pasze przywo˝one w Êrodkach transportu wykorzystywa-
nych do przewozu zwierzàt z zagranicy do kraju, przeznaczone dla
zwierzàt w trakcie ich transportu

1903701 19037 § 1 Kodeksu celnego — paliwa przewo˝one w standardowych zbiornikach prywatnych
pojazdów samochodowych,

— paliwa w przenoÊnych zbiornikach przewo˝onych w prywatnych
pojazdach samochodowych, przeznaczone do zu˝ycia w tych
pojazdach, nie wi´cej jednak ni˝ 10 litrów,

— niezb´dne do eksploatacji smary znajdujàce si´ w Êrodkach
transportu

1903702 19037 § 2 Kodeksu celnego — paliwa przewo˝one w standardowych zbiornikach pojazdów
samochodowych przeznaczonych do dzia∏alnoÊci gospodarczej
— nie wi´cej ni˝ 200 litrów na pojazd, 

— paliwa przewo˝one w standardowych zbiornikach przeznaczonych
do dzia∏alnoÊci gospodarczej naczep lub przyczep, wyposa˝onych
w uk∏ady ch∏odzenia

1903703 19037 § 3 Kodeksu celnego Paliwa w standardowych zbiornikach autobusów
wykorzystywanych w mi´dzynarodowym transporcie drogowym
pasa˝erów — nie wi´cej ni˝ 600 litrów na autobus

1903800 19038 Kodeksu celnego Towary przeznaczone do budowy, utrzymania lub ozdoby
cmentarzy, grobów i pomników upami´tniajàcych ofiary wojny
krajów trzecich pochowane na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej,
które sà przywo˝one przez osoby prawne lub jednostki
organizacyjne niemajàce osobowoÊci prawnej, upowa˝nione przez
te kraje

1903900 19039 Kodeksu celnego — trumny zwierajàce zw∏oki i urny z prochami zmar∏ych, jak
równie˝ kwiaty, wieƒce i inne przedmioty ozdobne zwykle im
towarzyszàce,

— kwiaty, wieƒce i inne przedmioty ozdobne przywo˝one przez
osoby majàce miejsce zamieszkania za granicà, udajàce si´ na
pogrzeby lub przybywajàce w celu udekorowania grobów
znajdujàcych si´ na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, je˝eli
ich rodzaj i iloÊç nie wskazujà na przeznaczenie handlowe

1904000 19040 Kodeksu celnego Techniczne materia∏y wojskowe, przywo˝one przez zagranicznych
uczestników çwiczeƒ wojskowych organizowanych na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej, przeznaczone do zu˝ycia w trakcie tych
çwiczeƒ
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1904100 19041 Kodeksu celnego Korzystajàce ze zwolnienia od c∏a na zasadzie wzajemnoÊci —
towary przeznaczone do u˝ytku:
— urz´dowego obcych przedstawicielstw dyplomatycznych,

urz´dów konsularnych oraz misji specjalnych w Rzeczypospolitej
Polskiej, a tak˝e organizacji mi´dzynarodowych majàcych
siedzib´ lub placówk´ w Rzeczypospolitej Polskiej,

— osobistego uwierzytelnionych w Rzeczypospolitej Polskiej szefów
przedstawicielstw dyplomatycznych paƒstw obcych, osób
nale˝àcych do personelu dyplomatycznego tych przedstawicielstw
i misji specjalnych, osób nale˝àcych do personelu organizacji
mi´dzynarodowych oraz innych osób korzystajàcych
z przywilejów i immunitetów na podstawie ustaw, umów lub
powszechnie uznanych zwyczajów mi´dzynarodowych, jak
równie˝ pozostajàcych z nimi we wspólnocie domowej cz∏onków
ich rodzin,

— osobistego urz´dników konsularnych paƒstw obcych oraz
pozostajàcych z nimi we wspólnocie domowej cz∏onków ich
rodzin,

— osobistego osób niekorzystajàcych z immunitetów, a nale˝àcych
do cudzoziemskiego personelu przedstawicielstw dyplomatycz-
nych, urz´dów konsularnych oraz misji specjalnych w Rzeczy-
pospolitej Polskiej

1904301 19043 § 1 Kodeksu celnego; — rzeczy przywo˝one w ramach bezzwrotnej pomocy udzielonej 
§ 1 rozporzàdzenia Rady przez rzàdy paƒstw obcych oraz mi´dzynarodowe organizacje 
Ministrów z dnia 28 grudnia mi´dzyrzàdowe,
2001 r. w sprawie okreÊlenia — towary przywo˝one w ramach Ramowego Programu Badaƒ, 
zwolnieƒ celnych innych ni˝ Rozwoju Technicznego i Prezentacji Unii Europejskiej oraz 
okreÊlone w art. 1901—19041 innych programów naukowo-badawczych Unii Europejskiej, 
Kodeksu celnego (Dz. U. Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego (NATO), Mi´dzynarodowej 
Nr 156, poz. 1820 oraz Agencji Energii Atomowej (IAEA), Mi´dzynarodowej Agencji 
z 2003 r. Nr 199, poz. 1940) Energii (IEA), Organizacji Narodów Zjednoczonych do Spraw

OÊwiaty, Nauki i Kultury (UNESCO), Organizacji Wspó∏pracy
Gospodarczej i Rozwoju (OECD), Inicjatywy Ârodkowo-
-Europejskiej, Europejskiej Konferencji Biologii Molekularnej
(EMBC), Organizacji Wspó∏pracy Naukowo-Technicznej (COST)
i EUREKA,

— paliwa przewo˝one w standardowych zbiornikach pojazdów
samochodowych przeznaczonych do dzia∏alnoÊci gospodarczej,
ponad normy okreÊlone w art. 19037 § 2 Kodeksu celnego, je˝eli
zwolnienie takie przewidujà umowy mi´dzynarodowe,

— Êrodki spo˝ywcze przeznaczone do spo˝ycia w Êrodku transportu
przez cz∏onków obs∏ugi i pasa˝erów, w przewozach mi´dzynaro-
dowych,

— wartoÊci dewizowe,
— znaki pieni´˝ne (banknoty i monety) — przywo˝one przez

Narodowy Bank Polski i banki — przed wprowadzeniem ich do
obiegu i po wycofaniu ich z obiegu,

— uzbrojenie oraz wyroby i technologie o przeznaczeniu
wojskowym, otrzymywane lub nabywane dla Si∏ Zbrojnych
Rzeczypospolitej Polskiej,

— Êrodki trwa∏e stanowiàce przedmiot wk∏adu niepieni´˝nego
przedsi´biorcy zagranicznego,

— samoloty u˝ywane w lotnictwie cywilnym o masie w∏asnej
przekraczajàcej 12 ton oraz cz´Êci zamienne do nich
i wyposa˝enie pok∏adowe przywo˝one przez ich u˝ytkownika
docelowego posiadajàcego Êwiadectwo kwalifikacyjne wydane
przez polski organ nadzoru lotniczego,

— urzàdzenia do kierowania, kontroli, nadzoru i zabezpieczania
obs∏ugi ruchu lotniczego, przywo˝one przez jednostki
zabezpieczajàce ruch lotniczy w kraju,
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— materia∏y nabyte za granicà przez polskich armatorów,
niezb´dne do eksploatacji i utrzymania technicznego statków
morskich o polskiej przynale˝noÊci eksploatowanych w ˝egludze
mi´dzynarodowej

2915489 Dz. U. z 1989 r. Nr 29, ustawa z dnia 17 maja 1989 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 154, z póên. zm. Katolickiego w Rzeczypospolitej Polskiej

6628791 Dz. U. z 1991 r. Nr 66,  ustawa z dnia 4 lipca 1991 r. o stosunku Paƒstwa do Polskiego 
poz. 287, z póên. zm. Autokefalicznego KoÊcio∏a Prawos∏awnego

332394 Dz. U. z 1994 r. Nr 73, ustawa z dnia 13 maja 1994 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 323, z póên. zm. Ewangelicko-Augsburskiego w Rzeczypospolitej Polskiej

7332494 Dz. U. z 1994 r.  Nr 73, ustawa z dnia 13 maja 1994 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 324, z póên. zm. Ewangelicko-Reformowanego w Rzeczypospolitej Polskiej

2915589 Dz. U. z 2000 r. Nr 26, ustawa z dnia 17 maja 1989 r. o gwarancjach wolnoÊci sumienia 
poz. 319, z póên. zm. i wyznania

9747995 Dz. U. z 1995 r. Nr 97, ustawa z dnia 30 czerwca 1995 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 479, z póên. zm. Ewangelicko-Metodystycznego w Rzeczypospolitej Polskiej

9748095 Dz. U. z 1995 r. Nr 97, ustawa z dnia 30 czerwca 1995 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 480, z póên. zm. ChrzeÊcijan Baptystów w Rzeczypospolitej Polskiej

9748195 Dz. U. z 1995 r. Nr 97, ustawa z dnia 30 czerwca 1995 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 481, z póên. zm. Adwentystów Dnia Siódmego w Rzeczypospolitej Polskiej

9748295 Dz. U. z 1995 r. Nr 97, ustawa z dnia 30 czerwca 1995 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 482, z póên. zm. Polskokatolickiego w Rzeczypospolitej Polskiej

4125197 Dz. U. z 1997 r. Nr 41, ustawa z dnia 20 lutego 1997 r. o stosunku Paƒstwa do gmin 
poz. 251, z póên. zm. wyznaniowych ˝ydowskich w Rzeczypospolitej Polskiej

4125297 Dz. U. z 1997 r. Nr 41, ustawa z dnia 20 lutego 1997 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 252, z póên. zm. Katolickiego Mariawitów w Rzeczypospolitej Polskiej

4125397 Dz. U. z 1997 r. Nr 41, ustawa z dnia 20 lutego 1997 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 253, z póên. zm. Starokatolickiego Mariawitów w Rzeczypospolitej Polskiej

4125497 Dz. U. z 1997 r. Nr 41, ustawa z dnia 20 lutego 1997 r. o stosunku Paƒstwa do KoÊcio∏a 
poz. 254, z póên. zm. ZielonoÊwiàtkowego w Rzeczypospolitej Polskiej

5000000 pozosta∏e przepisy zwolnienia od c∏a wynikajàce z innych przepisów ni˝ wskazane
powy˝ej
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ZAÂWIADCZENIE NR ...
Certificat

Przesy∏ka ........................................................
L’envoi
........................................................................
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 

przeznaczona dla ...........................................
destiné ∫
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 

Warszawa, dn. ...............................................
Varsovie, le
........................................................................ 

ZAÂWIADCZENIE Nr ...
Certificat

W celu zwolnienia od c∏a
En vue de la franchise de douane

1) ...................................................................... zaÊwiadcza, ˝e
on certifie que

2) przesy∏ka ...............................................................................
l’envoi
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................

3) jest przeznaczona do u˝ytku s∏u˝bowego
est destiné ∫ l’usage de service
korzystajàcego ze zwolnienia od c∏a na podstawie
art. 19041 pkt 1 ustawy z dnia 9 stycznia 1997 r. — Ko-
deks celny (Dz. U. z 2001 r. Nr 75, poz. 802, z póên. zm.)
bénéficiant de la franchise de douane en vertu de l’artic-
le 19041 alinéa 1 de la loi du 9 janvier 1997 — Code de
douane (Dz. U. de l’an 2001 No 75 pos. 802 avec les
amendements ultérieurs).

Warszawa  ................................................................................
Varsovie, le

piecz´ç ...................................
L.S. (podpis — signature)

ObjaÊnienia — Remarques

do pkt 1 — wymieniç nazw´ przedstawicielstwa dyploma-
tycznego, urz´du konsularnego, przedstawicielstwa organi-
zacji mi´dzynarodowej lub misji specjalnej; — citer le nom
de la représentation diplomatique, office consulaire, mis-
sion d’organisation internationale ou mission spéciale;
do pkt 2 — podaç znaki, numery i wag´ przesy∏ki, rodzaj
opakowaƒ oraz rodzaj i iloÊç towarów; — citer les mar-
ques, numéros et poids de l’envoi, le genre et la quantité
de marchandises;
do pkt 3 — wymieniç nazw´ przedstawicielstwa dyploma-
tycznego, urz´du konsularnego, przedstawicielstwa organi-
zacji mi´dzynarodowej lub misji specjalnej; — citer le nom
de la représentation diplomatique, office consulaire, mis-
sion d’organisation internationale ou mission spéciale.

(Wiza Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP)
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ZAÂWIADCZENIE NR ...
Certificat

Przesy∏ka ........................................................
L’envoi
........................................................................
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
przeznaczona dla Pana(-i) .............................
destiné ∫ l’usage de M.
........................................................................ 
........................................................................ 
........................................................................ 
Warszawa, dn. ...............................................
Varsovie, le
........................................................................ 

ZAÂWIADCZENIE Nr ...
Certificat

W celu zwolnienia od c∏a
En vue de la franchise de douane

1) ...................................................................... zaÊwiadcza, ˝e
on certifie que

2) przesy∏ka ...............................................................................
l’envoi
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................
...............................................................................................

3) jest przeznaczona do osobistego u˝ytku Pana(-i)
est destiné ∫ l’usage personnel de Monsieur (Madame)
...............................................................................................
...............................................................................................
korzystajàcego ze zwolnienia od c∏a na podstawie
art. 19041 pkt 2—4 ustawy z dnia 9 stycznia 1997 r. — Ko-
deks celny (Dz. U. z 2001 r. Nr 75, poz. 802, z póên. zm.)
bénéficiant de la franchise de douane en vertu de l’artic-
le 19041 alinéa 2—4 de la loi du 9 janvier 1997 — Code de
douane (Dz. U. de l’an 2001 No 75 pos. 802 avec les
amendements ultérieurs).

Warszawa  ................................................................................
Varsovie, le

piecz´ç ...................................
L.S. (podpis — signature)

ObjaÊnienia — Remarques

do pkt 1 — wymieniç nazw´ przedstawicielstwa dyploma-
tycznego, urz´du konsularnego, przedstawicielstwa organi-
zacji mi´dzynarodowej lub misji specjalnej; — citer le nom
de la représentation diplomatique, office consulaire, mis-
sion d’organisation internationale ou mission spéciale;

do pkt 2 — podaç znaki, numery i wag´ przesy∏ki, rodzaj
opakowaƒ oraz rodzaj i iloÊç towarów; — citer les mar-
ques, numéros et poids de l’envoi, le genre et la quantité
de marchandises;

do pkt 3 — wymieniç imi´ i nazwisko, stanowisko s∏u˝bo-
we; — citer le nom et le prenom, titre oficiel.

(Wiza Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP)

Za∏àcznik nr 5



Za∏àcznik nr 6

UWAGI DOTYCZÑCE TRANZYTOWEGO DOKUMENTU TOWARZYSZÑCEGO 
I DANE ZAWARTE W TRANZYTOWYM DOKUMENCIE TOWARZYSZÑCYM

CZ¢Âå I

UWAGI OGÓLNE

1. Tranzytowy Dokument Towarzyszàcy stanowi wydruk z systemu NCTS, na podstawie danych otrzymanych
ze zg∏oszenia tranzytowego, tak˝e po uzupe∏nieniach dokonanych przez zg∏aszajàcego i/lub funkcjonariusza
celnego urz´du wyjÊcia. Je˝eli zachodzi taka potrzeba, dane ze zg∏oszenia sà uzupe∏nione lub zastàpione
kodami, o których mowa w wykazie H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia. 

2. Tranzytowy Dokument Towarzyszàcy nie mo˝e byç zmieniany ani nie mogà byç na nim dokonywane
jakiekolwiek poprawki lub skreÊlenia, chyba ˝e przepisy Konwencji z dnia 20 maja 1987 r. o wspólnej
procedurze tranzytowej stanowià inaczej.

CZ¢Âå II

DANE ZAWARTE W TRANZYTOWYM DOKUMENCIE TOWARZYSZÑCYM

POLE 1 — Deklaracja

Dla danych zawartych w tym polu stosuje si´ odpowiednio przepisy cz´Êci III za∏àcznika nr 6 do rozporzàdzenia. 

Po prawej stronie POLA 1: MRN

Numer Ewidencyjny Operacji Tranzytowej (MRN) sk∏ada si´ z 18 znaków, umieszczonych w nast´pujàcym
uk∏adzie:

— dwie ostatnie cyfry danego roku kalendarzowego,

— dwuznakowy symbol kraju rozpocz´cia operacji tranzytowej, zgodnie z kodami krajów zawartych w wyka-
zie H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia,

— trzynastoznakowy numer danej operacji tranzytowej,

— jednoznakowy symbol kontrolny.

Numer Ewidencyjny Operacji Tranzytowej drukowany jest tak˝e w formie kodu paskowego. 

POLE 2 — Nadawca/Eksporter

Zawiera nazwisko i imi´ lub nazw´ oraz pe∏ny adres osoby, na rzecz której dokonano zg∏oszenia celnego.
W wypadku przesy∏ek zbiorczych u˝ywany jest wyraz „Ró˝ne”.

POLE 3 — Formularze

Pole sk∏ada si´ z dwóch cz´Êci. W pierwszej cz´Êci podany jest numer seryjny strony obecnie drukowanej,
a w drugiej cz´Êci — ca∏kowita liczba drukowanych stron wraz z wykazem towarów.
Je˝eli wyst´puje tylko jedna pozycja towarowa, pole nie jest wype∏nione.

POLE 4 — Wykazy za∏adunkowe

Podana jest liczba list towarowych albo wykazów towarów. 

POLE 5 — Pozycje

Zawiera liczb´ zg∏oszonych pozycji towarowych, z uwzgl´dnieniem zg∏oszenia tranzytowego oraz listy
towarowej albo wykazu towarów. 

POLE 6 — Ca∏kowita liczba opakowaƒ

Zawiera ca∏kowità liczb´ opakowaƒ. Ca∏kowita liczba opakowaƒ powinna byç równa sumie wszystkich liczb
opakowaƒ, liczb sztuk oraz symbolu „1” w wypadku towaru przewo˝onego luzem.

POLE 8 — Odbiorca

Zawiera nazwisko i imi´ lub nazw´ oraz pe∏ny adres odbiorcy towarów.
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Po prawej stronie POLA 8:

Karta zwrotna powinna zostaç odes∏ana do urz´du:

Podana jest nazwa i adres urz´du celnego, do którego nale˝y odes∏aç kart´ B lub fotokopi´ karty A
Tranzytowego Dokumentu Towarzyszàcego.

POLE 15 — Kraj wysy∏ki/eksportu

Zawiera kod kraju, z którego towary sà wywo˝one, zgodnie z wykazem H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia.

POLE 17 — Kraj przeznaczenia

Zawiera kod kraju przeznaczenia, zgodnie z kodami krajów, zawartych w wykazie H za∏àcznika nr 7 do
rozporzàdzenia.

POLE 18 — Znaki i przynale˝noÊç paƒstwowa Êrodka transportu przy wyjÊciu

W pierwszej cz´Êci pola podane sà znaki lub numery rejestracyjne, a w wypadku braku znaków lub numerów
rejestracyjnych — nazwa Êrodka transportu, na który towary zosta∏y bezpoÊrednio za∏adowane przy ich
przedstawianiu w urz´dzie wyjÊcia.

W drugiej cz´Êci pola podany jest kod kraju rejestracji ciàgnionego lub pchajàcego Êrodka transportu, zgodnie
z kodami krajów, zawartych w wykazie H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia.

POLE 31 — Opakowania i opis towaru. Znaki i numery — Numery kontenera (-ów) — Liczba i rodzaj

Zawiera znaki i numery oraz liczb´ i rodzaj opakowaƒ, zgodnie z kodem opakowaƒ zawartym w wykazie H
za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia.

Je˝eli towary sà przewo˝one w kontenerach, podane sà numery kontenerów.

Zawiera zwyczajowy opis handlowy towaru.

Je˝eli zosta∏y u˝yte listy towarowe, podane jest:

a) w wypadku towarów T1 lub T2: „Patrz listy towarowe”,

b) w wypadku towarów T1 i T2:
— „Towary T1: patrz listy towarowe nr”,
— „Towary T2: patrz listy towarowe nr”.

POLE 32 — Pozycja Nr

Zawiera kolejny numer danej pozycji towarowej.

Je˝eli wyst´puje jedna pozycja towarowa, w pierwszej cz´Êci pola podany jest symbol „1”. W wypadku
stosowania list towarowych lub wykazów towarów, w polu 32 Tranzytowego Dokumentu Towarzyszàcego
podany jest symbol „1”, a na liÊcie towarowej albo wykazie towarów przy ka˝dej wymienionej pozycji
towarowej — kolejny numer.

POLE 33 — Kod towaru

Zawiera czteropozycyjny kod towaru wy∏àcznie dla towarów okreÊlonych w § 16 ust. 1 pkt 3 i 4 rozporzàdzenia
oraz w za∏àczniku nr 19 do rozporzàdzenia.

POLE 35 — Masa brutto w kilogramach

Zawiera mas´ brutto towaru, wyra˝onà w pe∏nych kilogramach. WartoÊci po przecinku zaokràglone sà wed∏ug
zasad matematycznych.

Przez mas´ brutto rozumie si´ mas´ towaru z ca∏kowitym opakowaniem, z wyjàtkiem masy pojemników,
kontenerów oraz materia∏ów wype∏niajàcych.

Masa brutto nie jest podana, je˝eli towary ró˝nego rodzaju, obj´te jednym zg∏oszeniem, zosta∏y zapakowane
w taki sposób, ˝e niemo˝liwe jest okreÊlenie masy brutto ka˝dego rodzaju towaru.

POLE 38 — Masa netto w kilogramach

Dla danych zawartych w tym polu stosuje si´ odpowiednio przepisy cz´Êci III, IV i VI za∏àcznika nr 6 do
rozporzàdzenia.

POLE 40 — Deklaracja skrócona/poprzedni dokument

Je˝eli zg∏oszeniem obj´te sà towary T2, podana jest nazwa i numer dokumentu, stosowanego w poprzedniej
procedurze tranzytu, zgodnie z kodem poprzedniego dokumentu, zawartym w wykazie H za∏àcznika nr 7 do
rozporzàdzenia. W przeciwnym wypadku pole jest niewype∏nione.
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POLE 44 — Dodatkowe informacje/za∏àczone dokumenty/Êwiadectwa i pozwolenia

Zawiera informacje o nazwach i numerach przed∏o˝onych dokumentów, zgodnie z kodami nazw
dokumentów/informacji, zawartymi w wykazie H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia. Pole to zawiera tak˝e
dodatkowe informacje, zgodnie z kodem dodatkowych informacji, zawartym w wykazie H za∏àcznika nr 7 do
rozporzàdzenia. W wypadku wià˝àcej trasy przewozu podane sà kody okreÊlajàce kraje, których wià˝àca trasa
przewozu dotyczy, zgodnie z kodami krajów, zawartych w wykazie H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia. W polu
tym umieszczone mogà byç inne dane w postaci wolnego tekstu, je˝eli sà one wymagane.

POLE 50 — G∏ówny zobowiàzany 

Zawiera nazwisko i imi´ lub nazw´ oraz pe∏ny adres g∏ównego zobowiàzanego.

POLE 51 — Przewidywane urz´dy tranzytowe (i kraj)

Zawiera numer urz´du celnego tranzytowego przywozu ka˝dej Umawiajàcej si´ Strony, przez której obszar
celny towary b´dà przewo˝one. Je˝eli przewóz b´dzie przebiega∏ przez terytorium krajów trzecich, podany jest
numer urz´du celnego wywozu, przez który Êrodek transportu opuÊci terytorium Umawiajàcej si´ Strony.

W wypadku gdy przewidywany urzàd przeznaczenia znajduje si´ na obszarze celnym Wspólnoty Europejskiej,
w polu tym podany jest numer pierwszego przewidywanego urz´du celnego tranzytowego przywozu
znajdujàcego si´ na obszarze celnym Wspólnoty Europejskiej.

POLE 52 — Gwarancje niewa˝ne na

W lewej cz´Êci pola podany jest numer gwarancji. W wypadku korzystania z wi´cej ni˝ jednego „T.C.32 Tytu∏
gwarancyjny” podany jest tylko pierwszy i ostatni numer stosowanych dokumentów, pod warunkiem ˝e
numery te nast´pujà bezpoÊrednio po sobie. Je˝eli gwarancja jest niewa˝na na kraje Wspólnoty Europejskiej,
podany jest symbol „1”, a je˝eli jest na te kraje wa˝na — symbol „0”. W wypadku niewa˝noÊci gwarancji na
inne Umawiajàce si´ Strony podana jest nazwa tego kraju. 

Prawa cz´Êç pola zawiera kod rodzaju gwarancji, zgodnie z kodami zawartymi w wykazach G i H za∏àcznika nr 7
do rozporzàdzenia.

POLE 53 — Urzàd celny przeznaczenia (i kraj)

Zawiera numer urz´du przeznaczenia, w którym nast´puje zakoƒczenie procedury tranzytu. 

POLE 55 — Prze∏adunki

Dla danych zawartych w tym polu stosuje si´ odpowiednio przepisy cz´Êci III i IV za∏àcznika nr 6 do
rozporzàdzenia. 

POLE 56 — Inne zdarzenia podczas przewozu

Dla danych zawartych w tym polu stosuje si´ odpowiednio przepisy cz´Êci III i IV za∏àcznika nr 6 do
rozporzàdzenia. 

POLE C — Urzàd wyjÊcia

Zawiera nazw´ i numer urz´du wyjÊcia, dat´ przyj´cia zg∏oszenia tranzytowego oraz, w wypadku stosowania
procedury uproszczonej, o której mowa w § 121—139 rozporzàdzenia, nazw´ upowa˝nionego nadawcy, jego
adres i numer pozwolenia. 

POLE D — Kontrola przez urzàd celny wyjÊcia

W pozycji „Wynik” podany jest kod wyniku kontroli, zgodnie z wykazem H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia.
W wypadku wyznaczenia trasy przewozu wydrukowany jest zapis „Wià˝àca trasa przewozu”.

W pozycji „Na∏o˝one zamkni´cia: IloÊç” oraz „Znaki” podane sà liczba i numery na∏o˝onych zamkni´ç celnych.
W wypadku na∏o˝enia zamkni´ç celnych o wi´cej ni˝ jednym numerze podany jest pierwszy i ostatni numer, 
pod warunkiem ˝e numery te nast´pujà po sobie. Je˝eli zamkni´cia nie sà u˝ywane, wydrukowany jest symbol
„...”.

W pozycji „Termin (ostatni dzieƒ)” podana jest data (w systemie RR-MM-DD) dostarczenia towaru do urz´du
przeznaczenia.
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POLE I — Kontrola przez urzàd celny przeznaczenia

Funkcjonariusz celny urz´du przeznaczenia potwierdza w polu I karty A i B lub na karcie A i jej kserokopii
przedstawienie towaru i dokumentów oraz dokonuje nast´pujàcych wpisów:

a) w pozycji „Data przybycia” dat´ dostarczenia towarów (w systemie RR-MM-DD),

b) w pozycji „Kontrola zamkni´ç” i „Uwagi” nale˝y podaç odpowiedni kod wyników i wskaênika kontroli,
zgodnie z wykazem H za∏àcznika nr 7 do rozporzàdzenia,

c) w pozycji „Karta zwrotna odes∏ana w dniu” nale˝y podaç dat´ odes∏ania karty B lub fotokopii karty A
Tranzytowego Dokumentu Towarzyszàcego do urz´du przeznaczenia (w systemie RR-MM-DD),

d) w pozycji „po wpisaniu do Nr” nale˝y wpisaç numer ewidencji w urz´dzie przeznaczenia,

e) w pozycji „Podpis” i „Piecz´ç” funkcjonariusz celny sk∏ada podpis i przystawia piecz´ç „Polska — C∏o”.

POLE I — PoÊwiadczenie odpowiednich w∏adz

Dla danych zawartych w tym polu stosuje si´ odpowiednio przepisy cz´Êci VIII za∏àcznika nr 6 do
rozporzàdzenia. 

CZ¢Âå III

UWAGI DODATKOWE

Je˝eli brak jest miejsca w polach 31, 40 i 44 Tranzytowego Dokumentu Towarzyszàcego na podanie wszystkich
danych, dane te powinny zostaç umieszczone w wykazie towarów. W tym wypadku w polu 31 Tranzytowego
Dokumentu Towarzyszàcego widnieje adnotacja „Patrz: wykaz towarów”, a pola 40 i 44 tego dokumentu sà
niewype∏nione.
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Za∏àcznik nr 7

UWAGI DOTYCZÑCE WYKAZU TOWARÓW I DANE ZAWARTE W WYKAZIE TOWARÓW

Cz´Êç I

UWAGI OGÓLNE

1. Wykaz towarów stanowi wydruk z systemu NCTS.

2. Zapisy w poszczególnych polach wykazu towarów nie mogà byç wycierane, zamalowywane lub w inny 
sposób zmieniane, chyba ˝e przepisy Konwencji z dnia 20 maja 1987 r. o wspólnej procedurze tranzytowej
stanowià inaczej.

Cz´Êç II

DANE ZAWARTE W WYKAZIE TOWARÓW

Dla pól wykazu towarów przepisy cz´Êci II za∏àcznika nr 17 do rozporzàdzenia stosuje si´ odpowiednio, z wy-
jàtkiem instrukcji wype∏niania nast´pujàcych pól: 2, 8, 15, 17, 31, 36, 38, 40 i 44 dokumentu SAD.

W polu umieszczonym w lewym górnym rogu w drugim wierszu w drugim podpolu podany jest numer seryj-
ny danej karty, a w trzecim podpolu — ca∏kowita liczba wszystkich kart (wraz z Tranzytowym Dokumentem To-
warzyszàcym).

Pole „Urzàd wyjÊcia” zawiera nazw´ tego urz´du.

Pole „Data” zawiera dat´ przyj´cia zg∏oszenia tranzytowego.

POLE „MRN”

Zawiera Numer Ewidencyjny Operacji Tranzytowej (MRN), okreÊlony w cz´Êci II za∏àcznika nr 17 do rozporzà-
dzenia.

POLE Pozycja Nr (32)

Zawiera numer kolejnej pozycji towarowej.

POLE Procedura (1/3)

Je˝eli zg∏oszeniem celnym obj´te sà towary o tym samym statusie celnym, pole to jest niewype∏nione. Je˝eli
zg∏oszeniem celnym obj´te sà przesy∏ki o ró˝nym statusie, podany jest symbol T1 lub T2/T2F.



Za∏àcznik nr 8

.....................................
(miejscowoÊç i data)

...........................................................
(imi´ i nazwisko lub nazwa wnioskodawcy)

........................................................... 
(siedziba wnioskodawcy)

OÂWIADCZENIE

W zwiàzku ze z∏o˝eniem wniosku o udzielenie pozwolenia na korzystanie z gwarancji generalnej/zwolnienia
z obowiàzku sk∏adania gwarancji*) dla przewozów towarów w ramach wspólnej procedury tranzytowej ja, ni˝ej
podpisany, zobowiàzuj´ si´ do zap∏acenia, na pierwsze pisemne ˝àdanie organu celnego, kwoty wynikajàcej
z d∏ugu mogàcego powstaç z tytu∏u dokonywania przewozów towarów obj´tych wspólnà procedurà tranzyto-
wà, dla której b´d´ g∏ównym zobowiàzanym.

...............................................................
(podpis osoby uprawnionej

do reprezentowania wnioskodawcy,
z∏o˝ony w obecnoÊci funkcjonariusza celnego)

———————
*) Niepotrzebne skreÊliç.
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Za∏àcznik nr 9

.....................................
(miejscowoÊç i data)

...........................................................
(imi´ i nazwisko lub nazwa wnioskodawcy)

........................................................... 
(siedziba wnioskodawcy)

OÂWIADCZENIE

OÊwiadczam, ˝e nie jest prowadzone w stosunku do mnie ˝adne z nast´pujàcych post´powaƒ:

1) naprawcze;

2) upad∏oÊciowe;

3) likwidacyjne;

4) egzekucyjne.

.....................................................................
(podpisy osób kierujàcych

dzia∏alnoÊcià gospodarczà wnioskodawcy)



Za∏àcznik nr 10

.....................................
(miejscowoÊç i data)

..........................................................
(piecz´ç Izby Celnej w Warszawie)

.......................................................... 
(znak sprawy)

POZWOLENIE Nr .................

Na podstawie art. 207 § 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. — Ordynacja podatkowa (Dz. U. Nr 137, poz. 926,
z póên. zm.) oraz art. 6 ust. 4 i 5 Konwencji celnej dotyczàcej mi´dzynarodowego przewozu towarów z zastoso-
waniem karnetów TIR (Konwencja TIR), sporzàdzonej w Genewie dnia 14 listopada 1975 r. (za∏àcznik do Dz. U.
z 1984 r. Nr 17, poz. 76, z póên. zm.), § 196 ust. 1 i 4 rozporzàdzenia Ministra Finansów z dnia 7 wrzeÊnia 2001 r.
w sprawie deklaracji skróconych i zg∏oszeƒ celnych (Dz. U. Nr 117, poz. 1250, z póên. zm.), art. 4 ust. 2 pkt 1
ustawy z dnia 20 marca 2002 r. o przekszta∏ceniach w administracji celnej oraz o zmianie niektórych ustaw
(Dz. U. Nr 41, poz. 365), po rozpatrzeniu wniosku z dnia ................................................ udzielam pozwolenia na
korzystanie z procedury TIR.

...........................................................................................................................................................................................
(nazwa firmy / imi´ i nazwisko)

........................................................................................................................................................................................... 
(siedziba / miejsce zamieszkania)

........................................................................................................................................................................................... 
(REGON)

........................................................................................................................................................................................... 
(indywidualny numer identyfikacyjny przydzielony osobie przez stowarzyszenie por´czajàce)

Je˝eli warunki i wymogi, od spe∏nienia których uzale˝nione by∏o wydanie niniejszego pozwolenia, przesta-
nà byç spe∏niane, zostanie ono cofni´te na podstawie art. 6 ust. 4 Konwencji TIR.
Osoba, która uzyska∏a pozwolenie na korzystanie z procedury TIR, zobowiàzana jest w szczególnoÊci:

— przestrzegaç przepisów celnych i podatkowych,

— uiszczaç nale˝ne kwoty, o których mowa w art. 8 ust. 1 i 2 Konwencji TIR, na ˝àdanie w∏aÊciwych w∏adz,
zgodnie z art. 8 ust. 7 Konwencji,

— umo˝liwiaç Zrzeszeniu Mi´dzynarodowych Przewoêników Drogowych sprawdzanie informacji dotyczàcych
warunków, jakie powinna spe∏niaç osoba ubiegajàca si´ o wydanie pozwolenia na korzystanie z karnetów
TIR.

Uzyskanie niniejszego pozwolenia na korzystanie z procedury TIR nie stanowi prawa do otrzymania karne-
tów TIR od Zrzeszenia Mi´dzynarodowych Przewoêników Drogowych. 

Udzielenie osobie pozwolenia na korzystanie z procedury TIR, wydanego na podstawie warunków i wymo-
gów okreÊlonych w Konwencji TIR, nie narusza odpowiedzialnoÊci i zobowiàzaƒ osoby, wynikajàcych z tej Kon-
wencji.

UZASADNIENIE
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................................................... 

Od niniejszej decyzji s∏u˝y prawo wniesienia odwo∏ania do Dyrektora Izby Celnej w Warszawie w terminie
14 dni od dnia jej dor´czenia (art. 2621 § 1 Kodeksu celnego, w zwiàzku z art. 223 § 2 Ordynacji podatkowej).
Odwo∏anie powinno zawieraç zarzuty przeciw decyzji, okreÊlaç istot´ i zakres ˝àdania b´dàcego przedmiotem
odwo∏ania oraz wskazaç dowody uzasadniajàce to ˝àdanie. Do odwo∏ania nale˝y do∏àczyç wymagane znaki
op∏aty skarbowej.

.....................................................
(piecz´ç i podpis dyrektora izby celnej)
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Za∏àcznik nr 11

T.C.31 POÂWIADCZENIE GWARANCJI 

(przednia strona) 
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1. Wa˝ne w∏àcznie do

3. G∏ówny zobowiàzany
(nazwisko i imi´ lub nazwa
firmy, pe∏ny adres i kraj)

4. Gwarant
(nazwisko i imi´ lub nazwa
firmy, pe∏ny adres i kraj)

5. Urzàd sk∏adania gwarancji
(nazwa, pe∏ny adres i kraj)

6. OkreÊlona kwota w cyfrach:

7. Urzàd sk∏adania gwarancji poÊwiadcza, ˝e ww. g∏ównemu zobowiàzanemu zosta∏o udzielone pozwolenie
na korzystanie z gwarancji generalnej przy dokonywaniu przewozów w ramach wspólnotowej/wspólnej
procedury tranzytowej przez terytoria, których nazwy nie zosta∏y skreÊlone:

UE, W¢GRY, ISLANDIA, NORWEGIA, POLSKA, S¸OWACJA, SZWAJCARIA, CZECHY, ANDORA*),
SAN MARINO*)

8. Dodatkowe uwagi

9. Wa˝noÊç przed∏u˝ono w∏àcznie do:

miejsce ........................., dn. ..........................

(Podpis i stempel urz´du sk∏adania gwarancji)

dz. mies. rok 2. Numer

Kod
waluty

s∏ownie:

miejsce ............................................, dn. ................................

(Podpis i stempel urz´du sk∏adania gwarancji)

dz. mies. rok

*) Wy∏àcznie dla wspólnotowej procedury tranzytowej.



(odwrotna strona)

10. Osoby, które sà upowa˝nione do podpisywania zg∏oszeƒ do wspólnotowej/wspólnej procedury tranzytowej
w imieniu g∏ównego zobowiàzanego.
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11. Nazwisko, imi´ i wzór
podpisu osoby
upowa˝nionej

12. Podpis g∏ównego
zobowiàzanego*)

11. Nazwisko, imi´ i wzór
podpisu osoby
upowa˝nionej

12. Podpis g∏ównego
zobowiàzanego*)

———————
*) Je˝eli g∏ówny zobowiàzany jest osobà prawnà, osoba podpisujàca si´ w polu 12 podaje swoje nazwisko i imi´ i swoje

stanowisko w firmie.



Za∏àcznik nr 12

WZÓR III DOKUMENTU GWARANCYJNEGO
WSPÓLNA/WSPÓLNOTOWA PROCEDURA TRANZYTOWA

GWARANCJA POJEDYNCZA W FORMIE KARNETÓW

I. OÊwiadczenie gwaranta

1. Ni˝ej podpisany(-a)1) ................................................................................................................................................
zamieszka∏y(-a) (z siedzibà) w2) ...............................................................................................................................
niniejszym sk∏ada solidarnà gwarancj´ w urz´dzie sk∏adania gwarancji w .......................................................
....................................................................................................................................................................................
wobec Wspólnoty Europejskiej sk∏adajàcej si´ z Królestwa Belgii, Królestwa Danii, Republiki Federalnej
Niemiec, Republiki Greckiej, Królestwa Hiszpanii, Republiki Francuskiej, Republiki Irlandii, Republiki W∏o-
skiej, Wielkiego Ksi´stwa Luksemburga, Królestwa Holandii, Republiki Austrii, Republiki Portugalii, Repu-
bliki Finlandii, Królestwa Szwecji, Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej, jak rów-
nie˝ Republiki Czeskiej, Konfederacji Szwajcarskiej, Republiki Islandii, Republiki W´gierskiej, Królestwa
Norwegii, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki S∏owackiej, Ksi´stwa Andory i Republiki San Marino3), na
kwoty wynikajàce z zobowiàzaƒ g∏ównych lub ubocznych, kosztów i dop∏at — z wyjàtkiem kar pieni´˝nych
lub grzywien — które g∏ówny zobowiàzany mo˝e byç winien wymienionym paƒstwom z tytu∏u nale˝noÊci
celnych i innych op∏at dotyczàcych towarów obj´tych wspólnotowà lub wspólnà procedurà tranzytowà, za
które ni˝ej podpisany przyjà∏ por´czenie poprzez wystawienie karnetów gwarancyjnych, do maksymalnej
kwoty 7 000 euro na ka˝dy karnet gwarancyjny.

2. Ni˝ej podpisany(-a) zobowiàzuje si´, w terminie 30 dni po pierwszym pisemnym wezwaniu w∏aÊciwych
w∏adz paƒstw wymienionych w pkt 1, uiÊciç bezzw∏ocznie ˝àdane kwoty do wysokoÊci maksymalnej kwo-
ty 7 000 euro na ka˝dy karnet gwarancji pojedynczej, o ile on (ona) lub inna zainteresowana osoba nie udo-
wodni w∏aÊciwym w∏adzom przed up∏ywem tego terminu, ˝e procedura zosta∏a prawid∏owo zakoƒczona.

W∏aÊciwe w∏adze mogà, z uzasadnionych powodów, na wniosek podpisanego, przed∏u˝yç termin 30 dni,
w którym ni˝ej podpisany musi uiÊciç ˝àdane kwoty. Koszty wynikajàce z udzielenia dodatkowego terminu,
szczególnie odsetki, nale˝y tak wyliczyç, aby odpowiada∏y one kwocie pobieranej z tego tytu∏u na rynku pie-
ni´˝nym lub kapita∏owym danego paƒstwa.

3. OÊwiadczenie o gwarancji jest wià˝àce z dniem jego przyj´cia przez urzàd sk∏adania gwarancji. Ni˝ej pod-
pisany jest odpowiedzialny za zap∏at´ nale˝noÊci mogàcych powstaç w trakcie operacji wspólnotowego lub
wspólnego tranzytu zabezpieczonej niniejszà gwarancjà, która rozpocz´∏a si´, zanim odwo∏anie lub cofni´-
cie gwarancji sta∏o si´ skuteczne, nawet je˝eli wniosek o zap∏at´ zosta∏ z∏o˝ony po tej dacie.
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4. Dla celów tego oÊwiadczenia ni˝ej podpisany podaje adresy  swoich siedzib w ka˝dym z innych krajów, wy-
mienionych w pkt 1:4)
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Paƒstwo Nazwisko i imi´ lub nazwa firmy oraz pe∏ny adres

Ni˝ej podpisany uznaje, ˝e wszystkie formalnoÊci lub Êrodki proceduralne, które dotyczà niniejszego oÊwiad-
czenia i zosta∏y pisemnie z∏o˝one w jednej z jego siedzib, a szczególnie korespondencja i przesy∏ki pocztowe,
sà dla niego wià˝àce.

Ni˝ej podpisany uznaje jurysdykcj´ sàdów w miejscach, w których ma adresy swoich siedzib.

Ni˝ej podpisany zobowiàzuje si´ utrzymaç adresy swoich siedzib; ewentualna zmiana jednego lub kilku z nich
mo˝e nastàpiç tylko po wczeÊniejszym poinformowaniu urz´du sk∏adania gwarancji.

........................................., dnia ..............
(miejsce)

..................................................................
(podpis)5)

II. Przyj´cie przez urzàd sk∏adania gwarancji

Urzàd sk∏adania gwarancji w: ........................................................................................................................................

OÊwiadczenie gwaranta przyj´to dnia ........................................................................................................................ .

..........................................
(stempel i podpis)

———————
1) Nazwisko i imi´ lub nazwa firmy.
2) Pe∏ny adres.
3) Dotyczy wy∏àcznie wspólnotowej procedury tranzytu.
4) Je˝eli przepisy prawne danego kraju nie przewidujà  ustanowienia adresu kontaktowego, gwarant musi wyznaczyç,

w tym kraju, pe∏nomocnika ds. otrzymywania korespondencji i zobowiàzania wynikajàce z drugiego i czwartego zdania
pkt 4 muszà byç odpowiednio zgodne. Dla decyzji w kwestiach spornych wynikajàcych z gwarancji w∏aÊciwe sà sàdy
w miejscu, gdzie znajdujà si´ adresy siedzib lub pe∏nomocnicy.

5) Przed swoim podpisem podpisujàcy musi nanieÊç r´cznà uwag´ „Gwarancja”.



Za∏àcznik nr 13

T.C.32 KARNET GWARANCJI POJEDYNCZEJ 

(przednia strona)
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T.C. 32 — KARNET GWARANCJI POJEDYNCZEJ A 000 000

Wystawiony przez: .......................................................................................................................................
(nazwisko i imi´ lub nazwa firmy i adres)

OÊwiadczenie gwaranta przyj´te dn. ..........................................................................................................

przez urzàd sk∏adania gwarancji: ................................................................................................................

Tytu∏ ten, wydany dnia ....................................................., jest wa˝ny do kwoty 7 000 euro dla
przewozu towarów w ramach wspólnotowej / wspólnej procedury tranzytowej, który zaczà∏ si´ nie
póêniej ni˝ dnia ....................................................., i dla którego jako g∏ówny zobowiàzany wyst´puje
...................................................................................................................................................................... .

(nazwisko i imi´ lub nazwa firmy i adres)

...................................... .......................................
(podpis g∏. zobowiàzanego)1) (podpis i stempel gwaranta)

1) Podpis fakultatywny.

(odwrotna strona)

Wype∏nia urzàd wyjÊcia 

Procedur´ tranzytowà realizowanà na mocy dokumentu tranzytowego T1/T2/T2F1) zarejestrowa-

no w dn. ................................. pod numerem ................ w urz´dzie .........................................

...................................................................................................................................................................... .

..................................................... ...............................................
(stempel) (podpis)

———————
1) Niepotrzebne skreÊliç.

Formularze stosowane do wystawiania poÊwiadczeƒ gwarancji pojedynczej w formie karnetów nale˝y
drukowaç na g∏adkim papierze do pisania o gramaturze przynajmniej 55 g/m2. Na formularzu powinien byç
wdrukowany czerwony giloszowany wzór, tak aby widoczne by∏y wszelkiego rodzaju fa∏szerstwa dokonywane
przy u˝yciu metod chemicznych lub mechanicznych. Dla wszystkich egzemplarzy nale˝y stosowaç bia∏y papier. 
Formularze majà format 148 x 105 mm. Na formularzach powinien byç podany adres drukarni lub
identyfikujàcy jà znak oraz seryjny numer identyfikacyjny.


